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A HELP TO LATIN GRAMMAR. 


WITH EASY EXERCISES, BOTH ENGLISH AND LATIN, 
QUESTIONS, AND VOCABULARY. 


Crown 8vo. price 4s. 6d. 


“*The lucid and familiar style of explanation adopted is exactly what 
every teacher should cultivate.”—Athencewm. 


‘“‘This book aims at helping the learner to overstep the threshold diffi- 
culties of the Latin Grammar; and never was there a better aid offered 
alike to teacher and scholar in that arduous pass. The style is at once 
familiar and strikingly simple and lucid; and the explanations precisely 
hit the difficulties, and thoroughly explain them. It is exactly adapted 
for the instruction of children ; and will, we prophesy, be the means of 
making many a good Latin scholar. The children who are early disgusted 
by heaps of rules which they cannot understand is legion. It is a great 
detriment to good instruction, and Mr. Wright deserves our best thanks 
for removing it. No child of moderate capacity can fail to understand his 
Grammar, the study of which ought to precede that of every other. It 
will also much facilitate the acquirement of English Grammar.”—English 
Journal of Education. 


“A perusal of it would assist any teacher, especially in his endeavours 
to explain the rationale of declension and conjugation.” —Guardian. 
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THE SEVEN KINGS OF ROME. 


An Easy Narrative, abridged from the First Book of Livy, by 
the Omission of difficult Passages, in order to serve as a 
Latin Construing Book for Beginners ; with Grammatical 
Notes and Index. Fcap. 8vo. cloth, 3s. 


USED IN RUGBY AND OTHER SCHOOLS. 


‘“‘The Notes are abundant, explicit, and full of such grammatical and 
other information as boys require.” —Athenceum. 
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A New and Literal Translation, mainly from the Text of 
Bekker. Fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 
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BREAD STREET HILL. 


vi PREFACE TO THE SECOND EDITION. 


as it is only the pupil’s earliest steps that require 
such assistance, I have been content to supply 
him with it in this portion only. He will do well, 
therefore, to begin at the fortieth chapter; and 
when he has thoroughly mastered the subsequent 
chapters, go on with the first: as by this course 
he will arrive last at the hardest part; namely, 
at those chapters, from the thirty-first to the 
thirty-ninth, in which Thucydides describes the 
state of Greece at the close of the Persian 
War. 


Sutton COLDFIELD, 
30th July, 1857. 
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fa a 5 5 ‘ 
Bertiw ths viv vT avT@Vv Kateyouerns. Ot be 
\ * i ’ i fa / 
wept tov Aewvidnvy axovoavTes Tov ayyedor, 
y ul ff * ; m * al 
aTEKPLVAVYTO, OTL Kat TUpmayvouVTes TO Pacthel, 
i ‘ * ¥ u 
NPNTLLWTEPOL peTa TOV OTAWY EGOVTAL, KaL 
* 3 id 4 # i 
Tokemetv avaryKxalomevot, “eta TovT@Y yervato- 
¢ 4 * 3 ‘J 5 * > : te i 
TEpov vTEp THS EAevOEpias aywviovvTaL’ Tept OE 
7 F = f ; i r 
™ms XoOpas, hv vTicyvertar Swoeww, OTL TaTpLOY 
: a ' \ 4 ——_— 9 ‘ b 
eott Tois “EXAnct, wn Ova KaKiav, adda 6b 
\ 
apernv xracbat ydpav. 
4 ‘ . # \ 
VI. ‘O &€ Bacitevs akovcas rapa tav 
’ f ‘ a ¢ , ; F 
ayyeéxov tas tov EAAnvwry atoxpices, mpoo- 
i i f 3 pa 
exadecato Anuapatov Xraptiarnv, ex THs 
, f ‘ >. f  f 
TatTpioos mepevyora mpos avTov" KaTayéeNacas 
Se + ? i : i 4 A i 
€ Tar aTokKpioewy, ETIPWTHNTE TOV aewoVvd, 
f t +e = > - «ff 
motepov ot "EXAnves ofvrepoy Tav euov UTmov 
i a \ i i 
devEovTal, 7 Wpos THALKaUTHY SUvamtY Tapa- 
Le i 4 % i 
tazac0at Torpnoovet. Tov se Anpapatov 
7 a % e Ig » * \ q i ” 
evetvy paciv, ws ovd avTos cu THY avoplay T@V 
€ i i | 4 EJ i i 
EXAnvev ayvoeis* tous yap adictapevous Tov 
f c | / 2 
BapBapov Eddnvixais Suvawect KataroXepets 


®are por vousle Tovs vIrép THs ons apYHs amervor 
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= ra 9 i ‘ In 
tov Ileprav aywrifouevovs, vmep ths toias 
a i ? i 4 ha) i 
eevGepias ntTov Kivduvevcev mpos Tous Ilepoas. 
4 é i r i 
‘O d¢ SepEns, xatayeNacas avtov, mpocetatev 
E * af # a % 
axohouleiv, OTws LOn hevyovtas tous Aaxedai- 
i 4 # % - > 4 
poviovs. Tnv de Suvautv dvaraBov, nxev emt 
4 i #, ul 
rovs ev @epyotviats “EXXnvas, mpotakas 
« # * 3 a f & ¥ e7 2 é 
aTavTav tav efvav Mydovs’ este dt avdpiav 
f yA ” % ' of 
mpokpivas avTous, evte Kat Bovdopevos atravTas 
3 f_ IT , f U 
atonecat. Evnv yap ete dpovnpa tois Mndous 
a] * i. C4 Ul F) = 
TS TOV Tpoyovev nyewovias ov Tddat KaTa- 
i i * i % 
TeTovnueyns.  LuvuTrétake Se tots Mndois Kast 
* ‘ * | A] % 
tav év Mapatove tereAcuTnKOT@Y abeAdous Kai 
© 4 r f 3 f r) 
viovs, vonitay TovTous exOuuorata Tipwpnaecbat 
\ t 4 F a fa % 
tous"EAAnvas. Oi pev ovy Mndoe rodrov tov 
i if * if 
TpoTov ovytaxGevres, mpoceTecor Tois puhat- 
\ i e 4 f F 
Tovat tas @eppoTvdAas* o Se Aewvidns ev 
“es ul : re _ + 4% 
TapecKkevacuevos, cuvyyaye tovs "EAdjvas em 
~~ # ca) i 
TO OTEVWOTATOV THS TAapoooU. 
; 4 r * a 
VIL. Tevopévns S€ payns xaptepas, kat tov 
1 # 4 5 # * 7 ad ‘J 
peev BapBapwv Oeatnv exovtmy THs apeTns Tov 
i * ‘ / i * 
Baciiea, tov S€ “EXAnvev pipyncKkopevav ts 
2 : i *, i e 4 ra] 
€Aevlepias, Kat Tapaxadovpevov vio tov Aew- 
\ 4 } «# 4 f 
vidov mpos Tov ayava, Oavpactov avveBawwe 
f b # i \ 
yevesOar tov xivdvvov. Lvotadny yap ovens 
i % m ms bE ‘ Ll 
THS PaXNS, Kai TOV TANYaY Ex YELpos Ywwomevor, 


I 


wl ‘ fa ‘ é 5_ 4 
Ere O€ THS TVTTATEWS TETUKVMpLEVNS, ETL TOAUY 
id 2 ./ 368 ? i 'p- é 
Xpovov iwopporros ny 7 wayn. Tay 6 EApver 
€ Ld ea ., 5 a ‘ “ f 
UTrEpeYOVT@Y Tals apeTais Kal To peyeOes TOY 
‘ i i + es, € a ; Wh 
acTiOwyv, poyis evedwxavy ot Mado. Torro 
s 4 - 3 1, # \ . 
hey Yap avT@y ETecoV, oVK Odio. S€ KaTETpaU- 
i? * i ? 
paticOncav. Tots be Mydots emireraypevot 
Ki %, ¥ ‘dere 3 E] PA." 2 ¥# . 
Kicovwt xat Laxat, Kat apernvy emidexTos, 
ul 4 % ‘sy ‘ 
ducdeEavto Thy paynv, Kab veoypot mpos O1a- 
i ul 5, 4 r 
TeTrovnwevous cvuParovtes, ohi'yov wey YpovoD 
Fr f# \ i i e » 
vmemevov Tov Kivouvov, KTetvouevoe 8 vO Tar 
% 4 f %, i t . v 
mept Tov Aewvidnv Kat BiacOevtes vrexwpnear, 
3 fl b | * i fl 
Aorict yap Kat wéXrats puxpats ot BapBapot 
? \ 4 4 aye i 3 
Xpwpevol, KaTa pev Tas evpuvywplas emTEov- 
i 7 +; i \ 4 4 
EXTOUY, eVKiVyTOL ‘yevomevol, Kata be Tas 
f ‘A A i ? 3 * 
OTEVOYMplas TOUS MEV TTONEMLOVS OVK EeUvXEPwS 
7 f 4 . 
ETITpwaKOV, acuuTredpaywEevous Kai peyadats 
if i 7 * 
aomict oxeralomevous OX\ov TO capa, avTot be 
1 4 s F sa “ i 
dia tas KovdoTntas Tav oKeTactnpiwv omer 
} i ti i 
EMATTOUVMEVOL, TWUKVOLS Tpavuaot TWEpPLeTTLITTOV. 
i ‘ i i 4 \ ‘ 
Teros d€ o EepEns wavra pev tov wept tas 
i I a A * 
Tapo0ovs TOTOY VvEeKpaV opaVv éEoTpwpLEeVvOY, TOUS 
‘ ‘ 3 e f \ a i 
de BapBapovs ovy vropevovtas tas Tov EAXjv@v 
apeTas, mpoceTepwre tovs Tov Ilepowmy emider- 
3 i ’ ‘ a 
Tous, ovopatomevous a@avdrous, Kai Soxodrvras 


* f * i* 
Tais avopayabiats mpwrtevewy THY ovaTpaTEvo- 
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i t 4 + 8 \ 9 i 
pevav. Qs d€ Kat ovtot Bpayvy avtiotavtes 
: ¥ f 4 a 4 i 
xpovoy ebuyor, TOTE ev THS vUKTOS ériNaBoveNs 

= 4 % * * 
SiehvOncav, mapa pev tois BapBapors mwodNov 
i ‘ ‘ pes 
aynpnuevev, mapa Se toils “EXAnow odcyov 
; | 
WETTWKOTWY. 
T° fal Ci _# i 1 J 

VII. Tp & dorepaia EépEns péev, wapa 
= i 3 A A i i i i. 
TpocsoKiay avT@ THs wayns AaBovens TO TéXos, 
ic, € i al al Fl \ ‘al 
ef amavtwy tav éOvav éemedrete tous SoKovvtTas 

ae | 
avépia Kai Opaces Svahéperv, Kai mova SenOeis 

4 at i cad 4 
avTwv, mwpoceimev bre Aracapévors avtois thy 
¥ 4 ) / oe / f 
eiaodov Swpeas akiwodoyous Swcer, hevyouor Se 

é # 4 , _ ‘ 4 
@avaros eorar TO mpootiyuov. Tovrwy de peta 

i : ,* + a . >a / * 
peyahns cvotpodys cat Bias erippakavray Tos 

r e ' f é 
"EdAnow, ot wept Acwvidny tore cvpdpatartes, 

f 4 i 
Kal Telyet mapaTAnciay Tomoapevoe THY ove- 
3 ‘ > i e ‘ 4 
Tacw, exGvpws nywvifovto, autNX@pevot pos 

1 f 4 \ 
arAnAovs. Oi pev yap mpeaButTepo. mpos tas 

. r] ‘ 

Tov Vewv axpas UTepeBaddXovTo, ot Se vewTepoL 
4 \ rf i i 

jmpos Tas tav mpecBuTéepwv éptreipias Te Kat 
ra] ‘ i 

Sofas uihdhavtTo. Tédros Se devyovtwy Kai 

~*~ f \ 5 i i 
TOY eTINEKTMY, OL THY ETLTETAYMELNY CTAaTW 
. = i i F] 
Eyovres tav PapBapwov, avpdpakavtes, ove 
tj 4 a i a ul | 
elav geviryery Tovs emidéxtous* SuoTEep nvay- 
; - i 
xatovro mdi avactpedew Kai payecOar. 

~ Ul a ~ # i 
"Amropoupevov S& tov Bactiéws cxat vapiCovrtes 
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52 t ¥ ! P) ? ‘ 2 4) 
fnoeva TOAMHTELY ETL LAaYEeTVAaL, NKE Tpos avTov 
, . — f ¥ a 
Tpayivios Tis TwY eyYwpiwv, EwTelpos @Y THS 

:] fa) f e a — i 
opewns ywpas. Ouvtos, te Sepfy mpocedr- 
i i i i a) ~ 
Oav, ennyyetAaTto Sta Tivos atpamov oTerns Kal 
i 4 7 i 
Tapaxenuvov tovs Ilepcas odnyyncew, dare 
? ‘| i 5 * i * 
ryeverOas Tous auve\Govtas avT@ KaTOTLW TeV 
: % \ i a \ i =. i p 
mept tov Aewvidnv’ Kat TovT@ Te Tpor@m TEpt- 
i 3 4 3 4 f sal / a 
AnfGevras avtovs eis TO mecov padiws avaipe- 
r tr ot ‘ \ pe 
OncecOar. O de Bacirevs weptyapns eyevero, 
i i 4 if i 
Kal, Tiunaas Owpeais Tov Tpayiviov, cvveEeTepWev 
i o# i i i ~ 
avt@® otpatiwtas Sucuupiovs vuxtos. Tov Be 
\ ra ' _# ay i 4 
mapa trois Ilépcais tis ovosa Tupactidias, to 
é a ; ‘ , 4 Cl 
yevos wv Kupatos, didoxados S€, Kai Tov TpoTrov 
a F f % | * al * 
av ayados, duadpas ex ths Tov Ilepowy tapep- 
a i e 4 . 4 . ‘ J f 
Bodns vuxros, nKe pos Tous meps Tov Aewvidnp, 
s 4 % 4 if 3 fr ig? 
Kat 7a Tept Tov Tpayiviov ayvoovew ed/nAwoeD. 
f he 
IX. ’Acovoavtes § ot “EXAnves cuvndpeveav 
* i if * 9 i : \, = 
Tépt wecas vuKTas, Kat EeBovrevoavTo TEpt TeV 
? i ‘ 7 Ny 
emupepomevav xivdvvev. “Eviot pev ovy ebacay 
~ a s fit, 
deity Tapaypnua KatadiTovtas Tas mapodous, 
ah 4 x ' . | «age : 
dtavwtecBar mpos Tovs cuppayous’ advvatoy 
\ * i ae 
yap elvat TOLS Pelvadcet TUYELW TWTIPLLs Aewvi- 
, ‘ \ “ ri : 
dns 5€ o Baotrevs tov Aaxedarpoviwr, didore- 
i t. - ul a = + ih 
poujevos avtm te bSofav mepilcivar peyadnv 


% ad i _i ‘\ 4 
Kat Tois Lraptiatais, mwpocetake Tovs pev 
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¥ | ey > # % 
a@ddous “EXAnvas drvavtas amievat cat owlew 
* i “ _% _4& ¥ i é 
EavTous, (va KaTa Tas add\as payas ovvayevi- 
, a 4 % 4 
twvrar trois" EXAnow" avrous de Tous Aaxedatpo- 
r) ¥ t * 4 ‘ rs 
viovs ednoe Seiy pevewv, Kat THY pvAaKnY TeV 
ry 4 eo, 5 i % 4 rd 
Tapoowv py ume pete yap Tovs nyou- 
i ~ t i | *# f 9 
pevous THs EXXados, vrep Ter TpwTelwv aya- 
Ll r i , é La ie! \ 
vitomevous, eTrotwws aroOvncxev. Evédus ev 
+ ¢ n ' ) ‘ 
ovv ob pev addot TavTes aTnAXNayncav’ o be 
i 4 “= = ¢ 3% ry 
Aewvidns peta Tov ToriTwoV npwikas Tpakers 
*: i k] i s 3, f af 
Kat wapadofous émeTeXecato’ odvyov 6 ovTwy 
Ll a é 
Aaxedaipovioy (Georicis yap povovs mapa- 
_f 4 4 i ¥ ; 3 é 
KATETXE), KAL TOUS TUTAVYTAas EYwV OV TAEiOUS 
‘ i ¥ ba ‘J i , a! 
TEVTAKOTiWY, ETOLLOS NY aTodeEagOat TOV UTEP 
# i 4 es a 
ans “EAdaédos Gavatov. Mera Se taita ot 
\ 4 a f if f 
poev peta tov Tpaywiov Llepoas repsedGortes 
# 4 : % \ i 
ras dvoywpias, advw tovs wept tov Aewridny 
, 3 > . 2 pig 7 —.. . 
am@éhaBov ets To phecov’ ot & “EAXnves Thy pev 
yf , Tun of 4 5 Je ef 6 
GwTyplay atroyvovres, Thy 5 evdoElay Eopevot, 
a _—— ee oe. Ig? = » 3 4 
pa pwvy tov nyoupevov nEiouvv ayew emt Tovs 
/ * n o. weds ‘ a 
ToAepious, Tplv 7) yvavas Tovs Ilépoas tHv Tov 
‘ * ] i f i 
peta Tov Tpayiviov mepiodov. Aewvidns dé, 
4 ul - n 3 ul 
THY ETOLMOTHTA TOY oTpaTL@TMV aTrobeEapEVOS, 
‘ i f 3 al 
ToUTOLS TapHyyeike Tayews apioroToteiabat, ws 
Li a6 5 r : 8 1 1 4) * 
ev adov Sevirvncopevous, avtos 6 axodovOws Ty 


mapayyehia tpopyy mpoonveyxato” oUt yaa 
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3 4 T 3 » _*. ¥ a ; 
Eé per ovv o Bacidevus emeivev eri ths Bacihixns 
e ‘ a % 7% oe s c ' 
TKHVIS, padiws av Kat avtos vTo Tov EXAnver 
b a 5 Ff Li i * +) 
GVNpeiTO, Kal O TWOAEMLOS aTras TayYeias av eTeE- 
* 7 ee a ™ - 
Tevyet KaTahvcews’ viv & Oo pev Beptns nw 
3 | \ 4 é € 
EKTETNONKOS Tpos THY Tapayny, ot & “EAAnves, 
’ / eet 'F / * > | 
eloTecOVTEs Els THY GKNYNY, TOUS eyKaTaheip- 
i 5 i - % i 3 i 
Gevtas ev autn axedov arravtas epovevcav. Tis 
4 | %, F i] * \ 
de vuxtos xalactwons érAav@vTo xa bXov TO 
’ a 4 ry 1 al 4 
otparomesov, {ntovvtes tov FepEnv’ nyepas be 
f % fal a # 
yevopevns Kat THs GAns meptatacews SnroGeions, 
e ‘ i rc) 3 ¥ Hy \ 
ot pev Ilepoas, Gewpovvres oduyous ovtas Tous 
' f 1A % * fF 
"EAAnvas, xateppovnoay avT@y, Kal KaTa oTOma 
4 7) ro / x 5 * 
pev ov auveTexovto, poBoupevot Tas aperas 
> rT 5 * = ¥ 5 Fel 
auT@r, ex d€ Tov TAayiwv Kat eEoTia Oey Tepl~ 
iordpevor, kat mavraydbev rokevovres Kai 
7 i — —_— » # cd ‘ 7 
axovritovres, amavtTas avextewav. Ot perv ovr 
: f U é 
peta Aewvidov tas €v BepworvAas mapodous 
= ‘ *~ af ca) i 1 
THpouvTes TOLOUTOY Eayov TOD Biov TO TéAOS. 
¥ ‘ E, ‘ i 3 * f 
XI, “Qv ras apetas tis ove av Cavpaceser ; 
ef ‘a f i 4 ‘ 2 
OLTLVES pia YVOLT KpNTapevoar THV fev adpwpta- 
f if 4 m f / i ay 4 
pevnv taki vio tns EdXados ove edutrov, Tov 
“ 4 / r) > # ? 4 
éavtov Se Biov mpobvuws ewedmnav ets thy 
\ ’ cc 
xowny tov EXAnvev cwrnpiav” Kat paddov 
a * ca * i | 7 + 
elNovto TéAevTay Karwos 7 Syv atoyaas. Kar 
ts - ™ \ } ye — 
7THv Tav Ilepcwv S€ KaTaTAnEWw ovkK Gv TLS ATL 
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Thoat yevecOa. Tis yap av tev BapBapa 

uméxaBe TO eatrapie ; tis 8 Go poaelaeaaa 
OTe wevraxocw. Tov apiOmov ovtes éTOhpnoar 
émriBécbas éxatov pupidot; Awd nai ris ebm av 
TOV arayeresipes Syrdcat THY apeTHY Tar 
avopav, vsboint TO pene Ths weptoTacews 
KaTETXNLEVOL, Tols Mev cMmact caTerovnOnaar, 
tais Se Wuyais ody ytTnOncav ; Tovyapody ovror, 
joovor TOY pvnpovevoueven, xparnbévres evdo£o- 
TEpoL Yyeyovact Tav aAKov TAY Tas KaANOTAS 
vikas amrevnveypevov, Xp) yap ove ex Tov 
avoTekecpatav xKpivey rovs ayabous avdpas, 
GAN éx Ths Mpoaipécews” TOD pev yap  TUYH 
xupia, tod 8 1 mpoaipecis Soxipaterar, Tis yap 
av éxeiver apeivovs avdpas xpivecev, oltiwes ovbe 
T® NiAWOCT@ pepe TOY TorEmior icou TOV 
aptOpov ovres, érodunoay Tois amrioToupevots 
mrAnOece mapataEas tiv éavtov apeTnv; ov 
KpaTycew tocovtey pupiadwy érmifovtes, GAN 
avopayabia tovs mpo avtwv dmavtas wvaep- 
Bareiv vouifovtes’ Kat thy wey payny éavTots 
‘€ivat xpivovtes mpos tovs PapBapovs, Tov 
dyava Se kai tay vmép Tov apioTeiwy Kplow 
mpos @mavtas tovs ém apetn Oavpatomevous 


a f a 7 + 3 7A B 
umapxewv. Movot yap twv e& awvos wynpovevo- 
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péevov eihovTo padAov Typelv Tovs THs ToAEwS 
vowous, 7) Tas iOlas Wuyas* od Sucdopodrtes ert 
TO peylatous éavtois éepeotdvas KivOvvous, GANA 
xpivovTes evKTAaLOTATOV ElvaL TOs apETIV acKovCL 
TooUT@Y ayevev tuyxydvew. Aixalws 8 av Tis 
TovTous Kal THs Kowhs TaV “ENAnvev édevOeplas 
aitlovs aynoaito, 4 tovs totepov év tals mpos 
Eepinv pdyas vixnoavtas. Tovrwv yap tov 
mpatewv pvnwovevortes, of ev BapBapo Kare- 
mAdyncav, of bé “EXAnves trapwkivOncav wpds 
THY Opoiav avdpayabiav. Ka@ddrou bé pévoe tov 
mpo éavTa@v dia tHv vepBorrnv Tis apetHs eis 
a0avaciav peri\datav. Aorep ovy of THY 
istopt@v auyypadeis mover, GAAa Kalb trodXol 
Toy TonTav Kabvpvncay a’Tav Tas dvépayablas: 
oy yéyove cal Liumvidns 0 perorro.os, aEwov Tis 
apeTihs avTav Twoujcas eyxwpsov, év wo Aéyer, 

Tav ev @eppmoTtvAats Gavovrwr 

eixens pev & TUX, 

Kados 8 0 wérpos, 

Bwpas 8 6 raebos, 

Tpo your oe pvactis, 

6 6 olros érawos, 

"Evraguov dé rovotrov 

out’ evpus, otf o mavéaydrwp 

apavpwoe: ypdvos, avOpav ayabdv. 

co 2 
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‘O 8€ onxds olxerav 

evooftay "EAAabos €iAato, 

Maprvpet dé Acwvidas, 

o Srapras Pacis, 

dperas peyav \ehourds 

KOO }LOV, Gevaoy Te KAEOS. 
| 
| 


XII. ‘Hpeis &€, adpxovvtas mepl ris tovTey 
TaV avépav apeThs eipnxdtes, emdvysev em Ta 
cuveyi Tois elpnuévors. EZépEns yap Tov mapo- 
dmv Tov eipnuévoy TpoTov KpaTncas, Kai, Kata 
Tiv Tapoyiav, THY Kadueiav vinnv vevixnas, 
Oduyous pevy TOV Tokeuiwy ayveiAe, TOANaTAA- 
cious S&é Tay éavTod aww@deoev. "Eel 6€ web 
TOV Tapddwy exupievce, TOY KaTa THY OddhaccaP 
ayovev expwe AapPavew Teipay. EvOds ovv 
Tov adnyovpevov Tod aToAov MeyaBSarnv mpoc- 
KadXeodmevos, OvexeXeVoaTOo Wey emi TO TOV 
‘EAAjv@v vauTiKov, Kal teipicbat mavtl Te 
cTOA@ vaupayelv mpos tovs “EXdnvas. “O Ge 
Tais Tov Baciiéws Taparyyediats axoXovlaoy, ex 
[lvépns tis Maxedovixis avyyOn wayvrt TO 
gTOA\M, Kai KaTémheuse THS Mayvyclas mpos 
axpav THVv ovopatouevnv Snmidda. "Evravda Se 
peyadou tvevpaTtos emvyevomevou, atéBare vais 


Hakpas, Tpiypes pev vTép Tptakoctas, im- 
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mayayous Se Kal TOV GAkwv rapTAnOeis. 
An€avros 58 Tod mvevpatos avayOels, Katémhev- 
cev eis Adétas ths Mayvncias. "Exeibey 8é 
Tptaxocias Tpijpers ekemreprre, mpootdEas Tois 
HyEHOot TWepimredoat, Kal tHv EvBovay Se€ay 
AaBevtas, KuKAw@GacHat Tovs ToAewlovs. Oi & 
“EXAnVves @puovv pev er Aprepiciw Tis 
EvdBoias, elyov dé tas wdoas Tpijpes Staxocias 
Kal oysonxevta’ Kal toiTwy oav avTov pep 
A@nvalwv éxarov cat tertapdxovra, ai dé Novtrai 
TaV Gdd\wv “EAAjvev. Tovtay dé vavapyos pév 
qv EvpuBiadns 6 Srrapridrns Siaxer 5€ Ta trepi 
Tov aTod\ovy epsoroxAys oOo A@nvaios. Ovdtos 
yap Sia cuveciv Kat otparnylav jpeyadns atro- 
Soyns eTUyyavev, ov pavoy év Tois KaTa TO 
vauTixovy "EXAnow, GAG Kal Tap a’To Te 
EvpuBiddyn, Kai mavtes TovT@  mpoaéyovtes 
mpolvpas vrjxovov. IIpotePeians be BovArjs év 
TOs TOV Ve@Y Hycuoct TEepl THs vavpayias, ot 
fev addAot TavTes THY HaovyYlav Expwav Even, 
Kal Tov émimAovv T@Y Todcwiov avadeyerGau’ 
poovos 6¢ OemsctoxrARs THV évavtiay amexplvato 
yveunv, Sidackwov te adel orortm cupdéper 
avyreraypeve Teiv él Tos ToXELlovy SUT 
yap avrols mAcoventHcEWw AApdars Tals vavaw 
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emumdéovras Tos dia THY Tapayny Svecracmevnv 
éyouet tiv Tae, ws av éx wokdkadv Kal dverty- 
KoT@v Aipévov éxmréover. Tédog 8¢ xata TH 
Ocumsoroxréovs xpicw of "EdAnves wavTl Te 
aToA@ Tois moAeulow erérAevcuv. Tay 6e 
BapBdpwv éx rod\dABv Aywévoy dvayopévor, TO 
Mev Tp@Tov of Tepi TOY OeutoroKAéa Sueomap- 
pévois toils Tlépcais cuperexopevot, TokAaS per 
vais xarédvcav, ov ddiyas 8& guyeivy avayea- 
cavres, péexpe ths ys xarediwkav: pera be 
TaUT@ TavTos Tov atédov auvaylévTos, Kal 
yevouerns vavpayias ioyupds, pépes ev TeV 
vea@v éxdTepot erpotépnoay, ovdeTépwv O€ dXo- 
gyepel vinkyn wWAeovexTnodvT@V, vuKTOS émiva- 
Bovens diervOnoav. 

XIII. Mera 62 iv vavyaylay yeumov 


emiryevomevos poéyas Toads ExXTOS TOD ALmEevOy 


a 


épovoas TOY vedy SiébOerpev" @aTe OOKXElY TO 
Geiov avtitapBavecOar tov ‘EXAjvav, Wa ToD 
TrnGous tav BapBapixiv vedv ratrewwléytos, 
avTitranos % TOV “EXAjvev Svvauts yévnrat, Kal 
mMpos Tas vavpayias akioxpews. Avdrep ot ev 
"EXAnves aei paddov éGappovy, oi be BadpBapoe 
aet mpos Tovs xKuivduvous éylvovto SetAdTEpot. 
Ov piv add’ advadaBovtes aitovs ex THs 


A 
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vavaylas, am@dcais tais vavolv aviyOnoav émi 
Tovs modemious. Oi & "EXAnves, mpooyevo- 
pév@v avTois TpinpavV TevTyKovTa ‘AtTiKOY, 
avrirapeTayOncav tois BapBapois. Tevopévns 
dé vavyaylas ioyupas, wodAal vies tap 
appotépav diepOdpnoav, Kal yvuKTos émuyevo- 
pévns jvayxacOncay davakdprrev emt rods 
oixeious Aupwévas. Apiotedoar Se ev apdorépais 
tais vavpaylas haci, mapa pev tots “EXAnotv 
A@nvaiovs, wapa Sé tots BapBapow Sideviovs. 
Mera dé ratra oi "EAXnves adxovcavtes Ta Teph 
OcppoTrvnas yevoweva, muOdpuevor b€ xal tors 
Ilépcas mel mpoayew éri tas Adrvas, 
n0dpncay, Aorep amomdetoavtes eis Sada- 
piva, SuérpiBov évraifa, Oi 8é ‘A@nvaior 
Pempovvres Travnet Kxuvdvvevovtas Tovs év Tails 
A@nvats, téxva pev cal yuvaikas, TOV Te G\N@V 
xXpncipeov dca Svvarov jy, eis tas vads évOévres, 
Siexopicay eis Sadapiva. ‘O Sé trav Llepoay 
vavapyos TuOdpmevos TOV TOV TOAELL@V aTroToOUP, 
waThpev eis tiv EvBoav peta maytds Tod 
oTddov, Kal THY Tov ‘IoTtatéwy Tod Bia 
xelpwodpmevos Kal Siaprdcas, Thy yopav avTav 
edyjacev. 

XLV. “Awa 62 rovrow mpattopevans Tegens 


i | 
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avo TOV OeppoTuvr@v dvateiEas, mponye dia 
THs PaKxéwv yopas, wopfav pev Tas ToXeLs, 
katabbelpwy S€ tas él tis yopas xTHoeIs. 
Oi &€ Dewxeis ta Tov “EAAjVwY EdXOpevOL, Kal 
Gewpodyres avtods ov« akvopdyous ovTas, Tag 
pev modes andoas é€éhurov wavOnpel, mpos be 
tas bucywpias Tas ev TO Ilapvaco@ Karéduyoy. 
Mera dé taita 6 Bacireds tiv pév Tov Awptéwv 
yopav sveEwmv, ovdev 7Siker* (cuvendyouv yap 
lépeais’) avtos Sé wéepos wéev Suvapews amréderre, 
kal mpocétakev cis Aedhods iévat, Kal TO per 
Témevos Tov AroA\Awvos éumpioa, Ta be ava- 
Ojpata cvrjoca’ avdTos 6é€ peta TaV dAXNov 
BapBapwv mpoedOdv eis tiv Bowrtiav, Kat- 
eotpatoTrédevoevr. Oi & ent thy aolAnow Tob 
poavreiou tmeuplévres, mponAGov jwev pméeypt Tov 
vaovd THs IIpovalas AOnvas' éevrav0a dé mapa- 
doFav duBpeov Kal peyaXov Kal Kepavyar 
TOAA@Y EK TOU TepLéxoVTOS TETOVTMV, TMpas Ge 
TOUTOLS TOV YElw@vwv TéeTpas peyahas aTroppy- 
Eavrwv eis TO otpatoredov Tov BapBapwy, cvv- 
éBn StabOapivat avyvols Tov Ilepo@y, mavTag 
dé xataTvdayévtas tiv tav Geav evepyetap, 
guyeiv ex taév ToTwv. Td pev ov ey Aeros 
pavreiov Sayovia tiwl mpovola thy obvAnow 
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duepuyer” ot S€ Aerdol tis Tov Bewy éerudavelas 
aQdvarov vropvnia KatTadiTrEiv Tois peTaryever- 
Tépows BovAdpevol, TpoTaLoy EaTHTaY Tapa TO 
Ths Ilpovaias “A@nvas tepov, év @ TOde TO éXE- 
yetov évéyparray, 


Mvapa 7 adefavdpov moXéuov Kal paptupa vikas 
Aeddoi pe ordcav, Zavi yapiLopevor 

Div GoiBw" wrodimopOov drucapevor orixa Mido, 
Kai yadxoorepavov puodpevoe répevos. 


EépEns Sé Sid rhs Bowrlias dieEvdv, tiv pev 
Tav Ocomiwov yopav xarédGerpe, tas 6 
Tlkataias éprjwous ovcas évémpycev’ of yap év 
Tais WoA€ot TavTais KaTOLKODVTES eTEpevyeroav 
eis IleAotvrovvncoy wavdonuel. Mera d¢ Taira 
eis THY ‘AtTixyy éuBadovtes, Tiv fev yopay 
édymoav, tas dé "AOnvas xatécxapay, cal Tovs 
tav Oemv vaovs éeverpynoav. Tov dé Bacirhéws 
mepi Tavta SiatpiBovros, Katémhevocev O TTOOS 
ex tHS EvBolas eis trav “Artucjv, weToplnkws 
THv Te KvBowav Kal Tv tapdadcov Tis 'ArriKijs. 
XV. Kara &€ rotrov tov katpov Kepxupaios 
fev wWAnpwacavtes EEnKovTa Tpinpers, dvétptBov 
mept tiv Ilekovovvyncov' ws pev avtoi acer, 
ov Suvdwevor Kduryyar TO wept Mardéavy d«aa- 
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Typiov, ws Sé€ tives TOV avyypadéwv iaTopodar, 
KapadokotvTes Tas Tov ToAgwou pods, O7T@s 
Tlepoa@y pev xpatnoavroy, éexelvors Sdcetv towp 














kal yijv, tav 8 ‘EAAjnvev vxdvrev, do-wotr 
avTois BeBonOnxévar. Oi dé mepi tHv Lara- 
piva StatpiBovres "A@nvaior, Pewpodvtes Tv 
‘Artixypy muptoNoupevnv, cal TO Témevos THS 
"AOnvas axovovtes xaterxad@a, Sewas HOdvpour. 
‘Omwolas d€ wal tovs adAdXovs “EXAnvas odds 
xateixe PoBos, TmavraydGev asuvednrapévous eis 
avtiv thy TleNorévyncoy, “Edofev otv avrois 
mTavTas Tous ed’ aHyepovias TeTaymévous auV- 
edpedoat, kal BovrAevcacGat Kata Toious TOmoUs 
aupdéper yeverOar THv vavpaylay. TlodAdv bé 
Kal toikiiwy pydévtwy, ot pev TeXorovvyciat 
THS €avT@v povov acdadelas hpovrifoyres, Ehacav 
beiv repli tov “IoOuov oveticacbat Tov ayava® 
TETELYLTpEVOU Yap avTod Kaas, eav TL TEPL THY 
vavpaylav yévntat wraicua, SuvncecOat Tove 
ATUYNKOTAS eis ETOLMOTdTHY aodddetavy KaTa- 
duyeivy tiv TeXorovvnocov" éav S€ cvyKdeic@ow 
éavTovs els puikpav vijcov thy Sadapiva, dve- 
BonOnrows Kaxois wepiteccicGat. OeutotorAs 
dé cuvefovrXevoe Tepl Thy Sadrapiva wovdicPar 


a = ix -” ‘ . 
Tov dydva TOV VEOV' TONKA Yap WeovertHoEW 
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év Tais otevoywplas tods odéyors oxadect Sia- 
yeovitowévous pos ToAAaTAaGias vas. Kalddou 
S& tov wept rov “Io@udv térov amedhaiveto 
Tavren@s a0erov Ececbat mpos TiV vavpayiav 
écecGat yap medayiov Tov ayava, Kal TOUS 
Tlépcas 61a tHv ebpvywpiav padlws Katarrovn- 
ceoGat Tas ddlyas vais tails woddNaTAaciass. 
‘Opoiws S& xal GdAdXa Toda SiareyOeis oiKxeta 
THs TepioTdcews, drravTas ETrescev avTe oTuprpn- 
hous yevéo Oat TovTov Tov Tpdrov. 

XVI Tédos S€ Kowod Séypatos yevouévou 
mepi Sadapiva vavuayeiv, of pev "EXXqveEs 
wapeckevalovto ta mpos tovs Tlépcas Kal mpos 
Tov xivéuvvov' 6 & odv EvpuBidtdns, wapadtaBov 
Tov Oemorokdéa, wapaxareiv eéreyelper Td 
ThijOos, kai mpotpérec Bas mpos Tov éripepdpevov 
kivévvov. Ov phy Td wARGOS varjxovev, adda 
TavTwv KatareTAnynévav Td ueyebos Ta 
[lepoixoy Suvdpewv, ovdels mpoceiye rots irye- 
poow, GX exaotos éx tis Sadapivos éxmdelv 
éomevoev eis THY TleXotrovyncov. Ovdév 6 Hrrov 
kai To mretixov oTpatomedov Tév “ENArjver edediet 
Tas ToOv tokeulwoy Svvapes" Te TaY Tepl 
Ogporvras aTraddeta TOV AEWACYOTATOV AVOPBV 
mapelyero xara Antw, Kai te TEP’ Thy “NTUCHY 
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cuUpTToOpata po 6b0arpav dvra Tok abupiay 
éverroles tois “EAAnow. Ot 6é ovvedpor tay¥ 
‘EAA}V@V, OpavTes Ti TOV 6yA@Y TapaynV Kai 
tiv Odynv ExmrAnEw, andicavto Siatevyifew Tov 
‘loOuov. Kal rayd trav épyov ovvtedecOevTovr, 
dia THY TpoOvplav Kal TO TWAHOos TaV épyatome- 
vav, of ev IleAotovyyctot @yvpouv Td Tebyos, 
Siateivov él atadlovs TeTTapaxovta, aro Aeyatou 
péypt Keyypedv* of & év 7H Dadapive Starpi- 
Povres peta TavTds TOU ocTo\oV, KaTeET\aynoaY 
émi TocovTov, wate yonkéTe meilapyelv Tois 
HryEewoow. 

XVI. ‘O & OcpictoxrAjs spay Tov pep 
vavapyov EvpuBiddnv yun Suvdmevov mepuyeverGat 
Tijs TOU mAOovs opps, Tas S& wept Sadapiva 
dSvaywpias SivacGat Tod\dka cupBarécGar mpos 
Ti viKny, EunxavijcaTo TL TowvTOY Erevce Tie 
mpos Tov EépEnv avtowodjoat, nal diaBeBarw- 
cag0as, Ste péddovew ai Kata Dadapiva vijes 
dmodispacKe €K T@V TOT@V, Kal Tpos TOV 
"Io@uov abpoiterOar. AvoTep 6 Bactreds dia 
Tv miGavoTnTa TV TpocayyeNOévT@Y TicTEU- 
gas, EoTrevoe KWAVTaL TO VauTLKOY TOV “EXAjVeY 
tots melois otpatotésors mAnodtew, Evdus 


* To «Tay Aiyurriay vautiKov efémeprve, 


' 
= 
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mpootatas €udpartew tov pwetatv mopov Tis te 
Sadapivos Kat tis Meyapides yapas to 68 addXo 
mrnbos tav vedv é&éreurrev ert tiv Sadrapiva, 
mpootakas éEamtecGat Tav Todepiwy, Kal vav- 
paxla Kpivew tov aydva. "Hoav &8 ai rpujpes 
Siatetaypévat Kata éOvos é€is, va dia dwodw- 
viay Kal yvaow mpoOipws addjrors Bonbdaw. 
Oitw S¢ rayOévros Tov vauvtixod oroXov, Td pey 
beEvov Képas érretyov Polvixes, To S ev@vupov ot 
pera tav Ilepoav dvres “EAAnves. OF 8é TaV 
Tavev ryyenoves améorestav dvdpa Sapiov 
mpos tovs "EXAnvas Siacadyncovta amepi tov 
Sedoypévey TH Bacirel, kal wept ris GANS éx- 
takews, Kai OTL KaTa THY paynV aTooTHaoVTat 
tav BapBdpwr. Tod dé Saulov AdGpa Svavn£Ea- 
pévov, Kab mept TovTov Stacadycaytos Tols Tepl 
Tov EvpuSiadny, 6 pev OewtotoKrAys, Kata voov 
QUT@ TpPoKeYwpHKOTOS TOU oTpAaTHY)MaTOS, TEpt- 
xapys Hv, Kal To wAnOos mapexdr«eoev eis TOV 
Kivduvoyvy of & “EXAnves eri TH Tov “Idvev 
émayyenia Oappycavtes, Kal THs TepioTtacews 
Biafouévns avtods mapa tiv idiav tpoalpect 
vavpayed, aro Tis Larapivos wpodipws ovy- 
xatéBawvov els tiv vaupaylay. 

XVIIL Tédos 5¢ trav wepi Tov Eveu@.adny 
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kal Oepiotoxréa Siatakavrov tiv Sivayiw, ro 
pey evw@vupov pépos éreixov A@nvaio: wai Aaxe- 


Satoviot, mpos TO TaY Dowlkov vavTixoy 


avTitayOncopevory (weyadny yap of Doilvexes 
Umepoxnyv elyov, Sia TE TO TWAHOOS Kal Sia THY ex 
mpoyovwy év toig vauTiKois Epyous éusrerplay’) 
Aiywijtas Sé Kal Meyapeis to beEvov xépas 
dverdjpour’ (otro. yap éddxovv elvar vauTiKd- 
Tato. eta Tors AOnvalovs, cal wariota diro- 
TyumOncecGar, Sid TO povous Tav “EA\jvVer 
undeplay éxew Kataduyyy, el te cupBaln wrate- 
wa Kata THY vavpaylav') thy O& peony TaEw 
émetye TO Aowwdv Tay “EAN jvov wAHG0s. Obros 
fev obv TodTOY TOY TpOTOv curTayOévTes eE- 
mAevoay, Kal Tov wopov peta—d Sadapivos Kai 
‘“Hpaxrelov xatetyov. ‘O dé Bacireds TO pey 
vavapy@ Tpocétakey érumdeiv Tois moXewlors, 
autos 8 eis Tov évavtioy Toroy tis Sadapivos 
map ev, e€ ob Oempeiv av tiv vavpaylay ytvo- 
pevnv. Oi 6é Tlépoat TO pev wpatov wAdovres 
Suetnpovy Tay Ta€cv, Eyovtes Todd} evpyywpiar' 
ws 8 eis TO ctrevov HAGov, nvayxalovto TeV 
vea@y Tiwas amo THS TaEews aToomav Kal mohdy 
errolouv OopuBov. ‘O dé vavapyos, mponyovpevos 
ris Tadkews Kal Tpw@Tos avvayas wdynr, SiehOdpn, 
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AapTpas ayovicdpevos Tis dé vews Subic beions, 
Tapayn Katéoye TO vavTiKov Tov BapBdpwv. 
TlodAol pév yap joav of wpocrattovtes, ov TaUTAa 
& éxacros wapnyyedrAc’ S10 Kal Tov mel eis 
Tovpmpocbey éréayov, avaxwyxevovTes 5 aveyo- 
pouv els THy evpvywpiay. Ov d€ A@nvaior Oew- 
povvres Tv Tapaynv tav BapSdpev, érémXecov 
TOs TONEpioLS, Kal TAS eV TOS EuUBOXOLS ETUTTOY, 
av bé Tovs Tapcovs Tapécvpov. Tis 0 eipecias 
ovy Umnperovons, ToAAal Tov Ilepoa@v Tpurjpes 
mrayiat ywopevat, tals €uPorais wuKvas Kat- 
eTitp@oKovto, Ato Kal mpupvav peev avaxpov- 
ecGas xatémavoay, eis touTicw bSé€ md€oveat 
mpoTpoTddny épevyov. 

XIX. Taév 6€ dowicoav xal Kurpiwv vedy 
imo Tay A@nvalwv yeipovpévev, ai tav Kidikav 
wai Tlapdirov, ére dé cal Avelwy vies exomevat 
ToUT@Y, TO ev TMpaTOV elp@cTws avrelyerTO’ ws 
& eldovy tas xpatiotas vais mpos ovyiv wpyn- 
pévas, kai avtai tov Kivdvvov éFédurov, ‘Emi dé 
Oarépov Képatos yevouevns KapTEepas vaupaylas, 
péexpe pev Tevos icdpporos iv ) pbayn ws Oe 
oi A@nvaiot wpos THY yhv KaTadim~avres Tovs 
‘boivicas wal Kvurpliovs éméotpeyray, éxBtac- 
Gévres id TovTwy étpamncay of BapBagas, Kar 
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taxlarnv ovaBaiveww é€x tis Evpawrns eis thv 
Aciay, xatadit@v Mapdovoy él tis “EXAddos 
peta TOV aplotwy inmméwy te Kal Tefav, dv O 
cupras apiOuos Umjpyev ovK éXNaTTwY TeTTApd- 
KOVTa pupiddwy. OemsotoKdrAs pev ovv duct 
oTPATHY} Pac’ YpHnodpevos peyddhwv mpoTepnua- 
T@V aiTios éyéveto Tois “EXAnct. Kal ta pev 
Kata ToUTOV Tov eviauTOY TpayOévtTa ayedov 
TavT EoTuy. 

XX. ’Ex’ apyovros 8 A@yvyot EavGimov, 
6 tay Ilepoa@v otoXos, TAY Powlxwv, peta THY 
évy Lahapive yevouéevgvy vavpayiav amo Tis 
“EAAdbos avaywpyaas, SiétpiBe wept tTHv Kopnv. 
"Evrav@a dé wapayeacas, ws TO Oépos évic- 
Tato, TapémAevocev cis Sdpuov, wapadvAdEwr THv 
Joviav ioav 8 ai waca vies ev Law trelovs 
Tetpaxociwy. AvTau pev ov ws aAXOTPLAa po- 
vouvtov Tav ‘lavev mapepvAaTtTov Tas ToXets. 
Kata 6¢ tiv ‘EAAdéa peta THY ev Ladapive 
vavpaylav, tov AOnvalwy soxovvTwv aitiwv 
yeyovévat THs viens, Kal Out TodTO ab’Tay dpovn- 
paritopéevwv, madcw éyévovto Kxatadavels, ts 
Trois Aaxedaipoviots audits Snticovtes tis Kata 
Oaratrav wyemovias. Avdrep of Aaxedatpovior 
TPoop@pevot TO EAXOV, EPLAOTLOVVTO TaTEWodV 

D 






















ciation rane 
cavres emoincav Kpib 
tiv Alywnytar, Fee: ce 
Tov aderpov AioyirXou Tov 7 
Tpinpapxdy mpéros vin 
Tlepoa@v, xal tavrnvy karéduce Ke » va 
SuébOeipe. Tov 8 AOnvalov f be 
THY GOLKOY TTA, OL Aanchaspbgae ti 08 1 
pajmote § OepiotoKdis, ayavaxticas ez 
cupBeBnkdtt, Kakov péya Pour sone 
avtav xal trav ‘Edjver, haces 
Trac lats dwpeais TOV Ta apioreta eid 
AeEapévov bSé tov pases ras & 
Simos tov AOnvaiwy aréornoev pete: is 
otpatnylas, kal mapédmxe Thy apynv Bai Bin 
T@ Apippovos. 
XXI. AtaBonbeions S&€ tis Tov AO va 
mpos Tous “EXAnvas dAXOTpIdTHTOS, KOY 
A@nvas mpécBeas wapa Tlepoav, xal mapa 
“EXXjver. Ot pev odv wrod Tay Tlep sav 
aTanevres épacav, Tov iar 
erayyédNeoOat Tots ‘AOnvalots, éav 
peer Swcew yopav ip av 6 


ef *. 
12 — = 

















davo.xobopnocy, Kal THV TOW é€agetv avTOVoLoOV 
ot dé mapa Tav Aaxedaipoviwy meuhbévres nElovv 
py wevoOhvar tois BapBdpow, dda Typeiv THY 
mpos Tovs “EAAnvas Kal cuyyeveis Kal dpode- 
vous evvorav. Oi dé AOnvaior tois BapBdpors 
amexplOnaav, @s ote ywpa Tots Tlépoa éorl 
TOLAUTN, OUTE yYpvaos TogovTOS, bv AOnvator 
defauevoe. Tovs “EXAnvas éyeataXeiouc. Tots 
dé Aaxedarpoviots eivrov, ws avtol pev tv mpore- 
pov erowovvta dpovrida ris ‘EAAdSos, Kal pera 
TavTa Teipdoovta, tHV avTiy stadpvdAaTTrew 
exelvous © n€lovv tiv tayiotnv édOeiy eis Thy 
ATTUKHY meta TavTaY TOV cUppaYwV" mpoondrov 
yap eivat 6tt Mapoovios, nvaytimpévor tav 
A@nvaioy avT@, peta Suvayews Ee eri tas 
A@ivas 6 Kal avvéBy yevéoGar. “O yap Map- 
Sovios é€v TH Botwtia diatpiSov peta Tod otpa- 
Tov, TO pevy mpatov Tav év TleXoTovynow 
Tohewmv é1reipaTo Tivas adictavat ypnpata 
Siamreumopevos Tos mpoectnKdct TOY TOAEwV' 
pera 5é tadta ruvOavopevos tiv Taév AOnvaiwy 
amréxpiow, kal mapokuvOeis, aracay tyev él 
Thy Artixyy tiv Suvapiv. Xwpls yap rijs Sedo- 
pévns wo RépEov orpatids moAdods aAXous 
autos Mapdovios é« tis Opaxns kai Maxedovias 
D2 
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kal TOV G\AwY TOY cUMpaxldav TéAEw@Y 7Opoixel, 
mhelovs eixoot pupiadav. TydrtcavTns Suvapens 
mpoayovons eis tiv Artix, ot méev A@npaioi 
BiBrtadopous améctehav pos 
Saipoviovs, Sedpuevor PBonleiv’ BpadvvoyT 
avTay Kal Tov BapBdpwv éuPaddAovTov eliviel 
Artixyy, katewAayncay, Kai madi avadaBovres 
Téxva Kal yuvaixas, cal TOV G\XN@v boa Suparor 
hv tayéws arroxopitew, é€éturov thy warpiba, 
Kal ouvéduyoy wdadkw eis tiv Sadapiva, “O be 





Mapéovios, yareTa@s Eywv pos avTovs, TH 
yopav atacav katépOerpe, cal THY wWoALW qapyTeE 
Ads xarécnare, al TA lepa Ta KaTaNeeyppeva 
TavTeA@s €AUpLIVATO. 

XXII. "EsaverOovros dé eis tas AOnvag too 
Mapooviov peta Tis Svvdwews, edoke ois 
cuvédpois Tv “EAAjvav wapadaBeiv Trovs AGn- 
vaiouvs, Kal mavonwel mpoceXOovtas eis Tas 
TlAatatds, Svaywvicacbar rept tips eevOepias. 
Swvaybévtrav b€ tov “EAXjver eis Tov icOpow, 
€OOKEL TOLS TAGLY OpKOV Ouocat Tept TOU TodeLOU, 
Tov otéfovra pev THY Opovolavy avTa@Y, avay- 
KacovTa O€ yevvalws TOUS KLYOUVOVS U7romeverY. 
O 6€ dpxos Hv towiToy Od owmoopat epi 
mAelovos Td Civ tis EdevOepias, ovde KaTaretfrw 
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Tovs Hye“wovas ovTe Cavtas ovTe amobavorvtas’ 
GAG Tods ev TH payn TéeMEVTHCAVTAS TOY cUp- 
peayov wavtas Garo’ kai xpatnoas T@ Tohéu@ 
tav BapBdpwy ovdcmiay tév aywvicapévov 
moAXewv avdeTaTov ToWwjow' Kai TaV lepav TaY 
éumpnabévrwy Kal xataSrnOévrwr ovdiy dvotKo- 
Sounow, GAN vrduvnwa Tots émrvywopévos eadow 
kal Katarerrwo ths tév BapBdpwv doeBeias. 
Tov d€ dpxov épuccarvres, erroped@ncav éml thy 
Bowwriay dua tod Kidatpdvws, kal mpos tas 
Urwpelas KaTavTicavres TAnolov Tov "EpvOpar, 
avToU KaTeotpatoTédevaayv. ‘Hyeito 5 tov pev 
A@nvaiov Apioteiéns, Tdv b€ cupmdvrev Tav- 
cavias, émitpotros dv tod Aewvidou Tratdds. 
XXIII. Mapdévos 5€ wvddpevos tiv tav 
moreniov Sivau. mpoayew éri Bowwriav, mpo- 
HAGev éx tav OnSdv' Kai tapayevopuevos él 
Tov Acwrov worapov eoTpaToTedevoato, Kal TO 
xaplov wyupwce tadpw Babela, cai telye: Evrivm 
mepickaBev. “Hv dé 6 otpras apiOuos Tav 
‘EAAjvev eis Séxa pupiddas, Tov 62 BapBdpwv 
eig Tevtyjxovta. IIp@tot b€ KatnpEavto payns 
oi BapBapo., vuetds exyubévres em’ adtovs, Kat 
mast Tos inmmedot TMpos TO oTpaToTEcoV érre- 


Adeaytes. Tay 5é ‘AOnvaiwy meoaicbopkvev 



























‘Io O pov. Ka) ebage TOV » fore 
dua TH TpoOvpiav Kal TO TA av & fo 
vov, of ev TleXorrovvyjavoe Pa ee 
diareivov émt etadlovs TerTapaxovta, ar 3 Ae 
péxpe Keyypedv' of 3 ev rH = oi , 
Bovres feta tavtos Tov oToXou, | 
éri tocoiToy, ware pnKéTe — 
yewoow. 

XVI. ‘O 8 OepctonrAjs dpdv Tov 
vavapyov EvpuBiddnv put) Svvdpevov mepryevéc 
Tis ToD mAHOovs dpuiis, Tas 88 meph Dadaph 
duox@pias Sivacar ToAAa oupBarécOar pe 
Ti vienv, EuNnXavicato TL ToLovTOV' ere oé Twa 
pos TOV EépEnv avrTomoAnoat, Kab Sue Be Bai a. 
gacOai, Ste péddovow ai Kata Sadapir +: oe 
amodibpackev €x Tov TOT@Y, Kal Tpds wan 
"IoOpuov dbpoitecOar, Ardrep 6 Bacideds bid 
THY miBavoTntTa TeV mpocayyehOévr@v Th rT bin 
cas, €omrevde KwNOcat Td vavTiKdv TOY “E oie ait 
tois melois otpatomédais marten, 
ow 70 Tov Aiyurriwy vavtixov és 
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mpoatatas éudpattew Tov meta~v ropov Tis Te 
Sadapivos Kal ris Meyapidos ywpas' to 52 ado 
mrjdos tav vey éEéreuyrey ert tiv Tadapiva, 
mpootatas éEarrecQat tav Todeulwy, Kal vav- 
payia kpivey Tov aydva. "Hoay 6é ai tpijpess 
Siaretaypévar Kata eOvos é€ijs, va bia duodw- 
viavy Kal yvaow mpobvpas addAnro1s BonOdaw. 
Otrw Sé rayOévros Tov vauTiKoD oTOdov, TO Mev 
deEtov Képas érretyov Polvines, TO 8 evw@vupov ot 
peta tov Ilepadv dvres “EXAnves. Ot b€ Trav 
‘Iavav yyeuwoves améotevkav dvdpa Sdptov 
mpos tovs "EXAnvas Stacadyjcovra mept tav 
Sedoypévav TH Bactrel, wal wept Tis Ans éx- 
TaEews, Kat OT’ KaTa THY payNV aTroOoTIcoYTaL 
tav BapBdpwr. Tov d€ Sapulov AdOpa suvavnka- 
pévov, kal epi TovTov dtacadijcaytos Tolls Tepi 
Tov EtpuBiddny, 6 pev OeuiotoKAis, Kata voov 
AUTO TpPoKEYwpHKOTOS TOU oTpaTHYHmaTOS, Tept- 
xYapis iv, kai TO TAHGos mwapexadecey eis Tov 
xivévvow of & “EXAnves ert tH Tav ‘"lavey 
émayyeria Oappnoavtes, Kai Tis Tepiotavews 
Biavopévns avtods mapa tiv idiav mpoaipeciv 
vaupayeiv, awd Tis Ladapivos mpoOtpws avy- 
xaréBawvoyr eis Ti vavpaylav. 

XVIIL Tédros S€ Taév Tepl Tov BogwBratny 


| a 
30 —480 B.c.— 


cal Oeuictoxréa Siatakavtwy thy Sivayer, To 
pev evovupov mépos éreiyov AOnvaio: wal Aaxe- 
Sayoviot, mpos TO Tov Powlk@v vavuTeKoy 
avTiTayOncopevor’ (weyadnvy yap of Doivixes 
imrepoynv elyov, Sua Te TO TARPS Kal Sia THY ex 
mpoyovwy €v Tois vavTiKois Epyots éwmretpiay’) 
Aiywirat Sé xal Meyapeits ro Sekiov xepas 
dverAnpovy’ (ovTos yap éddxovy elvau vauTiKe@- 
Tato. peta Tos AOnvalovs, cal padkiota giko- 
TynOncecOar, Sid TO joovous tay “EAAjver 
pnodeulay éyew Katapuyyy, ei Tr cu~Bain wrate- 
pa Kata THVv vavpwaxlav’) tiv 88 peony raEw 
émeiye TO Novrov Tév ‘EANjvov wAHGos. Odros 
wev odv ToDTOY Tov TpdTov cuvTaybévTes €EE- 
wAevoay, Kal Tov wopoy peraED Sadapivos Kal 
‘Hpaxrelou xateiyov. “O dé Bacieds TH peev 
vavapy@ mpocétakey erumdciv ois oAewiors, 
avros 8 eis tov évavtiov tomoy THs SaXapivos 
maphrbev, €& ov Oewpeiv av tiv vavpaylav yuo- 
pevnv. Oi 6é Tlépcas TO pev mpetov mréovTes 
SueTnpouy Tav TaEW, ExovTes TONARV eipvywpiay’ 
ws & eis TO ctrevov AGov, nvayxalovTo TeV 
vedy Tivas amo THs Takews atoomdy Kal mohdy 
érrolovv GopuBov. ‘O dé vavapyos, mponyoupevas 
tis ra&ews Kal TpOTOS svvarpas payny, dveh9apn, 


AauTpas aywvicduevos’ Tis bé vews Budiabelons, 
Tapay) Katéoye TO vavTiKov Tay PBapBdpwv. 
Tlo\ Aoi pev yap Hoav of mpoorattovtTes, ov TavTa 
8 xactos wapryyedhAe 510 wal ToU mAcw els 
Touumpocber éméryov, avaxwyevovres 5 dveyo- 
povy els Ti evpvywplav. Oi dé A@nvaio: Oew- 
povvres Tv Tapayiv tav BapBdpev, érém\eov 
Tois ToNemiols, Kal Tas ev TOS éuBOroLs ETUTTOV, 
av dé Tovs Tapsovs Tapécvpov. Tis 8 elpecias 
ovy wmnpeTovans, To\Aal Tov Ilepo@v Tpunpers 
TAayiar ywopevat, tTais é€uSorais wuKvas Kat- 
eteTpmoxovto. Ato xal wpvpvav jev avaKxpov- 
eoGa xatémavoar, eis toumicw dé mrAéovoat 
mpoTpoTaony edevyor. 

XIX. Tév dé Powicoav «at Kurpiwy vedy 
im tov APnvaiwv ye:povpévar, ai tov Kidieov 
Kai Uapdirov, ére O€ cat Auxiwy vijes éxdwevat 
TOUTMY, TO Mev TPOTOV EvpwaTws aVTElyoVTO’ ws 
& eléov tas xpatiatas vais Twpos hvyiy wpyn- 
pévas, kal adral tov Kivdvvov éEéderov, “Emi dé 
Oarépov KépaTos yevowérns Kaptepas vavpaytlas, 

* expt pév Tivos ivoppotros jv % payn ws Se 
ot A@nvaios mpos tiv yiv KatadiwtavTes Tovs 
Polvicas Kal Kvumplovs éméeotpepay, exBvac- 
Oévres ine ToUTwY éTpamTyncay ot BapBapor, Kar 


Li 


™ 
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modAas vais améBarov. Oi pev odtv “EAAgves 
ToUTOV TOY TpOTrOY MpoTEprycavres, erupavertaTy 
vavpayia tovs BapBapouvs évixncay. Kara 68é 
THY paynv SiepOapncay vals Tov pev “EAAjvev 
TeTrapadxovta, Tav oe Tlepodv wep dStaxocias, 
yopls Tav aly adrois avépdot AnPOeiadv. “O bé 
Baciiels map édrridas HTTHmEévos, TaY jueV 
Dowikwv trav apEavrav tis dvyjs Tovs airiw- 
Tdtous améxtewe’ Tols Se aAXdoLS HrreiAnoev 
ériOijcew tiv mpoonxovaay tiwplay. Oi be 
Polvixes hoSnOevtes Tas atrethds, TO wey mpa@ToY 
eis tiv Artixiv xatémAevoav, THs Sé vuRTog 
ervyevouevns amnpav eis tv Aclav. Oemscro- 
KAns 5é, Sd£as aitios yevéoOar THs viens, Erepov 
ove €XaTTOY ToUTOU OTpaTHYnLa ETEVOnCE. Do- 
Bovpévwv yap tay ‘EXAnvev wetn SvayovltecOat 
mpos TocavTas pupiddas, étareivwoe ToAD THY 
divapw tay welixav otpaToTéd@v ToL@de Tut 
tpom@. Tov tawdayayov tTav vidv avTod amé- 
oTeiNe pos TOV RepEnv, dnAwoovra ott wedXovetv 
of “EXXAnves wAEVcavTes eri TO Cedypa Aveww THY 
yépupav. Avovep 6 Bactr\ev’s, Tictevcas Toés 
Adyos Oia tiv widavarynta, weplpoBos eyévero, 
un HS eis THY Aciavy éwavodou orepnOh, ray 
‘EXAjv@v OaraTToKpatovvTar eéyva 6é THY 
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taxiarny SiaBaivey éx rhs Evpwmans eis tiv 
Aoclay, kata\ura@v Mapoovov él tiis “EAXdOos 
peta TOV aplotwy imméwy te Kal melav, av oO 
cupTas apiOmos vTipyev ovK éXaTTMY TeTTApa- 
KoVTa pupidd@v. OeuioctoKrAns pev ovv dual 
GTpaTnyipact yXpnoduevos peyddwv tpoTepnua- 
T@V aiTios eyévero Tois “EXAnot. Kal ta pev 
Kata TovTovy Tov éviavTov mpaxbévta ayeddov 
TAUT EOTLYV. 

XX. En’ dpyovros 8 AGrjvnot ZavOimrov, 
o Tav Ilepow@v otoXos, TARY Powlxwv, weTa THV 
év Sadapive yevouévyv vavpayiav ard Tips 
‘EAAdbos avaywpyoas, duétpiBe wept tiv Kopny. 
“Evtai@a 6¢ wapayepacas, ws TO Oépos évic- 
TaTO, TapéTevoEV eis Sdpov, TapadvAdewv tiv 
oviay ioay 8 ai waca vies ev Sdyw trelovs 
tetpaxociwy. Avras pev ovv ws addoTpia dpo- 
volvTav tav ‘lovey mapepvAaTTov Tas ToXets. 
Kara 6€ tiv ‘EdAdéa peta tiv év Sarapin 
vavpaylay, tov A@nvalev Soxovytwy aitiov 
yeyovévat Tis vinns, Kal dua TodTo abtdy dpovn- 
patibopévwv, mwaow éyévovto Kxatadaveis, ws 
toig Aaxedaipoviots dudicSnticovtes tis Kata 
Baratrav ryyenovias. AvoTep of Aaxedarpovioe 
TPoopwpevor TO péAOV, EPLAOTLBOVVTO TaTrEwodv 

D 


~~ 
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To dpovnua trav AOnvaiay. Aw Kal kpicews 
mpotebelons Tept TOV aptoTeiwy, YapLTL KaTLOYU- 
cavTes erolncav KplOnvat, TOW pev apioTedcal 
Tiv Aiywytav, avépa bé Apewwiav, A@nvaiop, 
Tov adedhov Aioxyvrou Tod mwointod. Odros yap 
TpinpapyOv mpatos evéSare rH vavapylde TOY 
Ilepoa@v, xal tavTnv Katédvoe Kal TOV vavapyor 
duéfOerpe. Tov & A@nvaiwy Bapéws hepovrar 
THY adtKov 7TTav, of Aaxedatmovioe PoSnOevres, 
pamote OepictoKAHs, ayavaxtiocas énl TH 
cupBeBnkott, Kaxov péya Povdrevontar Kar 
avTov Kai Tov ‘“EXAnver, ériunocay avrov bt. 
wraciats Swpeais Tdv Ta apioteta eiAnpoTay. 
AecEapévov bé tov Oepiotorkdéovs Tas Swpeds, 6 
Shuos tav A@nvalwv amréotnoey avTov amo THs 
atpatnylas, kal wapédwxe Thy dpynv BavOlame 
7® Apidpovos. 

XXI. AtaBonGeions Sé rijs tay AOnvalov 
mpos Tods “EAAnvas dAXOTPLOTNTOS, FKOV eis Tag 
A@jvas mpécBers Tapa Tlepoav, kal mapa Tov 
‘EAAjvev. Of pev otv id tev Tlepo@v atro- 
oTanrevres ehacay, Tov otpatnyov Mapooveop 
érayyérrcoOat tois A@nvalois, éav ta Tlepoav 
mooeAwvrat, dwaew Yaopav iv dv Bothavras TIS 

EAAdbos, nai ra Telyn Kal Tos vaots TaNw 
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avoikodopnocty, Kal THY TOdW edceLy avTovoLoV 
ot dé mapa Tév AaKedatpoviov meudOévres nElovv 
py weioOivat tois BapBdpors, adda rypeiv Ti 
mpos tovs “EAAnvas Kal cuyyevels Kal dpodo- 





vous etvorav. Oi Sé AOnvaior trois BapBdpors 
amexpiOnoav, @; ore ywpa tots Tépoas éori 
ToLavTn, oUTe ypvcds TocodTos, dv APnvaior 
SeEFduevon tTods “EAAnvas éyxatadeiWouc.’ Tois 
S€ Aaxedarpoviors eirov, ws avtol pév iv mpore- 
pov emotovvTo dpovtida THs "EAXdbos, Kal pera 
TavTa Telpdcovta: tHVv avTyy dStadvAattew 
exelvovs 8 n&low rHv tayiotnv édOciy eis tip 
Artixiy pera TavTay TOV cuppaywv" mpodnrov 
yap eélvat 6Tt Mapsovios, nvavtiwnévov trav 
A@nvaiay aitd, pera Suvdpews HEE eal ras 
AOjvas 3 nal avvéBn yevérBar. ‘QO ydp Map- 
Savios év 7h Bowwtla diatpiBwv peta tod otpa- 
Tov, TO péev mpatov tay ev I[leXoTOVYNTw 
Torkewy ereipaTo Twas adiotavat yprpata 
Siamepropevos Tos MpoecTnKdcL THY TTrOdEwV" 
peta 6¢ Taita TuvOavopevos THY TOY AOnvalwy 
amixpiow, cal tapotvrGeis, aracay iyev emi 
chy Articny tiv Svvaptv. Xwpis yap tijs dedo- 
peévys wro Eépfou orparias moXhots GNovs 
auras Mapdevios éx THS Opaxns Kai Makedov las 
D2 


kal TOV GANov TOY cuppaxldav ToNEwY %Opoixes, 
melous eixoos pupiadmv. TyrtxavTns Suvapews 
mpoayovons eis tiv Atrixny, of sev A@npaio 


BiBX\adopovs aréctekav mpos Tovs Aake- — 


Saupoviovs, Seduevos PBonOeiv’ Bpadvvoyta@v be 
auT@y Kai Tav BapBdpwv éuBadrXOovTwv ets THp 
ATTLKIY, KaTETAdYHOAaY, Kal TWad\ty avaXaBovTes 
Téxva Kal yuvaikas, Kal TOV G\X@V Goa Suvarov 
hv taxyéws arroKxopitew, éEéderov thy tatpiba, 
nat cuvédvyov tadw eis THV Sahapiva. “O be 
Mapédovis, yareras Eyov mpos avTovs, THY 
yopav dracav katépOerpe, kal THY TOA TavTe- 
NOs KaTéoKarpe, Kal Ta lepa Ta KaTANEA cL meva 
TAaVTEAMS EAUPLIVATO. 

XXIT. ’EvavenGovros dé eis tas A@nvag Tob 
MapSdoviou peta Tis Suvdmews, éoke ToIS 
cuvédpors Tov “EXAijvev traparaBeiv tos AOn- 
vaiovs, Kal wavdnuel mpoceXOovras ets Tag 
Ilhatatds, cteaywvicacGat wept ths édevOepias. 
LuwvayGévtov 6é€ tav “EXAnvev eis tov icOpor, 
€O0KEL TOS TAGW GpKOV Ouocat TEpt TOU TrOAEemOU, 
Tov otéEovTa pev TV Gmovolay avT@V, avary- 
kacovTa Sé yevvalws Tovs xuvOvvous wtromevey. 
‘O 6€ épxos av towodros’ Od tromoopwar epi 
mAelovos TO Shv THs edevOeplas, ovde KaTareirw 





i 
—— 
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Tovs ayenovas ote CavTas ote amofavovtas: 
GAA Tovs ev TH payn TeAeEUTHCAYTAS TOV cUp- 
payev wavtas Odyrw nal kpatnoas TH Trodew@ 
Trav BapBapwv ovdeiay Ttadv aywvicapévov 
TOAEwY avaoTaToY Toijcw' Kal TaV lepav Tov 
éumpycbévrev Kal xataSrinOdvrwr obdiy avorxo- 
Sounow, GAN imduvnua Tots eruyivomevors dow 
Kal Katadeiyo ths tév BapBapwv acePelas. 
Toy dé Gpxov ouoaavres, eropevOnoav émlt Thy 
Botwriavy dia tod Kidatpdvws, cat mpos tas 
uTwpelas KaTavtTncavTes TAnolov Tév ‘EpvOpar, 
auTov KateatpatoTédevoay. “Hyeito 5¢ tév pév 
A@nvaiwov Apioreidns, tav dé cuprdvrev Tlav- 
cavias, émitpotos @y Tod Aewvidou tratdds, 
XXII. Mapdovos 8 avOdpevos tiv Ttav 
morenlav Sivayuw wpoayew émt Bowwrlay, mpo- 
HAGev €x tav OnBdv" Kai Tapayevowevos emt 
Tov ‘Acwirov rorapov éotpatomedetoato, Kab Td 
xoploy @yUpwce Tadpw Babeia, Kai teiyer Evrivp 
mepigdafev. “Hv Sé 6 otras apiOuos Tov 
“EAAjvov eis Séxa puptadas, Tov 5¢ BapBapwv 
eis wevtnxovta. Ilpa@tos S& xatnpEavto payns 
oi BapBapo., vuerds éexyvbévres em’ avtods, Kat 
maou Tos immedot mpos TO oTpaTdmEdov érre- 


Adoavres. Tay dé A@nvaimy mpoatcdopkvey 
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Kal auvretaypévn TH atpatia TeOappyKoTas 
amavtwvtwy, cuvéBy Kaptepay yevéoOar payny 
Téros 82 trav “EXAjvev of pev adXoe mavres 
rovs xa’ attovs taxévtas trav BapBapar 
éTpétravto’ ovo. d€ Meyapets mpos Te Tov 
immapynv Kal Tovs apiatovs Tav Tlepaw@y immeis 
av@eota@res, Kal mieCowevor TH pay, THY jeV 
rdEw od Kkatédurov, mpds 88 Tods ‘AOnvatous Kal 
Aaxedatpovious méunpayrés twas é€& abtav, yrouw 
kata tayos Bonfyncev' Apsoteidou bé Tovs 


mTept avtov Tav AOnvaiwy tayéms arooteiAayros 





TOUS emihEKTOUS, TuaTpadévTes ovTOL Kal Tpoc- 
meaovTes Tois BapBapos, Tovs per Mevyapeis 
éFe(Novto TOV KiVovV@V TOV étKELmEevOY, TAY BE 
[lepoav av’rov te tov immapxynv kal moAXods 
@AXous aroKxteivavtTes, TOUS AOWTOUS EeTPEYravTO. 
Or pev otv "EXAnves, @oTep Tivt Tpoay@rt Kap- 
Tpas MpoTepnaavres, evédmides eyévovTa Tepl 
Tis ONogyepods viens. Mera 6€ tadTa €« Ths 
uT@pelas peTecTpaToTédevoay eis ETEpov TOTrOY, — 
evOermrepov mpos tiv ddocxEpH vikny. "Hv yap 
éx pev tav SeEidv yewAodos innrdds, ee be 

Tav ev@vim“ev 6 Acewmds wotapos’ Tov 8 ava 

pécov ToToy émeixe TO oTpaToTedov, Teppay- 


pévov TH hice xal tails TaY ToTwY aodarelare, 


a". 
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Tots pév ovv "EXAnaoww éudpoves BovAevoapévors 
TONMAd cuveBdreTO TWpds THY vikny 7 TOY ToOTMwY 
oTevoywpia’ ov yap nv emt modv mapextelvew 
THv darayya taév Ilepray' dote aypnatovs 
eivat cuvéBaive Tas ToAAas pupiadas Tav Bap- 
Bapwrv. Atéwep of wepi tov [lavoaviav xai 
Aptoteiinv Oappnoavres Tois Tétrots, mMporyyov 
Thy ddvamw eis THY paynry, Kal cuvTaEavTes 
EQUTOUS OiKElm@s THS TEplaTagEWs, YOV ETL TOUS 
ToNEmious. 

XXIV. Mapédovos 6€ cuvavayxatouevos Ba- 
Geiav rowjoat THv parayya, dvéraEe Thy Svvamt 
6m@s mote eokev alta aupdépew, nal peta 
Bons amivrnce tois “EAXnow. “Eyav dé sepi 
avuTov Tovs aplatous, mpatos evéBadev Eis TOUS 
avtitetaypévous Aaxedaypoviovs, Kal yevvaiws 
ayovicdmevos, ToAAov’s avetke Tav “EAAjvoV 
avtiTayOevtwy Sé Tov Aakedaipoviav evpootas, 
Kal wavta Kivduvoy UropevovtTwy TpoOvuws, TOADS 
éyéveto dovos tév PBapBdapwrv. “Eas piv ovv 
ovveBawe tov Mapéddviov peta tay emiréxrav 
mpoxtvouvedery, evyrvyws Uréucvov TO Sewov ot 
BapBapor éeret & & te Mapdovios aywvifopevos 
exOvpws érece, kal Tav émidéxtoy of pev aTé- 


Qavov, of S¢ xaterpwOncay, dvatpamivtes TOS 
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yuyais mpos duyjv wpuncav’ nies be 
Tav “EXAjveyv, ot pev mrelovs tav PBapBac 
els TO EvALvov Telyos ouvéduyov, tav 8 aw 
of pev peta Mapdoviov taydévres “EXXnves eis 
Tas OnBas aveywpnoav, tods Sé ourods Svras 
TAelous TeTpaxicpupiwv avakaBav AptaBatos, 
avnp mapa Ilépoas éawovpevos, eis Oarepov 
épuye’ Kal oUvrovov Tv avayopnow momadpevos, 
mponyev eri THs Pwxidos, 

XXV. Totrov dé tov tporov ev TH huyy Tav 
BapBapov cxicbévt@v, opolws Kat TO Tay “EX- 
Anvev wdiPos SuepepicOn. ‘A@nvaior pev yap 
kat Ilatateis nai Qcomeis rods eri OnBav 
dpuncavras édiwEav' KopivOioe dé wal Lexv@vior 
kal @Pdtdovor cai Twes Erepot Toy peta Apta- 
Batou evyouow émnxorovncav AaKxedarporiat 
dé meta TaV NoiTay Tos eis TO EvAWoV TeEtyYOS 
catapuyovtas OidEavres, éropOncav mpobipas. 
Of 8 @nBaior SeEdpwevor tovs devyovras Kal 


mpocavarafortes, eréGevto Tois Sumkoveww ABn- 






vaio. Tevowévns 5& mpd tav Teryov Kaprepas 
paxns, Kal trav OnBalov Nawmrpas aywvicapé- 
vov, érecov pev ox OAlyou Tap’ audorépois, TO 
dé terevraiov BiacGévtes brs tadv APnvaiwy, 
cuvéduyov mddw eis Tas OynBas. Mera Be 
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TavTa of sev AOnvaios mpos Tovs Aaxedatpmovious 
ATOXWPHTAVTES, META TOUTY ETELYouUdyoUV POS 
Tovs KaTapvyovTas eis TO oTpaTdTedov TaY 
Ilepoa@v peyadou Sé ayavos e& apudorépwv 
yevouevov, Kal Tav pev BapBdpwv éx ToTev 
OYXUP@LEVOV KAaLaS aywvicapévev, Tov 6 “EA- 
Ajvev Biav mpocayovtev tois Evrivow Telyeat, 
moArol péev tapaBdrws aywvifowevor KareTi- 
Tp@cKOVTO, ovK Odlyo. Sé Kal TO TAHOE TeV 
Berav swabOeipopevor tov Odvatov evrriyas 
vméwevov. Ov pnv ye TV Oppnv Kai Biav Tov 
‘EXXjvov éoreyev ovTE TO KaTeETKEVaTMéevoY 
Tetyos, o’Te TO TAGs THY BapBdpwv, adda 
may To avtiretaymévoy wreixew HvayKatero. 
“HpiAXr@rto yap mpos adXjXaUs Ot THS “EAAdOos 
Hyovpevot, Aaxedaipoviot kai ‘A@nvaior, pepue- 
Tewptapevo. prey Tais mpoyeyevnuévats vixass, 
memoWores Se tais éavt@v apetais, Tédos dé 
Kava KpdTos GAovTes of PBapBapor, Sedpevor 
fwypelv, ovdevds eTirpyavov édéov. “O yap otpa- 
THOS T@Y “EAAjvev Ilaveavias dpav tH wAnOEL 
Umepéyovtas tovs BapBdpous, evAaBeiTo py Te 
mapaddoyov yévntat, TWo\NaTAaciov dvTwv TaY 
BapBapov. Aw Kat Tapayycihavtoy, avtov 
pyltva Lwypeiy, TayuU TANVos amiotov veKpav 
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XXVL. Totodrov 82 mépas Tijs pay’ 
dvras TAéclous pupiwy, SueAdmevor Ta 
Kata Tov TOV oTpatiwTrav dpiOpov. Ti 
Tept tdv adpictelov xplaw éroujoar TO, 
xapitL TOU KedEVCaYTOS, pare dpte orei 
mordw pev Smdprynv, avdpa oe — 
Aaxedayudviov. ‘ApraBatos 8 iawn 
devydvtav Iepody eis wien 
THs Pawxidos eis Maxedoviav 7 , o€uTa 
Topelais éypito, Kal eowOn ber tir 0 
Tov eis tTHV Aciav. Of 8 "Paes de 
eas Sexarnv éEeXopevor, K evae say 9 
wobv tphroba Kal dvéOnrav bon Nedpovs, ¢ 
yparravres eXeyetov Tobe" ‘ 
"EAAddos edpuydpov owripes Tove’ a 
AovAocivys crevepiie deeb rohuas, 
"Eméypayray 5é al rots év Skene : daro8 
oda Aaxedatpoviots, Kowh pev drace ride 
Muptaow vrore r7jd¢ duakociats emayovto 
"Ex TeAorovvicov sodas rican 
(Wig 8€ adrois 708 
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"O Eéve, ayyetAov Aaxedaipoviots, ote TAGE 

Keiueba, rots keivww revopevor voprijmors, 
“Opolws bé nal 6 Tav “A@nvaiwv Siwos exoopnce 
Tovs Tadous Tav év Tw Ilepotk@ ToAéum@ TEehev- 
THTaVT@V, Kal Tov ayava TOV émiTapiov TOTE 
mpatov éeroince’ Kal vomov EOnKe, AEyELv eyK@- 
pucov Tois Onuocia Garrropévols Tous mpoapeBevTas 
Ta@Y pyTopwv. Mera 8¢ radra Mavoavias pev 6 
cpatyyos avahaBov tiv Svivauw, éeotpatevoev 
éml tas @7Bas, cal tovs aitiovs ths mpoTépas 
cuppaylas éEyres wpos tiv tywplav. Tov oe 
OnSaiov xatareTAnyuévav To Te TWARGOS TAY 
ToAepiov Kal Tas apeTds, of pev aiTi@TaTOL THS 
ara tav ‘“EA\jvwy aroctdcews, éExouclws UToO- 
pelvavtes THY Tapddocw, éxoNdcOncay vo TOU 

Maveaviov, cai wavtes avnpébncay. 

XXVIL. “Eyévero 58 xai cata tHv ‘leviav 
Tois "EXAnot peyadn payn pos Ilépoas, xata 
Ti avrivy jwépav TH mepl tas Aataids cuvre- 
NecGelcn, Tepl js pwéAXOvTES ypadev, avadnro- 
pela tiv an apyns Sujyynow. Aewruyldns yap 
6 AaKedatmorios, xal ZavOirmos 6 AOnvaios, 
HyoUpevo, THY vauTiKAs Suvapews, Kal TOY GTOAOY 
éx tijs wept Sarapiva vavpayias afpoicavres 
eis Alyvay, év tavty Svatpiavres yuégas Twas, 
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édevoav eis Andov, Exovtes Tpunpes Svakocias 
Kat wevTykovta. “Evtai0a 8 adbtav dppovvtav 
jKov €x Sduou rpéoBets, adEwbvres eXevPepwoa 
Tovs Kata THVv Aciav”EXAqvas. Oi bé wept Tov 
Aewruyiinv cuvedpeticavres meta TOV tryemoverv, — 
cai Siaxotcavres THV Sapiwv, Expiwav éXevbe- 





pouv Tas wéXes, Kal Kata Tayos éFémXevoav éx 
Ajjdov, Ot 5 rav Tlepoav vatapyo. dearplBov- 
Tes év TH Lao, wudomevos Tov Tov “EAAgjvey 
emithouy, avyyOncav é« THs Lapou wacats Tails 
vaval, Kal xardpavres eis Muxddnv ris “lwvias, 
TAS ev vais eveadxnoay, dpavTes ovK akvoypews 
ooas vavpayeivy, cal Evdivm telyer kal Tadpo 
Babela meptéXaBov avtas ovdev Sé nTTov Kal 
Suvdwers mebixas pereréurovtTo ex Ta Sapdewy 
Kal Tav otveyyus TOAcwV, Kal ocUVITYyayoV Tous 
dmavras eis Séxa pupiddas érrowdvto Sé «al 
TOV G\Awv amTdavTev Tav eis wWoAEMOV YpPNCiwoV 
mapacKevds, vouitovtes Kal tods “lwvas amootn- 
gagQat mpds Tovs modeuiovs. Ot Se epi Tov 
AcwTvylinv, mpoomdevoavres Tois ev TH Mukadn 
BapBadpots, vaiv wpoaréoctethav éyovcav KypuKa 
Tov peyaAodwvoratoy Tav ev TH otTpaToTédo. 
Te be rpocerétaxto TpogThevcat Tos TONE wloLs, 


- peydry 7H Geovh enprkar, dr ob "EXdaves, 
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vevixnnotes ev TIAatraais tovs Ilépaas, rapes. 
viv édevOepwoovtes Tas Kata tTHV Aciav “EAXn- 
vidas modes. Todto & érolncav of trept tov 
Aewtuyidny, vonifovres Tos cveTpaTevovTas Tois 
BapBdpos "EXdnvas aroaticew Llepody, Kal 
Tapayiv écecbas Todd) ev TO TaV BapBapwy 
atpatorédw’ Sirep Kai ovvéBn yevéoOa. Tod 
yap Kipvxos wpooThevcavTos Talis vevewrxnpé- 
vats vavol, cal xnpvéavros Ta mpootetaypéva, 
auvéSn Tovs pev Tlépoas amicrijcat tots "EXAnot, 
rovs 6 “EXAnvas aAAjots cuvtTibecBat epi 
oTdcews. 

XXVIII. Of & “EdAnves KatacKepdpevor ta 
Kat avTods ateBiSacay tiv divaww. Th 8 
vaTepaia TapacKevalopévwv avTa@v Ta Tpos THY 
mapatakiv, mpocérece yun, OT’ vevixnxacw ot 
"EdAnves Tovs Tlépcas cata tas IIkatasds. Avo- 
ep of wey wept Aewtvylonv abpoicavres éxxdn- 
ciav, To wAHOos wapeKdrecav eis Thy payny, Td 
Te aKa tpodepopevor Kail tiv év Wratasais 
vieny wvpwouvres, Oe nv vmedauBavoy Opacv- 
Tépovs Tonge Tovs péAdovtas arywviter Oar, 
@avpactov dé éyéveto TO atroTéXkecpa’ KaTa yap 
THY auTHV wepav ehavygav ai payor Yeyevry 
Mévat, | Te mpds TH Muddy cuvTedrecidica KO 
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} kata Tas sapien 
of mepl Tov Aewruyldr i 
Ths viens, a’ sero Be 
TO ‘yap shia ToD jmaros 
aduvatoicay 77)v spre han. Oi : 
Tlepoay tyendves amiatas ro 
TobTous per ee ta 6é 
dirous TapébwKxav’ TapaKxadécavt 
kal tov ZépEnv atic pera * bu 
eirovres HEecv BonGor, pees” r me ras 
Bapoeis mpos Tov Kivduvov. ‘ 
XXIX. Ayudorépwov 88 éxrafavrov 4 
atpatiav, Kal mpocayovrwv é addjous, 
pev Tlépoat Tovs ToAewious épavres % y by 
évras, katebpovycay altar, Kal peta 1 r i 
kpavyfs émedépovto. Tav 8&8 ov | 
Madqolwv ravénpel mpoedopevav BonOjaat ro 
"EAAnst, Kal pet GAANA@V KolVy TTpO caryovre 
Kata arovdry, ws mpoidvtes eis dyiv HAOOow re 
"EdAnow, of pev “loves évouifov evOapoerrépor 
éxeoOat Tods “EdAnvas, amé8n Se rodvavrie 
Adfavres yap of mept tov Aewruyldm 
aver éx Tév Sdpdewv emiévay pera wh 
Suvauews, epoPiOncav, Kai Tapaxhs Yvowen 
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év TH oTpatoTEdw, StepépovtTo mpdos addAndAovs. 
Oi pev yap épacay thy Trayliorny Seiv cis Tas 
vads amievat, ot Sé peévety Kal TefappnKoTa@s 
mapatatacba. “Ete & avrois treOopvBnpévois 
émedhavncay oi Iépoat Sueoxevacpéevor KaTaTAjK- 
Ttx@s, Kal jeeta Pons emidepopevar. Oi 8 
"EddAnves ovdenlav avoynv éyovres tod BovAev- 
cacbat, cuvavaycacOncav wroueivat tiv Epodov 
tav BapBapwv. Kal ro pwev rpaétov apdhorépwv 
ayovitopévev eipwdatws, icdppoTros Hv % ayn, 
Kal cvyvol map’ apdotépos emumtov' tav 4é 
Sapiov cal trav MiaAnciov érupavevrav, of pev 
“EdAnves erreppacbnaayv, oi SapBapa be KataTXa- 
ryevTes Tpos THV dvyiv w@punoav. IloAXov be 
yivomevov ovov, of pev rept Tov Aewruyidnv 
Kat EavOvrmov émixelwevor tots jTTHMévoLs, 
xatediw~av Tovs BapBapovs péexpt Tis tapewBo- 
Ajs. DSuveredaBovto Sé tis pwayns dn Kexpe- 
pevys AloXeis, Kat THY G\AwVY TOAXOL TAY KATA 
tiv Aclav' Sei) yap tis évérecev émiOuuia 
rais xata tiv Agiav woXece Tis éXeuOepias. 
Avorep oxyeddv dravres 00 dunpwv ote SpKwv 
émomcavto dpovtida, a\dka peta Tav adhwv 
“EAAyvev amextewav ev TH buy Tos BRapBi- 
pous, Toirov db tov tpdTov ATTHOEVTOV TEV 


ie dose oi ae 
exopnoav. Eép&ns de muddpeve bis 
TI\araias artav «al tiv de 79M 
TaY éavTod, wEpos ev TIS brn 
LdpdSeciv, Stas SiaTodeuH mpds T 
avros d& TePopyBnuévos weigh ouris on, 
Tuas mporyev, er “ExSatdvav moitpevos 
XXX. Of 6 wepi Acwruyldnv cai Zavé vm 
a@mothetcavtes eis Sapov, tods wey “Iwvas 
tovs Aiodeis cuppayous emomcavTo” eT . 
raira émeWov adrovs, éxdumdvras thy 7 
eis THY Evpwrny perenne ernyyéAXovro 
be ra pndlcavra tav éOvav a cvernicaa aa ’ 
exelvois THY Xwpav. Kabérov wpm /OvT as 
auTovs éml tis Acias, Trois per : 
dpopovs EFew, word wAnOer ingore 
b& cuppayous siarovriovs pr Sivarbas Ta 
BonGeias evxalpovs adtois mwoimocacba. Ot & 
Aioreis Kal of “loves, axovoavtes Mee ve- 
Muay, eyvwcav weiPecOat Tois “ENAnot, 
TapecKevdlovTo WAV LET avTaY cs win Bi 
* Of & A@nvaior peravoncavtes | 
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i é if 4 i 
vavTiov, Wahi pevery suveBovArcvov, Aeyovtes 
ry 5 > ¥ f 
OTe Kav pndeis avtTois Tov addkov ‘EXAnvey 
i i + | * af 
BonGoin, povor A@nvaior avyyevets ovtes Bonby- 
. t a , wf * 
govow.  TrerupBavoy de OTe Kown KaTotKto- 
é e \ ry £ f ry > 
@evres vro tev E)Anvev ot “lwves ovxete 
i t f 3 Fs a i 
NTpOTOALY nyncovTas tas A€nvas. Acorep 
f : a ‘ ¥ %, fal f 
auveBy petavojaat tous lwvas, Kai Kpivat pevery 
> re F | Fy 
emt THS Acias. 
; # % / / 
XXXI. Tovrwv de rpaybevtwv, Aewrvyidns 
5 % * i a r 
pev 6 Bacidevs Tov Aaxedaipovioy areyapnaev 
9 y ar ‘ 7, # 
em ovKov Exwy tous amo IleXorovvngov Evp- 
f t x 2 * % e % 3 f 
poayous, ot de A@nvator cai ot aro Iwvias Kai 
é ee # i 
“EAAnetovtov Evppayot vmopeivavres Lyotov 
5. ' ’ 7 # : , 9 ’ > 
evTo\opKouv Mrydmwy exovTwnv, Kat eTvyermacavTes 
+ % é | f ra i %, 
eiAov auTnv éxAiTovTay tov BapBapwv, Kat 
3 f FJ € F 
peta ToUTO ameTAcvcay cE EXXnorovtov ws 
% Fi Fl if * * i 
éxacrot cata modes. ‘AOnvaiwy de TO Kouvor, 
| ' | fa t fl a a i 3 es 
emeton avrois ot SupBapor ex THs ywpas arnhOor, 
‘ i 3 wy * f ti 
Stexopitovto evOus BOev vaeteOevro maidas Kai 
% ‘ * i % \ 
yuvalkas Kat THY TepLovcav KaTagKEUHY, Kal THY 
7 - ’ % 4 r 
Toh avorxodopery TapecKkevalovTo Kal Ta TeLyNn 
* 4 if é t i ‘ 7 6 
Tou Te yap wepiBodou Apayea eliotn KEL, Kat OLKLAL 
F 4 : % é * F 4 * Ly 
Gt fev TOAAGL TeTTWKETAY, OiTyas Oe TepincaL, EV 
i] ~ ff... t % * * 
ais avtol ecxnvncay ot duvvatoi tav Llepcav. 
‘<i ? . ! ‘ 
XXAIL AaxeSaipdvior 8 aicOdpevor Te pO- 
iy 


eu ——e 


Nov HrOov spc 
Spavres pyr’ exetvovs 4 
EyovTa, TO rrlov rou B 
sh ett ealaedd TOU TE] 
O mply ovy vmnpxev, Kat dale 
moXewov TOAMAY Yyevouerny. 
en rengiteww, adda Kalb TOY ae 
oa ogous cea pati 
Tous ions To wev Bor ov v Kal 1. ¢ 
THS yawns ov Bientitiscte és Tous *AO 
dé rod BapBapov, et avis et enor, le 
éyovtos amr éxupod mobéy, ane 
OnBar, “pesos rnv te Ie 
Epacay ixavny eivat ecauiea TE Ke 
Oi & ?AOnvaior Qepscrroxreous yuo pr 
AaxeSatpoviovs TtavT wvnOotOm, e 
é7t wépapovew ws avtous mpecBe 
Aeyover, evdus wisiiessie €avTov vi 
aTooTEANELW ws Tayiora 6 @emioroxrAns é 
iaaeshaspers: adrous be ee ea EXO 
penne a evOus éxtrépwrrew, aS 
pexpt TooovToU ews av TO reixos tx 

















dote aropayec Oa ex TOU avayKatc 
reuxiberw Sé wavras waisess Tous wea 


. cat avrovs Kat yuvaikas Kat Taidas, derdopevous 
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} i | i 
ANTE LOLov pnTe Snpociov oixodopnpatos bev Tis 
eg 3 1 9 ‘ ; a 
aberia Eatat €s TO epyov, adda KabapovrTas 
- a a, ‘4 ‘ a ra : % oF 7 
muvra. Kat o pev tavra dubakas, Kati vrevTev 
-. . > A ’ * 
TaAXa ort avtos taxes mpakor, wyeTo. Kai és 
“ 3 4 F] ‘ 
thy Aaxedaipova eXOwv ov mpoajer mpos tas 
apyus, adda Sinye Kai mpouvgacifero. Kai 
F ‘ 5 i: a P| F ay F 
OWOTE TLS AVTOV EpoLTO THY EV TEAEL OVTMWY 6 TL 
F) » + bay 4 — ‘ ! 
ovk emTEpyeTas Emi TO KoLVOV, Edn Tous Evprrpéeo- 
3 é 3 é _— # i oh 
Bets avapevew, acxodias Se Tivos ovens avTous 
i i 
UrorebOnvat, mpocdeyerOar pevTos ev Tayet 
“F S ? | fa ul 
nEew kat Gavpalew ws ote Tapetoy. 
4 4 
XXXITI. O: S¢ axovovres TH pwev Oewtoro- 
F * 
KAEt eTreiBovTo dia hidiav avtov, Tay S¢ addiov 
3 ‘ f % * ¥ 
adikvoupevov, Kai cadws Katnyopouvtay ort 
i 
revyiberai Te Kai ndn ixpos AauBaver, ovK elyov 
ul 4 oF ca] % 7 5 * # 
omws ypy amictycat. I'vous 8 éxetvos xedever 
% 4 i i 
aUTOUS un KOOLS waNAoV TapayerOan, H jweprbar 
3 ¥ nf - 
odar avtav avépas, otives ypnotot Kai TLioTas 
a] i i ? 
amayyerodot oxeyrapevor, *“Amooreddovaw ovr, 
Kai Tepi avt@v 0 OewioctoxAns Tots ’AOnvaias 
a / - f i ; “ 
kpuda Tepret, Kehevmy ws Kota eTipares 
rn ‘ \ 9, 4 _% a 7 4 ! 
KaTacYeW, Kal pn adheivar, Tply av avTol waht 
bed . ¥ \ x © ,; A r 
KopicOacw dn yap Kat HKov avTe@ ot Evprpeo- 
i i ‘, i 
Becs, ‘ABpaviyos re o AuotkXeous KaL ’ Aptetel- 
: rs i £ ~ th. 
dys 6 Avowayou, ayyéNovtes EXEW LKavas TO 


E2 
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Teiyos" éhoBeiro yap yun ot Aaxedarmovtos odas, 


ordre caddis axovociay, ovxeTt abwow. Oi te 
ov ’AOnvaiot tous mpéoBers Worep érectahy 
KaTeiyov, kai QeuirroxAns, ereOav rots Aaxe- 
Saipoviots, évraiOa 8) havepas cimev, ort H pev 
mods ohor Terelytotat dn wore ikavy elval 
acwtew Tous évoixouvras, eb Sé¢ te Bovdovral 
Aaxedaipovior 7 of Evppayor mpecBeveoOar rapa 
opas, os mpos SiayvyvacKovtas TO Rouen Léevat 
Ta Te oiow avrois Evpdopa xal ta Kowa. Tap 
Te yap Tod Ore edoKet EKALTElY GweLvoV elvat 
Kai és Tas vais éoBnvat, avev éxeivav Edacay 
yvovres Tokpnoat, Kat boa av per ExelvoV 
BovreverOar, ovdevos varepos yue pn pavyvat. 
Aoxetv ovy odict kai viv apetvor elvat Thy éav- 
Tov TwONW TElxos exe, Kat idia Tols woXérats 
Kai és tous Tavtas Euppayovs apehiu@repor 
écecOat’ ov yap olov 7 elvat ur) amo avTumadou 
TapacKeuns opotov TL 9) icov és TO Kotvoyv Bov- 
Nevecbar. “H wavtas ovv arevyiotous edn xphvar 
Evpmayerv, 7 Kat rade vopitew dpOas eye. 
XXXIV. Of 8 AaxeSatpovi0t deovoavres 
Opynv wev pavepav ovK errotodvTo Tois ’A@nvaiows 
(ovde yap emt Kou ED ana yvaepns Tapatvecet 


We 


Sn0ev to Kolm éempecBevoavTo, dua Se Kal 


——— | 
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- wv J * YJ 3 : 
mpoodirets ovres ev TH TOTE Sia THY €s TOV 
* * : 
Mijdov mpobvpiay Ta padiot avrois eriyyavon), 
= ‘ ] é ro / 
Ts pevtot PBovrAncews apaptavoytes adnrws 
¥ i 7 A 
nxOovro. Of tre mpécBets Exatépwv annrOov 
363 rf 3 i 
€T ObKOV aVveTTLKATTOS. 
7 # a f * + 
XXXV. Totr@ 1d rpore of AOnvatoe rhv 
i 
mohw ereiyicav ev odiy@ ypove. Kai 8d» 7 
| i y 4, * 5 %, 7 4 
oLKooOpia ETL Kui vv éoTiv OTL KaTa aoTroVvdny 
® % i. f f 
eyeveTo" ot yap Gewedtor mavroiay AiGwv vTo- 
Kewvrat Kat ov Evveipyacuévav Eotiv 7, GX os 
i i “ 
éxacTot Torte Mpoo epepor, mo\Nal Te oTHaL 
> & ’ tl hy é : i 2 # 
amo onpaTwv Kat riot eipyacpevot EyKaTEedeyn- 
\ a i 2 
cav. Meitwy yap o wepiBoros ravrayn eEnyOn 
tad Li a 
THs Toews, Kat Sia TovTe wavTa opoiws 
* i Vr * a 
xwovrres Hreiyovto. ‘Ezewe Se cai tod Te- 
~ 4 ~ F * 
pads Ta Nova 6 eutotonAHns oikodomerv (v7- 
npkto 8 avtod mpotepoy émi THs éxetvou apyns 
Ld 3 1. 3 / o é é 
ns Kat eviavtov A@nvaiors npEev) vopifar To Te 
i , ral 
yopiov KaXov eivat, ALwevas Eyov TpEis avTo- 
duets, Kat avTovs vavTiKous yeyevnpevous peya 
i 4 fa - * "7 
mpodepew es TO KTHcacOat Sivauiw"' THs yap Sy 
’ i = ra i 
Gadacons patos éToApnoer eitety ds avOexTEa 
: i __ ‘ 3 % cr 
€oTl, Kat THY apynv evOvs EvyxatecKevatev, 
s 9 / a ee, ' . a 
Kai @xodounoay TH exeivov yroun TO TAXOS TOU 
j a J * — 
Teixous dmep viv ere S7AOv Eore wept Tov Ileipara 

















Sv0 yap dpakae & 
émnyov. *Evros Soa 
ara opulent 
TOuN éyywviot, oidrip@ mr 
. poruBdo Beene. err y 
padtaota étexeaOn ov Svevoeiro, — 
TO peryebes Kab TO maxet ae tore ras 
Toreuiov émiBovnas, siphons 
Odyev kai Tov Restate 
ean, tous & addovus es rinoeta 
Tais yap vavoi pddora mpocéxesto, i , 
€yoi Soxel, THs Bacihéws cronies 
Aaccav Epodov evropwrépay Tis « 
TOV TE iesnans wpedtporepoy aud : 
peleas, kat ToANaKts Tots ‘Ades api} 
ay pe mote KaTa my Biacbadot, xataBa 5 a 


; 
+ val_. 3 
+ 74 ee 
r; vO bi 
= 
* 

















aurov tais vavot mpos amavTas TT aC 
"A@nvaior pev ovv obras cranclatoauies 
eepecetualonro, evOos pera tv Mijdov 
XOpnow. 
XXXVI. Ilavcavias Se 6 K 
AaxeSaiuovos otpatnyos Tav 
méphOn peta elxoos veov amo Llehorovyy, 
Evvérdeov Se cat ’AOnvaios tpudxovra vauei, Kai 
Tay adrov Evppdxov wAnbos. Kai éorparevear 
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és Kumpov, kai avtis Ta ToANa KareotpéWarTo, 

kai Uotepov és Bubavriov Mijdav éxdvtwv, Kai 
i A rn 

efeTo\opxyoay ev THOE TH HYyELOVia. 

XXXVIL. “Hdy S¢ Biatov dvtos avtov, of Te 
G@\rot “EXAnves nxPovto, Kat ovx Heota ob 
” _ ae, 
lwves wat boou ao Bacitéws vewoti qAEvHE- 

4) 
pwvto" doutavrés Te mpos Tors ’A@nvaious, n£iouv 

F 4 e i rm f i 4 i 
auTous nYyEnovas chav yeverOat Kata Ta Evyyeves, 

‘ - i \, + i - ; rf : 
Kat Havoavia un emitpevew qv mov Biatytac. 
Oi 8 “AOnvaion édéfavtd ze Tous AOyous, Kal 
Mporeixov mY yvauny ws ov Teptoroperos, 
7 ’ ; / ? f . ¥ . 
Taha TE KaTAaTTHTOMEVOL, n PaivoLTo apiaTa 
avtois. “Ev tovrw dé ot Aaxedarpovior pere- 

* e 
méumovto Wavoaviay, avaxpivodvtes wv Tepe 
2 é = “ a" 3 é ‘ ‘ad 
eruvOavovto’ Kai yap adsKia woAAH KaTHYoOpElTo 
avrov uTo Trav “EXAjverv Tov adicvoupevwv, Kat 
Tupavvidos wadrov épaiveto pipnots ) oTparnyia. 
SuveBn te avte xareicbai te Ga Kat Tous 

U ad std 

i “ 3 i 4 4 i 
Evppayous to exeivou exer wap AOnvaious 

al * | i 
petaratacOa, wryv tav amo LeXorovyncou 
etpatiwtav. "EGov S¢ es Aaxedaiuova, tov 
pep idia pos Tia adienwatav evOuvn, Ta be 

‘ *~ ad I 
meylota amoNverar px) adixelv’ Katnyopelra Se 

2 ~/+ - 2 ; i % In / i 
avrov ovy Kota Mndiopos, kat edoxer cadec- 


r , 2 - 4 2 fF a bl 
tarov civat. Kai éxeivoy pmev ovxete exméutmovow 
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apxovra, Apis S& «al addous Twas eek avuTov, 


oTpatuay exonras ov TORY" OLS OVKETE edpiecav 
ot Evppayor thv hyepoviay, Ot 8é aicOdpevor 
amhdOov" xai addous ovxére borepov e&émepWay 
ot AaxeSaypovior, doBovmevos jpn ohiow ot 
éfiovtes yeipous yiyvwvtat, brep Kat ev TO 
Tlavoavia éveidor, atahrakelovtes S€ Kat Tov 
Mnécxov trodé pov, kai tovs AOnvatous vouifovres 
ixavous eEnyeiaGar kai opiow ev Te TOTe TapovTt 
emruTndeious. 

XXXVIIT. TaparaBorres 5€ ot “AOnvaior 


‘ € i ‘il 
THY NYE“oviay TOVT@ TH TpOT@ exOYT@Y TAY 











Evppayov Sia oO Tavoaviov picos, trakav as 
Te eet Tapeyerv TAY TOAEwWY YpnLaATA Mpos TOV 
BapBapor, Kat as vavs" mpooxXnwa yap nv api- 

' e* » a ay : f r 
vacbat wy erafov Snovvtas thy Bacihews yo- 
pay. Kai €ddAnvotapias téTe rpw@Tov AOnvaiots 
KaTésTn apxn, ol edexovTo Tov Popov" olTw yap 
avopacOn tav xpnuatov » dopa. “Hv & 6 

a id * f Li = a Mad 
mpwTtos popos tayOeis TeTpakoola TadaVvTa Kat 
éEnxovra. Tapwetov re Andros nv avtois, Kat al 
Evvodot €s TO Lepov eyiyvorto. 

XXXIX. ‘Hyovpevos 8& avtovopav ro rpatov 
trav Evppdyov cai ard xowav Evvod@v Bov- 
Acvévrwy, rocade ern Oov TOK PY Te KAL Braye 


= 
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i # \ ae 7 f % 
pices Tpaywatoy petatv Tovde Tov moXe“ov Kal 
* | f %, FJ 
tov Mydixov, & eyeveto mpos te Tov BupBapov 
+ «A _% * ‘ é Pe 
auTois, Kat mpos tovs adercpovs Evupayovs 
i an. J * 7 * t 5 
vewtepiCovras, Kat [leXoTovyncimy Tous aet TpOG- 
i c- - _- xy * a % 
Tuyxavovtas exact@. Eypawa Se avta kat 
. | % a f é ra Fs, 
Thv exBoknvy Tov AoYou eEToLncapnv Sia ode, 
= % 3 a -F 7 % a - % 
OTL Tols po e“od amacww exhiTEs ToUTO NV TO 
ul * cit % é 
Yepiov, Kai 7 Ta TPO TOY Mydixov EAAq Ka 
f vi 3 ‘ Fi 
EvveriGecay 7 avta Ta Mydixa’ tovtTwy & be7rep 
. ’ a3 n € , 
Kat mato ev tH Artixn Evyypady Eddavexos, 
i % * FJ | * 3 
Bpayews Te Kai Tois ypovots ove axptBas érre- 
’ ff ‘ ee ee yj 
pvncln. “Apa de cai THs apyfs amodevEw exer 
a n 8 A ri , “ ; r 
Tis Tov AOnvaiwy, ev ow TpoT@ KaTéecT?. 
a % Fi 5 
XL. Iparov pev “Hiova ryv eri Srpvpdr, 
é ’ fF . # e x £. / 
M7jd@v eyovtmy, TodtopKia ethov Kat nvopatro- 
i 
Sicav, Kipwvos tov Midtiadov otpatnyourtos. 
ves = *, 5 ~ 5 i * ra 
Eqetra Xxvpov thy ev to Atyaim vyoov, np 
if i fe . i i 
@mxovv AodoTres, nvopatrodicar Kat wKicav avToi. 
* x ’ > - y 
IIpos 6 Kapvoriovs avtois dvev tov adap 
3 i i > ‘ é i 
EvuBoewy trorepuos evyeveto, kat ypovm EvveSncav 
f a f % 5 a] % 
wal Gporoyiav. Naéioww 6 amootac. peta 
= Ed = & % i i 
TAUTA ETOAEUNCAY, Kab TOMOPKia TapEeaTHnaarTo, 
‘ren " Ie , ‘ . oN 
Tp@TH TE a’Tn Todis Evppayis Tapa To KaGec- 
* ’ fy ¥ ‘ * fal ' 
TnKos edovAwMOn, ererta Se Kat TOV GXav ws 


exaory Evve Py. 
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* 3 oa 
XLI. Airéas 8 a\rat te Hoav tev aroaracewy 
* - v¥ w& o£ 
Kal meyioTat at Tov dopwv Kai veov Exdecas, Kal 
AevTooTpaTiov ek TH eyéveTo’ ot yap ’AOnvaior 
- 7 5 / 
axpiBas empaccor, Kai AuTrnpoi yoayv OvK eiwOoow 
ovde Bovropévots TadaiTwpery TpocayorTes Tas 
avaykas. ’Hoav d¢ mws Kai adds ot” ie 
a x 
oUKEeTL dpoiws év Hdovn apyovtes, Kak ouTE 
a ti ; 
Evveotpatevov amo Tov icov, padiov te mpoa- 
ayer Oat nv avTois Tous adiorape vous. * Qu avtol 
¥ » / c * é ‘ ‘ * > / 
arTiot eryevovto ot Evpmayos’ dua yap THY aTro- 
KYnTW TavTHY TOY oTpaTEL@V ob MhEloUS aUTeD, 
? i 
iva py aw olxov wow, xpnuwata érabarto avTi 
7 fad % € # » # f s 
TMV VEWY TO LKVOUMEVOY avakw@pa EepELy, Kat 





a ‘ r i af ™ ms, > La 
Tos pev A@nvaiots nu€eto TO vauTiKOY amo THS 
Samavns nv éxeivoe Evadeporer, avtot dé amare 
dmoctaiev, admwapacKevo. Kai ameupor és Top 

f f 
To\emov KabiorarTo, 

XLIL. ’Eyévero 8 peta ravta wat » én 
Evpupédsovts rotaye év Taududia reCopaxia 
kai vavpaxia A@nvaiwv Kat tov Evppayev impos 

ih . 2? .¥ a 25 £ u / ~ 
Mydovs, Kat evixwv TH avTn nmepa audorepa 
"A@nvaios Kinwvos rod Midriadov otparnyouv- 
Tos, Kai elhov Tpinpers Dowikor Kat SuepOerpav 

i 
Tas macas és tas Svaxocias, Xpovw re totepov 
i # i * an i, of 
. fvvéSyn Qaciovs avTrav atroactivar, SveveySevtas 


fl 


c 





qept Tov év TH avtimépas Opaxn ewroplav Kai 
Tov peTardou, & évemovto. Kai vavot mev émi 
Qdcov wrevoavres ot AOnvaior vavpayia éxpa- 
THTaY Kal és THY ynv aTéBynoar" emi de Stpupova 
aéuavres juvpiovs oixnTopas avTay Kai TeV 
Evppayov iro tous attous ypdvous, ws oixtovvres 
Tas TOTe KadXoupévas Evvéa odovs vor & *Awdi- 
Toni, Tov pev "Evvéa dav avrot éxparynoapv, as 
elyov “Hiwvoi, mpocdOdvres Se tis @paxns és 
pecoyeav dvehOapnoav év ApaBnoee 7H Héo- 
viKH UTO TOY Opaxav EvuTwavtwv, ots wodepLov 
qv TO Xwpiov ai Evvéa cdot xtifopevor. 

XLII. @dovos 88 wexnbévtes payats kal ro- 
Atopkovpevos Aakedaipoviovs émexadovvTo, Kat 
evrapivas éxédevoy éoBadovras és tiv Arrexryp. 
Oi S€ tméocyorto pev Kxpida trav ’A@nvaiwn, 
Kat euerrov, SvexwrwvOnoav dé vo Tod yevouevou 
cetopov, év @ Kai ot Eidwres avtois Kai Tov 
meptoixwv @ovpiarai te wai AiOecis és "1Odpunv 
améatnoav. IUndetoros S¢ trav Kitaro éyévovto 
of TaYv twakaav Meconviwy tote Sovk@bevT@v 
amoyovor* 7 Kat Meconvios exdyOnoar of mavtes. 
TIpos wey ovy tous év lOwapyn rorenos xabeic- 
ryxet Aaxedatpoviots’ Qacwe Se teitw ere 
rodopxovpevot, Gporoynaav’ NOyvators, TLY~Ss 
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re Kadedovtes Kal vais rapadovtes, ypnmara TE 
dca ter arrodotvar aidtixa takdpevor, Kal Th 
Rowrov pepe, THY Te Wretpov Kab TO weTaAAOV 
aévres. 

XLIV. AaxeSarpovioe 82, ds adtois mpos 
tous ev lOdun eunkivero 0 moAeuos, a\KoUS TE 
émexarcoavta Evupayovs Kat A@nvaiovs* ot § 
AAOov Kinwvos orpatnyovvros tA Oe ovK GALyO. 
Manota & avrous émexadécavro, ort Teryopnayew 
eddxovy Suvatoi eivas, trois 5& wodvopKias paxpas 
xabeatnkvias Tovtou évdea édaiveto’ Bla yap av 
cikov TO yawplov. Kai dvahopa ex TauTns THs 
otpatelas mpatov Aaxedatmoviows xat’ AOnvatots 
pavepa éyéeveto. Oi yap Aaedarpoviot, érretdy 
To ywpiov Bia oy nAioxeTo, Seicavres TeV 
’"AOnvaliwy Td ToAmNnpov Kal THY vEewTEpoTrotiaD, 
Kai adrodudous apn YN apevol, pn Tl, Hv 
Tapameivwciw, vro tov év lOapn reiobevtes 
vewTepicwat, ucvous Tav Evppayov amemenar, 
Tv pev virowiavy ov Snrovvtes, eirovtes O Gre 
ovdev mpoodéovrar avrav ett. Ot & ’A@nvator 
eyvwoav ovK emt To BeXTiOML NOY aTOTEpMTO- 
pevot, aAXa Tivos UTdTTOV yevopevov" kai Servor 
Toimodpevot, Kai ovx afiacartes bd Aaxedat- 


4 * ss Mes a *, | é, i : 
foviwr rovTo Tmabeiv, evOus Ered) aveympnsar, 
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i \ i a i i 
aertes THY yevopernv ert To Mndo Evppayiav 
‘ : i ay ! r 3 i foo 
mpos avtous, Apyelous Tols exeivwv TrohEmiots 
Zi > Ff 4, 4 ) oo 
Evppayot eyevorto, xat mpos Weccadous apa 
9 i © ‘ : F ’ 
apeporepots ot avrot SpKor cat Evppayia KatEeoTH. 
5 i. ae 
XLV. Of S év lOapn Sexatm Eres, os ovKete 
aL 
4 
edvvavTo avteyew, Evvé8noav mpos tovs Aaxe-. 
2 
Saovious, éh w te ekiacw éx Tedotovvncov 
“lat 6 % ea > an, 
UTooTovoot Kai pnderrote emiSioovras avTns 
' 7) i a 
qv O€ TLS GAicKnTat, TOU NaBovTos Elvas SovAOD. 
i i i i 
Hv d€ te kai ypnornpiov trois Aaxedacpoviors 
\ \ ra * r # ra] 4 * 
Ilv@txov mpo tov, tov ixerny tov Avos tov 
[@wpnra adiévat. "EEnNOov 8€ avroi Kai waides 
% * \ F 4, F 1 * ta 
Kat yuvatkes, Kat avtovs A@nvaio. deFapevor 
Kat &y0o0s non to Aaxedapoviwv ¢s Navwaktov 
id A oof c , \ a“ 
KAT@KiTaY, HV ETUXOY YWpHKOTes vewoTt AoKpwr 
5 = 7 f A 
tav Oforav exyovtwv. Ilpoceyapynoay be Kai 
Mevyapjs A@nvaiots és Euppayiav Aaxedaipoviwv 
: | i Ll | 4 if % ~ oF 
amootavtes, Ott avtovs KopivOcot wept ys dpav 
. ra al Fs % xy lm) / 
TOAEUM KaTEtyov’ Kat Exyov AOnvaioe Méyapa 
+ i % ‘, 4 i 3 Ul 
wat Ilnyas, kai Ta poaxpa revyn wKodopynoav 
rad 4 \ ~ i J 
Meyapevou ta amo tis Tmodews és Nicacav, wat 
3 / 3 i i ‘ 
Eppovpovy avtol. Kai KopwvOiows pev ovy Hxora 
7 % a] \ 4 f af a i 
amo Tovde TO chodpov picos jnp~ato mparTov Es 
3 / i 
A@nvaiovs yevec@at. 
al fa ? f \ i I 
ALVI. "Ivapws 52 6 Yappmtixov, MiBus Rose 





62 —457 B.O— 


revs AcBiov trav mpos AiyuTTe, pucipevos ao 
Mapeias ve Umép epey Tohews, aTéeaTHCEY 
Reyorree Ta Tew atro Bacthews ‘Aprabinies 


Kat avTos apyov parteianes A @nvacous € conyers 
Oi 8é (ervyov yap és Kumpov otparevdpenc 





vavot Siaxoctars avtav te Kal Tov Evpapayor) 
nrGov amortTovtes THY Kumpor, cat avamdetoar- 
tes ato Qaracons és tov Netdov, Tod Te woTapoU 
Kpatovvtes Kat THs Méudidos tav Svo pepar, 
Mpos TO TpiTov pépos 0 KadeiTas AevKov Tetyos 
éqroheuouv" évncay dé avTo6s Tepoay cat Madar 
ol Kataduyovtes, Kai Abyurriov of pa Evvaro- 
oraytes. 

XLVI. ’A@nvaiots 82 vavoiv awoBacw és 
‘AXas mpos Kopiv@iovs cat ‘Eridavpious payn 
éyéevero, Kai évixwv KopivOwor. Kat torepov 
"AOnvaior évavpaynoav éwi Kexpupadeia TMeho- 
jTovvnciav vavol, Kat évikwy A@Onvator. Thode- 
pov S€ Katactavtos mpos Avywntas “AOnvai- 
ous, meTa TalTa vavpaxia yiyverar em Aiyivy 
peyarn “A@nvaiwy cai Aiywntav, Kab ob Edpe 
payor éxatépos Tapioca’ Kai évikwv ’A@nvatot, 
Kat vais EBdounxovta dNaBovtes avtav és rHv 
yiv améBnoav Kai érodopKxour, Aewxpatous Tov 
Srpoi8ov etpatnyouvtos. ” Emevra, Wexotovun- 











—457 B.c.— 63 


a / f ? i ‘ ‘ 
ool, apvverv Bovropevor Aiywnrats, és pev Thy 
¥ 
Atywav tptaxociovs omditas, mpotepov Kopu- 
a 
Bier kat Exidavpiwy émixovpovs, dueBi8acay, Ta 
. / / A 
8€ axpa ths Tepavias narédxaB8ov" Kai és tiv 
F 4 nm 
Meyapida xaréBncav KopivOvor peta trav Evp- 
1 f ¥ . 
payor, vouilovres advvatovs ececOat AOnvaious 
* Cad * ¥ 
BonGety trois Meyapevow, ev te Aiyivn amovons 
oTpatias words Kai ev Aiywrrm’ jv be Kat 
" * 5 3 > - ‘ f 5 f 
Bonfocw, amr <Avyivns avaotncecBar avrovs. 
€ ei n er" ‘ * 7 / 
Ou de “A@nvaior ro pev pos Avyivn otpatevpa 
3 / * i 
ovK exivncav, Tov 8 éx THE TOEwWS VTTOAOLTOY 
“fF i . * et vl * 
ot Te TpecBvTatot Kai ob vewTaToL adixvouyTat 
i é 
és ta Méyapa, Mupavidov otpatyyoitvtos. Kat 
a / 3 de/ . \ é 
payns yevouevns taopporov mpos Kopwwéiovs,_ 
Fy 2 3 if i 
SuexpiOncav am’ addAndwvr, Kai evouicay avror 
c fF > #f i | _o-* yh ot 
EXATEPOL OUK EXacacon Exey ev TO Epyo. Kai ot 
4 * / ‘ ; 
poev “A@nvaios (exparnoav yap buws paddor) 
3 ut = / _” ¥ ov ae 
are Govtay trav KoptvGimv tporatoy ecrncav" ov 
BE KopivOior xaxcfopevor bro trav év 7H wéreu 
i 
mpecBurépwv, Kat TapacKevacapevot wepas 
Yorepov Sddexa paduota, éXOovtes avOioracav 
= A i c i %, r 
TpomTaiov Kat avTol as vinnoaptes. Kat ot 
é é 
"AOnvaiot ExBonOnoavtes ex THY Meyapawv Tovs 
Be 4 ~ € F f % ~ 
Te TO TpoTa.oyv LoOTaVvrTas SiabPeipover, Kat TOs 


arros EvySarovres éxpatncav. 
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revs AcBiov trav mpos Aiyirre, Opp@mevos eK 
Mapeias ths vaép aa Toews, améaTnceY 
Reyreres Ta ThEew aro Bacihews ‘A prainiim 
Kai avtos apyov yevouevos’ AOnvaious érrnyaryero. 
Oi ¢é (eruyov yap és Kuzpov oTpatevopmevot 
vavoi Siaxociats avrav te Kal tov Evppayor) 
mrOov atoduTovtes sich Kurpov, cai avatrAetear- 
tes avo Oaracons és Tov NetAov, Tov Te ToTamoU 





* fa) ta * 7 _ 5 
Kpatourres kat THs Mépdidos tov Svo pmepar, 
cd _ naan o 
mpos TO TpiTov mépos 0 Kadeitat AevKov Tetyos 





éqroheuouv’ evnoav S¢ avrobs Tepowy cat Mijdav 
ob Katapuyortes, kai Airyurrtioy ot un Evvamo- 
OTAVTES. 

XLVII. ’A@nvaiors S€ vavoiv awoBacw és 
‘Aduas mpos KopwwOiovs xat ’Exiavpiovs payn 
éyéveto, Kat évixwv KopivOsor. Kat terepor 
"AOnvaios évavwaynoav éri Kexpudpareia Mendo- 
movynoiwy vavol, Kat évixwv AOnvaiot. Thode 
pov S& katactavros mpos Avywntas ’A@nvat- 
ols, eta TaiTa vavpaxyia yiyverar én’ Aiyivy 
peyarn “AOnvatwv Kai Aiywntov, Kat ob Evp- 
payor exatépois Taphicav’ Kai évikwv ‘AOnvaior, 
kai vais eBdounxovta NaBovtes avt@v és THY 
ynv aréBnoav Kai éroAcopxour, Aewxpatous Tov 
Szpoi8ov orparnyoovtos. ”¥mrevta Wexorovyn- 


Se 





—457 Bo— 63 





aS =e E) / 2 ‘ ‘ 
aot, apuvery Bovdopevot Avyiwnrats, és pev THY 
i 
Alywav tpiaxocious érditas, mpdtepov Kopiv- 
ra SF i 
Biwv Kat Esidsavpiov érixoipous, die8iBacav, ta 
Se . , / r , \ 
Se axpa ths Tepavias xaréXaBov" Kai és ri 
2 i 4 * 
Meyapida xaréBnoay Kopivéiot peta tov Evp- 
' ul ¥ 
payor, vouifovres advvatous EcecOar AOnvaious 
: ry = * ¥ . > + a i 
BonGety trois Meyapevou, ev te Avyivn amovens 
_ * fal %, | E f i a \ %, 
oTpatias TodAns Kat ev Aiyurr@’ nv 8 Kal 
a ’? We fae, Cree De." , # 
Bonfoow, ar Avyivns avactnoecOat avtovs. 
ra 5 9 6 \ 4 \ 7 #F i 
Ox de “A@nvaior to pev pos Avyivn otparevpa 
F * as if F 
ove éxivncay, Tov 8 éx THs TOwWS VITOAOLTeD 
i ‘ i = 
ol Te MpecSvTator Kai of vewraToL adixvovyrat 
‘ i i * 
és ta Meyapa, Mupwrvidov otpatnyotvtos. Kat 
if i é ae/ \ i 
pwayns yevowerns tooppotov mpos KopuwdOious, 
i 2 i i b] 
SiexpiOncay at’ addnrov, Kal éevousoay avTor 
e 5 # ¥ 3 a ¥ s «£ 
EXATEPOL OVK EMaccoy EexeLv ev TO Epyw. Kai oi 
‘ im } i \ * 
pev “A@nvatos (exparncay yap buws pwaddor) 
, i “ é ba ¥ we 
ate Govtay tav KoptvOiwv tpotaiov earncar’ ot 
4 i f a 4 ed 5 A ; 
Se Kopiv@cot xaxilopevor vo trav ev TH mddet 
% , . a) 
mpecBurépwy, Kat wapacKevacapevot npeépas 
P i i 
dotepoy Sddexa paduota, éXOovtes avOicracav 
mi % rs c f % r 
TpoTaiov Kal avTot ws vixnoavtTes. Kat ov 
i a tl f 
*"A@nvaior ExBonOjocavtes ex trav Meyapwv Trovs 
‘ a t F i * Fé 
T€ TO TpoTatov toTavTas diapeipovar, Kal Tots 


arrots EvpBarovres éxparnaav. 


XLVIII. 0: 8 vixdpevor dreyapouv, Kai tt 
avT@v pépos ovK oniyov mpooBiacbev, Kai d1a- 
paptov Tis Odov, évéTecev Es TOU Ywpiov LoLwTOD, 
@ éTuxey Opvypa péya qepleipyov Kat ovK WD 
é£odos. Ot dé "AOnvaior yvovres, kata mpdc@rov 
TE Elpyov ToLs OmALTaLs, Kal TepLaTHCAVTES KUKO 
Tovs Widovs, KaTéAcvoav Tavtas TOs éoedOorTas, 
kai wabos wéya tovTo Kopw@iots éyevero. "To be 
TrIOos dweXwpycey avTois THS oTpaTLaS em OLKOU, 

XLIX. "HpEavro S¢ xara tovs ypovous Tou 
Tous Kal Ta paxpa Telyn és Oadkacoav "A @nvaior 
oixodopuety, TO Te Dadnpovde Kai To és Tlevpacd. 
Kai ®axiwv otpatevoavtwy és Awpias THV 
Aaxedatpoviov pntpdroduv, Bowoy cai Kurivov 
kat “Epivedv, kat édovtwoy ty Tav TwokopaTeY 
rovrav, ot Aaxedaipovior, Nexoundovs tov KXeop- 
Bpotrov wrép T[deorodvaxros tod Taveaviou 
Bactrews véov ovtos ett nryoupevon, € Boj Oncav 
tois Awpiciow, éavtav te wevtakociots Kab 
yedtows Omhitats Kal Tov Evapayev pupioss, 
cat tous Pwxéas opodoyia avayxacavTes amo- 
Sodvat THY TOMY anexopovy Tadv. Kai xata 
Odraccay pev adtovs, Sia tot Kptcaiov Kohmov 
et BovrowrTo reparovcbat, ’AOnvaios, vaval TeEpi- 


mAevcavrTes E“errOV KMNIGEW' Bria de Ths Vepa- 
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vias ovx acdareés efaivero avtois, APnvaiwy 
éxovtwv Méyapa xai Inyds, wopeterOar. Avgo- 
Ses te yap  Tepavia, wal éedpoupeiro del ind 
A@nvaiwv’ Kal toTe noOdvovto avTods wéANOVTAS 
Kal TavTn KwAVoEW. “Edoke 8 avtots év Bowwrois 
Tepypeivact acxéyrac0at, btw TpoTw daadadréc- 
Tata dwtamropevcovtat’ TO Sé Te Kal avdpes Tov 
A@nvaiwvy énijyov aitous xpuda, édricavtes 
Ojpmov TE KaTaTAaUcEW Kal Ta paKpa Telyn oiKo- 
Sozovpeva. “EBon@ncavy & én’ avtods of A@n- 
vaio. twavdnuei, Kal Apyelwv yidio, Kal Tov 
Grxov Evppdyov ws tkactow Evpmayvres be 
éyévovto Tetpaxioyidiot Kai wvptor. Nopicavtes 
Sé dmopeiv bin O1éAOwow erectpateveav avrois, 
wal Tt Kal Tod Sypou Katadvcews browia. "HGov 
Sé xal Oecoaroav immijs tois APnvaiows xata TO 
Evppayicor, of petéatncav év THO Epym Tapa 
tous AaKkedaipoviovs. 

L. Tevomévns 6é wayns ev Tavaypa tijs Boww- 
tias evikwv Aaxedaipovioe Kal ot Evppayot, Kai 
ovos eyéveTo apdhotépwv todvs. Kat Aaxeda- 
poovios pev €s tHv Meyapida édGovtes, Kai dev- 
Spotopajcavtes, Tadtv amnjdOov em oikov Sta 
Tepavias kai ‘Io@uod' A@nvaior S€ Sevtépa Kor 
éEqxocr7G jyépa peta Thy payny tatpatevcay &s 

¥F 
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Bocwrods Mupwvidov otparnyotvros, cal pdyn 
év Olvodutors Tous Bowwtods vienoavTes, THs TE 
yopas éxpatrncav tH: Bowwrias Kal Daxidos, Kal 
Tavaypaiwv To Teiyos meptetAoy, Kal Aoxpay 
tav “Orovvtiov éxatov dvdpas oprjpovs Tovs 
TAovotwratous éhafov, Ta Te Telyn Ta EavTaY 
T& paxpa émeréXecav. ‘OQuoroynoav be Kal 
Aiywijrat peta tadta toils A@nvalows, telyn TE 
meptedovrTes Kal vats jwapadovres hopov Te Taka- 
pevot és Tov erevta ypovov. Kat IleXomovynaov 
mwepiem@revoav ‘AOnvaios Toruisov rod ToApaiov 
otparnyoovros, Kal To vewptov Td Aaxedaipovioyv 
éverrpntav, cal Xadxida Kopw@iwv wodw etXor, 
kal Stxveviovs ev avoBdoe THs ys wayy expa- 
THO aY. | 
LL Of & & 7H Ailyirr@ “A@nvatos wal of — 
Evppayor érépevov, cal avtois modal iddai 
Tokenov xatéotncav. Td wey yap mpwrov éxpa- 
touv ths <Aiyirrrov ‘A@nvaior, xal PBaorrevs 
mepre és Aaxedaiywova MeydBatov avdpa Ilép- 
onv xXpipata éyovta, Srws és tv ArriKy 
éoBareiv trevcOévrwv trav TleXorovynclwy am 
Aiyimrrov amaydyor A@nvalovs. ‘Os & avta ov 
maovye@pe Kal Ta yYpipata GNdhws dvahodto, 6 
fxevy MeydBatos kal Ta RovTa THY YPnPerey 
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mwadkw é> tiv Aolav éxouicOn, MeyaSvtov be 
Tov Zwmipov méurret dvdpa Iléponv peta otpa- 
TLas mroAs" OS Gdtkouevos KaTa iv ToUs Te 
Avyurtious xai tovs Evypdyous payn exparncer, 
Kal ex THs Méuioos €Enkace tovs “EXAnvas, 
wat Tédos és Ilpocwmltida tiv vicov KatéxAnoe’ 
Kab émoddpxes év aut éviavtov xal éF pijvas, 
péxpe ov Enpavas THv Stwpvya, Kai wapatpewas 
adAAn TO Vdwp, Tas Te vabs él Tov Enpav éroince 
Kab TiS vycov Ta Toda Freipov, xal diaBas 
elAe Tv vio Tet. 

LIL. Ofr@ pev ta TOV ‘EAAnveYv mpdypyata 
edGdpn, && Et Toreyjoavta Kal Gryot ato 
TONAMY Tropevduevor Sia THS AtBvns es Kuprhvnv 
exw@Oncav, oi dé wréeioTot at@XovTO. AllyuTrTos 
Sé madkw bro Bactréa éeyévero wAiv Apuptaiou 
Tow é€v Tots éhecs Bacirtéws' TovTOv Sé Sia péye- 
Qos Te Tov Edous ovK edUvayTO édeiv, Kal apa 
pwayydraroi ciate THv Aiyurriov ot deo. "Iva- 
pws de 6 AtiSiwv Bacirevs, Os Ta Tavta erpake 
wept tis Aly’rtou, mpodocla AnpOels daverrav- 
own. “Ex dé trav A@nvav xal tis addns Eup- 
wayidos wevTnKOVTa TpujpEers Oradoyor mMA€oveat 
és Alyurroy éoyov Kata TO Mevijc.ov Kepas, 
we etddres TOY yeyernuévav OVSey KAL BLTOLS 

F 2 
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éx Te ys éewimecovtes melol Kai éx PBaracans 
Powikwv vautixoy SuépOetpavy tas moAdas TaY 
veoy, ai & éddocous Suéhuyov madkiv. Ta piv 
Kata THY peyadnvy orpareiay AOnvalwyv nal Tov 
Evupayav és Aiyurrov oltws éreheuTncey. 

LIL. "Ex 8 @cocarias ’Opéorns 6 “Exexpa- 
tidov vios Tov Oceccarav Bacihéws gevryov 
éreicev ‘A@nvatous éavtov xatayew. Kat wapa- 
AaBdvres Botwrovs cai Dwoxéas, dvtas Evppayous, 
A@nvaio. eotpatevoav tis Oeccadias emi Dap- 
garov. Kai tijs ev vis éxpatouv boa pn mpoi- 
ovTes TOAD ex Tov STAwY (oi yap irwAs TéyY 
@ecoadayv cipyov), thv Sé wodw ovy elrov, avd 
GAO Tpovyapes avtots oddev dv Evexa éotpa- 
Tevoay, ddd’ arrexaipnoav rddw "Opéorny eyor- 
Tes ampaxrot, Merd 6é radra ov moAX@ BoTeEpoy 
xéAtoe AOnvaimy éri tas vais tas év Tlpyais 
émiBavtes (etyov 5’ abtol tas Ilnyas) mapémrdev- 
gav €5 uxv@va, Llepixréovg tod BavOlarmov 
oTpatnyoovTos, Kal amoBavTes Sixvwviwy rods 
mpocpuitavTas pmaxyn éexpatnoav. Kah evéds wapa- 
AaBovres Ayatots, cat ScvarActoavres mépay, 
THs Axapvavias é Olnddas éorpdtevoav, Kai 
emodcpKovy, ov wévTot elAdv ye, GAN’ dareye- 


PYTaY €T oiKov. 
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LIV. "Yorepov 5é, Stadirovt@y érav TpLer, 
omovéal yiyvovtat LleAXorovynolas xab ‘A@n- 
vaiots mwevraetels. Kal “EAAnvixod pév wodépou 
éoyov ot A@nvaior, és Sé Kiapov éotparevovto 
vavol Staxociats avtav te Kal tav Evppdyoy, 
Kivevos ortpatnyyovvtos. Kai é&jxovta ev 
vines €s Alyurrrov an avrdy émXevcay, ‘Apup- 
Tale’ LETATEMTOVTOS TOU Ev TOIS EXEoL Baciiéws, 
ai 6é addXae Kitiov érodtopxovy. Kiuwvos be 
amobavortos, kat Aywod yevomevov, ameyopnoay 
avo Kitiov, kal mdevoavtes vméep Ladapivos 
7Hs ev Kuimrpo PDoiviks wat KidiEw éevavpayn- 
gav xai éreloudynoav dpa, Kal veenocavTes 
apporepa amreywpnoav én’ oixov, Kat ai é€ 
Aiytarrov vijes twadw ai é€XOodcar pet avTov. 
Aaxedaipoviot 5€ peta tatra Tov tepov Kadov- 
prevov moAepmov éotpdtevoav, Kal KpaTioavTes 
tov ev Aedhois iepod mapédocav Aedois’ Kat 
adlis torepov AOnvain, aroywpnodyroyv avrar, 
otpatevcaytes kal Kparncavres Tapédocay 
Paxevot. 

LV. Kal ypovov éyyevouévov peta tavra 
A@nvaiot, BowwTav tev gevyovt@y éyortwy 
"Opyouevoy xai Xatpoveray Kav GNX Save 
xepla ris BawrTias, éotpatevoav tavT@v pe 
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xiriow omrdiras trav dé Evppdyev ws exacrou 
éml ta yopla tadta modéusa bvra, Torpidov 
tov Todpaiov otpatnyotrros, Kai Xatpwveay 
édovtes [Kal dvdpatrodicaytes| amrexwpovv, gu- 
Naxiv Katactiaavtes. Tlopevopévous 6 auras 
év Kopwvela éxurifevras of te éx THs ‘Opyopevod 
duyddes Bowwra@v, cal Aoxpol per avtTdy, Kal 
EvSodwv guyddes, xal door THs avTis yvwpys 
jjoay, Kai payyn KpatTncavtTes Tovs pev OsvedOerpay 
tav A@nvaiwy, tovs 5& favtas edaBov, Kai 
tv Bowwriav é£é\urov ‘AOnvaio: wacay, omovdas 
Toincduevos ep @ Tors avdpas Komsodvrar Kal 
ot detryovres Bowwra@v xareNOovtes wal of AKL 
mavres avTovomo. mddw éyévovTo. 

LYI, Mera 8€ taira ob rOAA@ Horepor 
EvBowa anéotn ard AOnvaiwv’ Kal és avTHy 
diaBeBnnotos Hn Uepixdéovs orparia AOnvaiay, 
HyyerOn avTo, dt. Méyapa adéotyxe, kal Tledo- 
Tovvijcios péAAovew éaBareiv és THY Arromny, 
kat of gpovpol AOnvaiwv dsehOappévoe eiciv 
umd Meyapéwv, wAHv Scot és Nicatay darépuyor’ 
emayayouevot 5é KopivOiovs kal Sexvmviovs cal 
"Emidavplous, daméatncav oi Meyapijs. “‘O be 
HepsxAgs madi Kata Tayxos éxopite Thy e7rpa- 

ridv é&& rhs EvBolas. Kai peta tovto ot 
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[leXomrovenaios tis Artixns és “Edevciva kal 
Opiwte écBarovtes edjwoay, Aevotodvaxros 
Tov Ilaveaviov Bacihéws Aaxedaipovior syyou- 
peévov, Kal TO mAéov ovKétte mpoeNGavrTes dre- 
yapnoav én oixov. Kal ‘A@nvaion mddw és 
EvBotay diaBdvres, Tlepexdéous otparnyodvtos, 
KaTeoTpéWwarvTo Tacav, Kal THv wey adAnV Opo- 
Aoyia KatecticavTo, “Eotiaias Sé é£orxicavtes 
avtot THY yh Ecyxor. 

LVII. Avaywpycavtes 5é amo EvBoias, ov 
TOAA@ UaoTEepov orrovdas etroijcavTo tpos Aaxe- 
Saimoviovs Kal tods Evppdyous tpraxovroters, 
amrodovtes Nicasav kai Llnyas xai Tpordiva 
xal Ayaiav’ tuita yap elyov A@nvaios Tledo- 
Trovynoiwv. 

"Extom 6¢ érec Laploiws xai Midrnaiows o- 
Aewos eyévero trepi IIpujvns, kai of Médnovor, 
eAaccovpevos TH Torttum, Tap APnvaious 
éXOévres xateBowvy tTav Sapliwv. FZvveredap- 
Bavovro &é wal é& adbrijs Tis Sapov avopes iiarat, 
vewteploat Bovrdmevor tiv odtTeiav. IIdev- 
cavtes ov AOnvaios és Yduov vavol tTeccapa- 
xovra Snuoxpatiavy Katéornoav, Kal dpajpous 
@iaBov Trav Sapylwv TevT)}Kovta pev TOALAS, 
izous &¢ dvdpas, xa xatéBevto & Ni\pvov. ¥O% 


72 —440 B,o— 


dpovpav éyxatahirovtes aveyopnoav. Tay oé 
Lapiwv (joav yap tives ot ody Uréwevov GAN 
&puyov és tiv Hreipov) EvvOéuevor Tav ev TH 
mode. Tois Suvatwratos Kal Uicocov@vy ta 
‘Yordorov f£uppayiav, bs elye Sadpders Tore, 
€mixovpous te EvrdéEavres €s émraxoclovs, 
Sué8noav bd vinta és Tv Sdpov, Kat mpwTov 
pev ta Siw eravéotrncav Kal expatrncay TeV 
wrelat@y, érevtTa TOUS Opnpovs KEWaVTES Ek 
Anjjpvouv tods avtav aréoctncav, Kal Tovs dpov- 
povs tovs A@nvaiwy cal Tods apyovtas, of Hoa 
mapa oiow, é&édocay TliecovOvn, emi Te 
MéAnrov ev@vs Tapecxevatovto otpateveiy, Eup- 
atvéoTnoav © avtois Kal Butavrwot. 

LVIII. A@nvaioe & as oOovro, wrevcavres 
vavoly éEnKovta émi Xamov, tals pev exxaldexa 
TOV VedY OK eypnoavTo (ErvYOY yap ai pev emt 
Kaplas és mpooxor)v trav PDowirodv veov 
oiyomevar, ai 5 éml Xiov nail AéoBov epiay- 
yéA\Xovcas BonGeiv), teaoapaxovta dé vaval Kal 
Técoapot, Ilepixdéovs dexatrov avtod otparn- 
yoorros, évavyaynoav mpos Tpayla tH view 
Lauloy vavoly é8douyKxovra, dv joav ai elxoct 
crpatiorioes’ éruyoy Sé ai Taco, ams Midajrou 


wAgovea, 


Kai évikwv “AOnvaio. “Totepoy & 
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avtois €Bo7Oncay é« tav AOnvav vies Teroapd- 
covTa xal Xiwv cal AecSlwv wévre Kal eixoct, 
Kal avoBavres, Kal kpatobrtes TH Tweb@, éTroALOp- 
xouv Topical Telyect THY ToAW, Kal ex Oaddoons 
dma, Lepixrgys dé, XaBov éEnxovra vads amo 
TOV éehopmoveay, myeTo Kata Tadyos émt Kavvov 
Kal Kapias, écayyerOévrwy Ste Polviccae vijes 
ém avrovs TAéovowv" wyeTo yap Kal éx Tis Sdpov 
mévte vavol =Tnocayopas Kai adda él Tas 
Potvicoas, 

LIX. "Ev totr@ 6€ of Sapo é€arrivalws éx- 
TAOVY ToLnTamevos adpaKT@ TH eTpatoTédm ert- 
mecovtTes Tas Te TpodvArakidas vais SiépOerpay, 
kat vaupayobvres Tas avravayopévas evixnoay, 
Kal THs Gadacons This Kal’ éavTods Exparncay 
Hpepas rept Teccapeckaldeca, kal éoexouicavto 
Kai eFexopicavtro & éBovAovto. "EXOdvros &é 
TlepixXéovs madww rais vavol KatexdrrcOncay. 
Kai é« tov ‘A@nvav torepov mpoceBorOncav 
Tecoapaxovta ev ai peta BovevdiSov «cal 
“‘Ayvevos xal Poppiwvos vijes, eixoot S5é ai peta 
TAnroréuov xai ‘Avtixdréous, ex b&€ Xiov «al 
AéoBov tpidaxovra. Kal vavyaylav pév twa 
Bpayeiay éeroujcato of Sapir, advvaror. Be 
dvres avrizxeiv éEeToNopKnOncay warm yr 
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xal mpocey@pnoay oporoyla, Tetyds Te Kabe- 
AdvTes, KAL Gunpous Sdvres, Kal vads Tapadovtes, 

' 4 > , \ 4 ’ 
nab ypnata Ta avadwhevta Kata ypdvous taka- 
peevot amrodovvas, HuvéBnoav dé nal Bulavtios 


@omrep Kal mpoTEpov vIrjKoos elvat. 


NOTES. 


NOTES. 


1. "AG@yvnor. “ At Athens.” The forms’ A@jvya:, 'Adqvate, 
*AOnvnfev are more Attic than év ’A@jvas, els "A@nvas, and 
€£ 'AOnvav. 

2. ri yAckiav, If an object is spoken of as acted on 
directly by the subject, its noun is in the accusative case. 
By “acted on directly” we mean “moved” in place, or 
“ changed” in character or condition. While, therefore, 
we should expect the accusative after such verbs as 
‘carry,’ “ kill,” “ persuade,” we should not expect it after 
such a verb as axuafw, “I am in my prime.” But the 
Greeks often took a different view of the actions and 
qualities denoted by verbs and adjectives from that which 
we take. They viewed them as operating directly on 
objects,—as passing on directly to objects, so as to change 
them ; while we view them as operating indirectly on, or 
as existing in, objects. For instance, the Greeks say, ror 
daxrvAoy diya, conceiving that the pain operates on the 
finger, so as to change it in condition: we say, “I have 
a pain in my finger,” regarding the pain as a property 
existing in the tinger. So the Greeks say, wédas dxis, 
conceiving the swiftness to pass into the feet, and give 
them a certain character ; while we say, “swift of foot,” 
regarding the swiftness as a property belonging to the 
foot. Thus, in the text, jA:ciavy is in the accusative after 
dxpater ; because “ being in the prime” is concewed \o 
operate directly on the life, and give it a distinc’ Charscuskt ~ 
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while we can only say, “ being in the prime of his life,” 
prime being regarded as a property belonging to his life. 

3. duvduewv. “Forces.” This use of the plural is very 
common in Diodorus, but is not classical. In the best 
writers, indeed, dvvauie in the singular often means “a 
force,” “a strong body of men:” as, €yav divayiy dvdpav 
ovx dd‘yqy, Her. v. 100; dvvayw AaSmv, Thuc, i. 126; and 
in Xenophon we constantly find such expressions as duva- 
pay Exet Kal vavTiKyy Kal irmixny, Anab. i.3: but here the 
word is used in the plural, just like copie in Latin, and 
forces in English, to mean an army, 





Il. 


1, dur rv... emSodyv. “In consequence of his father 
having undertaken (laid his hand to) the expedition.” 
After the news of the battle of Marathon (490 Bc), 
Darius recommenced preparations against Greece with 
intenser veal and hatred ; and all Asia was ransacked for 
supplies : 1) ’Acin édoveero émi rpia érn, Her. vil. 1. In 486 
Egypt revolted ; and in 485 Darius was just on the point 
of marching against both these countries, when he was’ 
surprised (“ caught in the midst’) by death, after a reign 
of 36 years. Xerxes was at first disinclined to the Greek 
expedition, but was persuaded to it by Mardonius, In 
484 he reconquered Egypt, and then summoned his council 
to announce his intention of marching against Greece, At 
first indignant with, then overcome by, the dissuasions of 
Artabanus, he renounces the expedition; but is led to 
resume it by visions of the night, and spends the next 
four years in preparation 

2. jew eis Sapders. Xerxes arrived at Sardis in the 
autumn of 481, and wintered there. A large portion of 
his forces had met him at Critalla in Cappadocia, and 
came on with him to Sardis. The entire army was as- 

sembled at Sardis and ready to start in the sprimg of 480. 
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3. eis wacas. Except Athens and Sparta. See Her. 
vii. 32. 

4, dared. “And to dig through Athos at the neck 
of the peninsula.” This canal was about twelve stadia 
long, and broad enough for two triremes to sail abreast— 
probably not more than sixty feet. Its traces are still 
visible. 

5. tas Xeppowjoov. Though this word is for the most 
part usurped by the long strip of Thrace which runs along 
the Hellespont, it occasionally, as here, bears its simple 
meaning of peninsula, land-island. Thus Herodotus ; rip 
yeprorncoy Kricavtes, év rH viv Swamy wodts “EAs olxwrra, 
iv. 12. 

6. Gerradiav, The Attic dialect underwent three changes. 
Old Attic, which scarcely differed from Ionic, continued 
down to Gorgias of Leontini, who was the first that wrote 
in Middle Attic. The chief writers in this were Thucy- 
dides and the dramatists. New Attic dates from Demos- 
‘thenes, though previous writers, as Plato, Xenophon, &c., 
have some of its peculiarities. Among other changes, 
New Attic has rr instead of oo, as in the text; also, oiv 
instead of £vy, eis instead of és. 

7. €orevoor. “For they were anxious to embrace all the 
Greek states in their guarded frontier.” 

8. éravnhéov, In the autumn of 481 the heralds from 
Sardis came to Greece; and immediately Sparta and 
Athens (to whom they were not sent) convened a Pan- 
hellenic congress at the Isthmus, which busied itself 
during the winter with reconciling feuds and attempts 
at union. Early in 480, when Xerxes was at the Helles- 
pont, they sent 10,000 hoplites under Euenetus and 
Themistocles to occupy Tempe, thus embracing Thessaly, 
at its own request, in their line of defence, Her. vii. 172. 
But when the generals were informed by Alexander of 
Macedon of another entrance into Thessaly by Une wwoun- 
tain passes over Olympus, they retired by sea \o Comma, 
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IV. 


1. Aewridys. Anaxandridas, king of Sparta (of the elder 
or Eurystheneid line), had four sons: Cleomenes, who 
went mad, and killed himself ; Dorieus, who perished in 
Sicily ; Leonidas, who succeeded Cleomenes (he had mar- 
ried his only daughter, Gorgo); and Cleombrotus, who 
succeeded Leonidas, 

2, peya dpovav, ‘This would mean in good Attic, 
“pluming himself on his courage ;” evdoxpav, “ distin- 
guished,” would rather seem to be the word required here. 

3. orparyyia. In Thucydides this word means “the 
office of a general,” “a command.” See ch, xxxvii. 6, Here 
it means “the skill of a general,” “generalship;” and it 
has this sense in Xenophon. 

4. ele mpos adro’s. This conversation must be looked 
upon as apocryphal. The army sent to Thermopyle was 
considered by the Greeks, and doubtless was, quite suffi- 
cient to defend the pass, They were then ignorant of the 
mountain path, the guarding of which necessitated a 
division of their forces, to say nothing of the great addi- 
tional peril to which it exposed them. The Spartans were 
detained at home by the Carnean festival, and the Greeks 
generally by the Olympic games, which were then being 
celebrated, Her, vii. 206. It was towards the end of June 
that Leonidas occupied Thermopylae. 

5. emvOovro. Diodorus uses the infinitive after muvéa- 
voy: and so do the best writers sometimes, as Thue. iv. 
29, 105, But the participle is much more common, as 
jeovra, 

6. perevinoay. It was not so much that they changed 
their minds, as that they adapted their conduct to circum- 
stances. No harm was done by sending earth and water 
to Xerxes, and they were quite ready to join him when he 
came; but they were equally ready to join Leonidas, an ih 
would then have been more dangerous to refuse, ‘\o ies, 
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the whole affair was a mere question of comparative 
danger. And this was the general sentiment of the extra- 
Peloponnesian Greeks, with the exception of Thebes, 
Thespiw, Platea, and Athens; Thebes being from the first 
favourable to Xerxes, while the other cities were 

hostile. So, when he came, they did not join him, br 

their homes to be plundered and destroyed. 

7. ris érépas pepidos. It has already been stated (ch, iii.) 
that most of the Baotians joined Xerxes, and among these 
must certainly be included the Thebans; that is, the 
Theban government, which was at that Te duvacreia 
dhiywy avipav. Hence 7 érépa pepis is the popular party, 
rd wAijGos, which the oligarchs caréayor loyist, Thue. iii, 62. 
It was doubted, it seems (Her. vii. 250), whether the — 
Thebans would not at once refuse their contingent; but 
they cleverly compounded between their fear of Leonidas | 
and their zeal for Xerxes, by sending the four hundred 
from the adverze party. 

8. rogotro: rov dp.Opov. See ch, iil. 7. 


V. 


1. rj wet orpari@. In Greek the dative case does the 
work of the Latin dative, and also, in great measure, of 
the Latin ablative. Our law, then, for the dative will be 

—* When an object is spoken of as acted on @ 
the subject, or as subsidiary to the action of the subject, 
its noun is in the dative case.” It is with the latter, or 
ablative, force of the dative that we have to do in the text, 
Now, it must be remembered, the noun is not in the 
dative without the preposition avy, when the object is 
spoken of as accompanying on terms of equality, It 
would not be Greek to say, Zépéns HAGe Mapdovig, for 
“Xerxes came with Mardonius.” When there is no pre 
position, the noun in the dative must be understood as 

explaining, or telling something more about, or iM som 
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way or other subordinate to, the action performed by the 
subject. Thus, in the text, though we can only translate 
77, otparva “ with his army,’ the army is not spoken of as 
simply accompanying Xerxes, but as subsidiary to his 
journeying, as showing the style or manner in which he 
journeyed. He journeyed, not as a private individual, but 
as a general at the head of his army. Compare, in Latin, 
“Tullus infesto exercitu pergit,” Seven Kings of Rome, 
xix, 4, 

Tt need hardly be observed that Xerxes is not the 
subject, as the sentence now stands. But he was the 
subject to the clause, Eépéns ri otparia mopevera, before it 
was made dependent on the main sentence, cvpmapémAe 6 
orodos, by the noun and verb being put in the genitive 
absolute. 

2. was o ordAos. “ All the fleet.” ZrdAos means any- 
thing sent on an expedition; hence army or fleet, but more 
generally the latter. Here it is used in contradistinction 
to the land force. 

3. pereneparo. This statement does not give a correct 
idea of what actually happened. He may have sent for 
some of his European allies, when he reached the Maliac 
Gulf; but, in general, they joined him as he marched 
through their several countries. 

4. wapa tov worapor. “ Having pitched their camp on 
the banks of the river Spercheius.” The preposition mapa 
with the accusative denotes motion to by the side of. 

5. rovs dua. “Who, beside delivering ‘their message, 
were to discover.” 

6. mpowérage ... xehever, Here avrois is in the dative 
after mpocerafe, as naming the objects acted on indirectly 
by the subject. For mpoorarra, “set on,” “ enjoin,” 
“ order,” (like most other words meaning “ order” in Greek, 
as edicat, mapakehevouat, &e.,) is generally conceived as 
denoting an action, that operates on the hing ordered 
directly, on the person ordered indirectly. "Yhis consvroc- 
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3. dpewov ray Tepoay, If an object can be conceived as 
in any way possessing another object, its noun is in the 
genitive case. Now, to say that A is better than B, is the 
same as to say that A is b’s better, or is possessed by B 
us a better. In general, therefore, the object to which 
another object is compared may be conceived as possessing 
it, in the relation of more and less. 

4. mporafas. Hence verbs or adjectives which imply 
the idea of comparison, as priority, posteriority, &c., take 
the genitive. Thus, in the text, the nations may be con- 
ceived as possessing the Medes as their priors or leaders, 

5. rots Midas. I take occasion, from this mention of 
the Medes, to sketch briefly the rise and progress of the 
Persian Empire. About the middle of the sixth century 
before Christ, Western Asia was divided between three 
powerful monarchs. Creesus, king of Lydia, ruled from the 
/igwan to the river Halys; Labynetus, king of Babylon, 
from the Tigris to the Mediterranean. The remainder, 
commencing with the Halys on the west, bounded on the 
nerth by the Caspian and the Oxus, following on the south 
and south-west the line of Mount Taurus, the Tigris, and 
the Persian Gulf, and extending eastward without definable 
limits, was subject to Astyages, king of Media, Towards 
the south-west of this vast region lay Persis Proper, a 
mountainous district, occupied by a brave, hardy, bar- 
barous race. Its chief at this time was Cyrus, of the line 
of the Achwmenids, the promised conqueror and deliverer 
of Jewish prophecy, now about to accomplish his destined 
work. His first war was with his sovereign Astyages, 
whom, after an obstinate struggle, he conquered and 
dethroned. By the capture of Sardis in 546 B.c. he gained 
possession of the dominions of Crmsus ; and, while his 
lientenants were reducing the Asiatic Greeks, he himself 
laid siege to Babylon, drained off the waters of the Eu- 
phrates, marched his army along the dry bed of Vos Hex, 
took the city, and with it became master of Ws Nese 
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personated the son of Cyrus, or whether this was an 
invention of the Persians, to excuse their submission to a 
Mede, it is impossible to determine, It appears that even 
after the death of Smerdis the Medes made a vigorous 
though ineffectual resistance to Darius; and that, when 
finally subdued, they still continued to take rank in the 
empire next to the Persians. Datis, the leader of the host 
at Marathon, was a Mede; and the indiscriminate use of 
the names Mede and Persian by the early Greek writers 
would seem to imply that, in their opinion, the two 
nations were about on a par. It is therefore not impro- 
bable, that the Medes, even under Xerxes, as Diodorus 
here intimates, still nursed a hope of recovering their 
sovereignty; and that, on the other hand, to seek occasion 
to weaken them was a favourite maxim of Persian state 
policy. To return to Darius, The earlier years of his 
reign were spent in quelling the revolts not only of the 
Medes, but also of the Babylonians and other subjects 
of the monarchy. When he had accomplished this, and 
thoroughly organized the whole empire, he began to look 
out for new regions to conquer, About 515 he invaded 
Scythia, but was driven back ignominiously by cold and 
hunger. A few years after, the lonic Greeks revolted, 
and were assisted by the Athenians and Eretrians, an 
interference which first drew on Greece the enmity of 
Persia. The Ionians were finally reduced in 494, and 
Darius then began to prepare for invading Greece. In 
490 a large army crossed the A%gean under Datis and 

; who, having taken Eretria, and thus exe- 
euted half of the Great King’s vengeance, crossed over to 
Marathon in Attica, where they were met and utterly 
routed by the Athenians under Miltiades. For the sequel 
see chap. ii, 1, and the following notes. 
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VIL. 

1. rijs ehevdepias. When we remember certain things, 
as freedom, for instance, we do not grasp the whole in our 
memory, but only certain circumstances connected with 
it, or certain portions belonging to it. Hence the object 
remembered may be conceived as a whole, possessing the 
parts actually grasped by the memory; and therefore its 
noun is in the genitive case. But if the object remembered 
be a single circumstance or event taken by itself, it may 
be conceived as wholly remembered, and then its noun 
is in the accusative; for it is acted on directly by the 
remembering, being moved from the past to the present. 
Cf. Kpoicos 5¢, ponpovetay rot dve(pov ra trea, theyé ogi 
rade, Her. i. 36. The same remarks apply to the verba 
remind, forget, &e. 

2. ddiyov xpovoy, If the action expressed by a verb 
last for any time, it is conceived as operating on the time, 
imparting a certain character to, or changing it. Hence 
duration of time is designated by the accusative case, 

3. domict. The noun naming the means or instrument 
stands in the dative (ch. vi. 2), What we use is a means 
or instrument. Therefore the noun after ypaoum, “use,” 
is in the dative; just as in Latin it is in the ablative 
after utor. 

4. Ghov rd capa. See ch.i.2. The being sheltered is 
conceived as operating on the body. 

5. tpavpact. Tepurirra means “fall round” a thing; 
mepirecounat te Eicbec (Arist. Wasps, 523), “I will fall on 
my sword,” the flesh being rownd the sword when it has 
entered. Hence, in general, “fall on,” or “meet with,” 
anything, as xakois, voow, &c, Cf. pr) wept Mapdovig mraicg 
7 ‘EAAas, Her. ix. 101. 

6. vexpav. The material of which a thing is formed has 
its noun in the genitive; for it may be conceived as a 

whole possessing the thing formed as a part, "Yous, tetpe- 
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pewn eorl ddds AiBov, Her. ii. 138, “ The road is paved with 
or made of stone.” So in the text the place is regarded as 
strewn with corpses, so as to consist of them. The dative, 
however, is the more usual construction; as, pupoivyas 
oropyivres ryv oddv, Her. vii. 54. 

7. émAaSovons. ‘Emt\aBeiv ri is “to lay hold of a thing,” 
come upon it before it is finished, interrupt it. Cf. ruxris 
éé émAaBovons to epyov, Thuc. iv. 96. In the text the 
object understood as thus interrupted is either the battle 
or the combatants, 


VU. 


1. cuppatavres. Svpdparrw, “pack closely together,” 
is genera!ly transitive ; but here it is intransitive, just as 
we say “closing up.” So orpedo, “turn,” is generally 
transitive, but sometimes intransitive, both in Greek and 
English. 

2. emireraypernv. “The next station,” lit. the station 
set after or behind them. 

3. Tov tpomov. See ch. i. 2; the goodness forms the 
character. 

4. mwapepBodyjs. “Camp,”—not a classical use of the 
word. As mapeufadd\o means “ put in alongside of,” mapep- 
Body, in Polybius and later writers, gets the sense of 
“drawing up an army,” then, “an army so drawn up;’ 
then, “a camp,” as here; and in the Acts “a castle,” as 
holding the military force. 


IX. 

1. péoas vieras. “ About midnight.” This use of the 
plural weres, meaning “hours of the night,” is found in 
the best writers. Cf. duap i wires, Pind. P. iv. 256; 
Toppw tay vuxray, “far in the night,” Plat. Prot. 310, D. ; 
and similarly, év éomepas, Pind. 1. vii. 44, 

2. mporerage. See ch. v.6, Here "EX nvas dota not 8 





NOTES. 91 


XI, 

1. riv abwpicperny. “The post marked out for them by 
Greece.” — 

2. éroApnoar. *Av might have been expected here, but 

"is not necessary. Its omission is in accordance with the 

rule, that in oblique clauses the tense of the direct nar- 
rative is not altered. See ch. xxxii. 3. “Five hundred 
men dared—who could have expected it?” We alter the 
tense, making it dependent on the main verb. Here we 
should say, “ Who could have expected that five hundred 
men would dare, &c. 1” 

3. xatecynpevot, “ Possessed with the vastness of their 
position,” ic. of the circumstances in which they were, 
which surrounded them. 


XII. 


1. tov tporov. This accusative also may be explained 
on the usual principle. See ch. i. 2. The mastery is not 
considered as being in a certain way, but as operating on 
it, causing it to be such as it was, roy elpnyevor. 

2. rv Kadpeiav viryy. Eteocles and Polynices, sons of 
(Edipus, king of Thebes, (called Cadmean, because Cadmus 
founded it,) killed each other in single combat, Hence a 
Cadmean victory is one in which you lose as much as you 
gain, a term hardly applicable here. In actual numbers, 
certainly, Xerxes did lose as much as, and more than, he 
gained; that is, more than the Greeks lost. But men 
were no loss to him, and he gained what he wanted, an 
entrance into Greece, 

3. eiGis otv. This passage should be corrected by the 
narrative in Herodotus. The fleet left Therma eleven 
days after Xerxes; in one long day’s sail it reached the 
coast called Sepias (Herodotus calls it deh, “Yns 
coast,” not dpa, “ cape”); for three days i was Lorsed Wy 
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of a book written by Istrus, a Greek historian in the 
reign of Ptolemy Euergetes, recording the personal 
manifestations of Apollo. Compare (for the word) the 
Epiphany, or Manifestation, of Christ to the Gentiles by 
the leading of a star. 

3. wapa To... iepov. The accusative with rapa marks 
the idea of motion in setting up astatue, They set it up 
so as to stand by the temple of Athene. 


AV. 


1. ef’ nyepovias. In the later writers jyevovia some- 
times means “a division of an army under its officer;” so 
that the translation here might be, “ All those who were 
set over a division.” But it may keep its usual sense of 
“chief command,” “office of a general,” the translation 
being, “ All those who were appointed on a command,” 
Cf. rav 8€ 8) dwofavdvray emi orpareias, “But of those 
who fell on foreign service,” Plat. Rep. 468, E.; rd yap er’ 
éfoveias kal mAovTov movnpdv elva, Dem, Mid, 559, 25, 
In either case the sense is the same, “ All the general 
officers.” 

2. povrifovres. The object cared for has its noun in the 
genitive, as the cause of the state (dpdvris) expressed in 
the verb. See ch. vi. 1. 

3. duvpoecOa. “The defeated army would be able to 
find a most ready refuge in Peloponnesus. But if they 
should shut themselves up in a small island, Salamis to 
wit, &c.” The preposition els implies, “If they should go 
to a small island, and shut themselves up there.” 

4, oixeia, “ Germane to the case.” There is a notion of 
belonging to in such adjectives as oixeios, dfios, &e. Hence 
they take the genitive. 


AVL 
1. rots Hyendor. This account is quite at variance with 
Herodotus, who represents the Peloponnesian ofieer 8s 
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mpipvny dvexpovovro, viii. 84, “They beat back the ship 
sternwards ;” but the preposition is commonly omitted, 
the accusative being sufficient to denote direction; and 
dvaxpovcoOat has frequently by itself the same meaning, 
“to back water,” 

XIX. 

1. eyépevar. “Eyo rt, “I hold a thing ;” éyopai rivos, 
“T hold on to a thing or person” (ch. vii. 1). Hence the 
participle is used, as here, in the sense of “ bordering on,” 
“next to.” Kal ¢youevor abray of d\dot ’Apyeiot, Thue. v. 67. 

2. aby airois avdpdor. To express accompaniment, not 
independent, but so closely connected as almost to denote 
the manner in which a thing is done, the Greeks generally 
use the dative without civ, prefixing airois. The manner 
thus denoted is that of completeness. Thus, piav vaiy 
Aap Savovew avrois avdpact (Thuc. vii. 25), “ They take one 
ship, crew and all;” ¢.¢.in a complete manner. Cf. Her, 
iii. 45. But it is not unclassical to insert the ovp, as here; 
ef. é0y abroiex rois knpios, Plat. Rep. 564, C. 

3. €yvw. “ He resolved,”—as the result of the know- 
ledge he had gained from Themistocles. This is not a 
common meaning of yvryyioxnw. Something like it is fva 
ya Tpepew rv yAaooar jovywréepay, Soph, Ant. 1089. It 
occurs again ch. xxx. 3. 

4, tiv raylarnv. This passage serves to show the origin 
of the adverbial expression, rijv rayiarny, “as quickly as 
possible.” It agrees with oddy understood, which is in the 
accusative after d:aSaivew, the action expressed in the verb 
being conceived to operate directly on “the way.” 


XX. 
1. éyévovro, The subject to the verb is taken from the 


genitive absolute, instead of which of *AGyvain Soxsevres 
might have been expected, This varistion from ‘us 
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to Themistocles are said to be multiples, but the persons 
who possess these rewards; that is, the persons really 
compared with Themistocles. And this is an omission 
very common with the Greeks, who always regard the 
sense rather than the mere words of a sentence. Cf. 
Hvpdpida otros dmeNimero moddov EAdcow Tod warpds, Her, 
ll, 1345 yodpav Eyere ovdev yrrov nywy evtipov, Xen, Cyr. 
li, 3, 41 5 wet mhei@y ypovos,*Ov Sei py’ dpéaxew trois Kite 
toy év6ade, Soph. Ant. 75 ; row WAovrov mapéyw SeAriovas 
avdpas (“I make better men than Plutus does”), Arist. 
Plut, 558. And similarly in Latin, Ingenia nostrorwm 
hominum muliwm ceteris hominibus prestiterunt, Cic. de 
Orat, i. 4. 

5. ras Swpeas. Themistocles, says Herodotus, went to 
Sparta, @chav ripnOjva, And the Lacedemonians gave 
him a crown of olive, and the finest chariot in the city ; 
and on his departure the 300 horsemen escorted him to 
the frontier of Tegea, viii. 124. Kai airdy (says the 
Athenian embassy at Sparta, B.c. 432) did roito vpeis 87 
paduora éripjoare dvépa £evov rav ds vas edOévrav, Thue. 
1. 74. Cf. of 6€ Auxedatpouot dxovovres rH OeuoroKdel 
emeiGovro dui didiay avrod, i. 91 (ch. xxxiii, 1), From 
this it would appear that the Lacedemonians regarded 
Themistocles (and the Athenians generally, i. 92) with 
real friendly feeling, not, as Diodorus would give us to 
understand, with fear and jealousy. But the whole chapter 
is a series of misconceptions, showing the late writer. 
He could not understand how the A’ginetans could receive 
the first prize, forgetting their great naval reputation at 
that time, and the aid brought by their Makid herves, 
Her, viii. 83 : so he attributes their success to spite against 
the Athenians. Herodotus simply says, "Ep d¢ ry vavpayiy 
rauTy Hkoveay “Ejvey dpiota Alywira, émi bé, *A@nvaior, 
viii, 93. Again, Diodorus speaks of Themistocles as re- 
moved from his command, because the Athenians did not 
like his receiving such honours at Sparta, wheress os 
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dzmonians made no impression on the wall, wore ovx 
€mtorduevot tetyouayéew, Her. ix. 70. So the Lacedx- 
monians invited the Athenians to help them against 
Ithome, Gre recyouayeiv edoxovy duvaroi efvat, ch. xliv. 2. 

3. ériyxavoy édéov. With verbs which denote getting, 
or giving a share in anything, the object wherein the share 
is gotten or given has its noun in the genitive case. For 
it is a whole, whereof a part is concerned, 


XXVI. 

1, yapirt rod KeAevoayros. “Out of compliment to their 
commander ;” xapir. being in the dative of cause, and row 
eeA. being in the genitive, as naming the possessor of the 
compliment. The dative designates the cause, just as it 
does the instrument ; both being subsidiary to the action 
of the subject. 

2. rovs ray Hepoav. The article rovs agrees with the 
noun implied by the words els rerpaxtopupiovs. Not “the 
40,000 fugitives,” but “the fugitives who amounted to 
40,000.” 

3. wopeiaty €ypnro. See ch, vii. 3. 

4. dovAocvrns. Here slavery ceases to possess the cities, 
and therefore stands in the genitive, This is the reason 
why the genitive follows all words which express ideas of 
freeing, ceasing, departing, erring, wanting, &. Compare 
ch. xxiv. 1. 

5. row émradtov. This institution was by some attri- 
buted to Solon. 

6. rois Oarrouevos. Though a preposition might be ex- 
pected here, it is not necessary; rois Oarropévors being in 
the dative, as naming the persons affected by the orator’s 
speaking, for they were honoured thereby. 


XXVIII. 
1. rois"EAAno:. An object has its noun in the datwe 
when it is mentioned as operated on indirectly wy Yes 
H 2 
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’ 5. °ExSardver, This old Median capital, built by Deiokes, 
the founder of the Median empire, in seven concentric 
circles, continued under the Persians to be one of the 
capital cities, and the usual summer residence of the great 
King, Susa being his winter abode. 


1, xa6ddov. “ For, ina word,” said they, “if you remain 
on the soil of Asia, you will have your enemies at your 
doors, while your allies being across the water will not be 
able to render you their assistance in proper time.” 

2. trav enayye\av. With verbs of hearing, perceiving, 
&e., the noun naming the person generally stands in the 
genitive; the noun naming the thing in the accusative 
ease (ch. xxvii. 4). But when the thing alone is named, 
its noun is in the accusative, if conceived as a single thing, 
at once comprehended by the senses (thus it might be 
akovoartes ta erayye\Oévra, “the things promised” con- 
ceived as forming one promise); but if it be conceived as 
a whole, whereof single parts only are comprehended, its 
noun is, by the usual law, in the genitive. 


3. @yvocar, See ch. xix, 3. 
XXXI, 


1. Aewrvyidns. Thucydides commences his history with 
the events which immediately preceded and brought about 
the Peloponnesian war: and in the 87th chapter of his 
First Book records the vote at Sparta which actually 
decided on hostilities. He then breaks the thread of his 
narrative to sketch the rise and progress of the Athenian 
empire after the retreat of the Persians; for it was the 
great power of Athens, and the fear and jealousy with 
which it inspired Sparta, that, in his opinion, really caused 
the war, This digression, which extends over thirty chap- 
ters, fits into the history of Greece just alter Vhe batts ot 
Mycale, 479 B.c.: and most thankful are we to saosiuts 
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Thucydides and the best writers. Personal pronouns 
stand in the dative when naming objects which cannot be 
conceived as in any way acted upon by the subject, but 
which are interested in the effects of the action. Thus the 
passage in the text may be translated, “ When they had 
got rid of the barbarians from their country ;” for they, 
the Athenians, were mainly interested in their departure, 
Cf. 6 S€ Zeradxns, ered) 1) otparia cirov otk elyev atta, 
avareiGera, “ When he found that his army had no pro- 
visions,” ii. 101: peéype pev odv of rofora: elyov ra Ben 
avrois, ol d¢ avreixov, “ As long indeed as they (the Athe- 
nians) saw that their archers had their arrows, so long did 
they continue to resist,” iii. 98. 

6. See ch, xxiv. 

7. Stexopifovro. In the plural, as agreeing with the plural 
idea in ro xowov. Cf. ro mAndos otovra, i. 20; ro defiow 
kepas ¢0¢Eavro, iv. 43; Tpoiny éddvres arddos érravadAevaar, 
#isch. Ag. 577. Compare “Seven Kings,” xiv. 11, The 
middle voice implies that it was their own property; they 
did it for themselves. Compare the active, 6 dijuos d:axo- 
piter avrovs és tiv vacoy, iii. 75; the middle again, évexo- 
picavro, ii. 5, where the things were their own; and the 
passive, diaxopifera wn’ airav, i. 136. The da means 
“across the sea,” from Salamis, Avgina, and Treezene. 

8. dbev treEéOevro. “ From the places where they had 
deposited them.” “Odev follows the general rule of Greek 
attraction. If the antecedent be a demonstrative pronoun, 
it is usually omitted, and the relative takes its case, Thus, 
aupova ois éheyes (for exeivors a), Plat. Gorg. 457, E.; 
mapovrav wy ay rexy (for éxeivwy os), Rep. 467, A. So here 
Sev stands for éxeidev ob, éxeifev being as it were the geni- 
tive case (xxiv. 1) of exei, the adverb of place of exeivos ; as 
iée@ is the genitive case of of, the adverb of place of ds, 
Cf. ex b¢ ys, dev Upoitcerr’, avatéovor OpopBaders adpoi, 
Soph. Tr. 701; and Piva xeidev, Gdev wep Aner Mor neice), 
Col. 1227, where, conversely, the antecedent 1% aidurecve, 
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not simply accompanying the cities, but showing the style 
or manner ip which they were built. Kal atroi. The xai 
is the “also” which we use only in the subsequent clause, 
the Greeks in either. Cf. Sophocles, dc’ ofda nay, wave’ 
émoatioe khvwv, Col. 53, “All that I know myself, you 
shall know too;” airod per’ ovrep xadavns, Col, 78; domep 
pe Kaveorijcad ode odoare, Col. 277. Td wAcov, Astronger 
expression for ra é¢, the usual and equal counterpart of ra 
pev. To dé te eal is a weaker one. “O mpiv. The relative 
6 refers to rAjGos, “the great number which had not been 
before ;” ie. before the Persian invasion. Cf. Bpayea 
éxextnvro, i. 14, Ti . . . yevonérny. For this collocation 
of words ef. i, 11, ii. 15, 38, &e, 

2. néiow re. “ And they requested them not to fortify 
their city, but rather to join with them in pulling down 
the walls of all the cities outside Peloponnesus that had 
any still standing ; not indeed showing before the Athe- 
nians the meaning and suspiciousness of their proposal, 
but saying that then the barbarian, if he invaded Greece 
again, would not be able to direct his attacks from any 
stronghold, as this time he had done from Thebes. Pelo- 
ponnesus, they added, is large enough for all to retreat to 
and fight from.” “AdAd kai. “ Not only not, but even.” 
Tav é£w. In the genitive after rovs mep:Sddous, “ the walls 
of the extra-Peloponnesians.” “Ocows eforjee. “ As many 
as had a wall standing,” mepiBodos being in the nominative 
before cioryjxe:r. Td BovAduevov. In Latin, and generally 
in Greek, the infinitive mood names the action denoted by 
the verb ; but here the participle has this force. Cf. ré 
debids airov, i. 36; rd émiPvpoirv, vi. 24; also i, 142, vi. 69, 
&e.; Soph. Phil. 174, and Eur. Or. 210. "Es rovs. The 
dative naturally comes after dyAé, as after monstro in 
Latin, designating the object operated on indirectly by the 
showing: but this use of és follows easily from the idea of 
into ; the showing goes into or among the Atheniens. CX. 
eis rovr "EAAnvas airov codurr)y mapeyxetv, Plat. Prot. SY, 
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6. rov dvaykawrdrov. The height that was absolutely 
necessary for defence, the lowest height they could possibly 
fight from. There seems to be here a combination of two 
expressions, lxavdv dare dropayerOa and és To dvayKatérarov 
twos, the latter being attracted into a form in accordance 
with the avo in dropayeo@au. For this use of the superlative 
of dvayraios cf. érei Sdd\aw y fotxe tiv avayKatorarny aro- 
&idva ro Sype diva, Arist. Pol. ii. 9,4; and ei & aq 
ye dvayxaorary mokis ex rerrdpay i) wevre avdpay, (“ the 
barest possible city :” with less it would not bea city at all,) 
Plat. Rep. 369, D, 

7. wai és tiv. “And being come to Lacedmmon, he did 
not present himself before the authorities, but kept putting 
off and making excuses ; and whenever he was asked by any 
one in office, why he did not come before the assembly, he 
replied,” &c. <Aujye. If anything, I should understand ro 
mpaypa rather than rév ypdvoy, which is generally supplied ; 
he was spinning out, protracting, the business; carrying it 
over as much time as he could. But duayew may have ob- 
tained an intransitive use, like other compounds of aya. 
Tpoayew means “to march forward,” lit. ‘to lead forward— 
an army ;” avayew and karayew, “to put to sea” and “to 
put to land—a ship.” See ch. ii. 4, where mapayew means 
“to putoff.” “Or. <As ri, when it means what, generally 
becomes 6 rt in indirect interrogation, as os widod’, 6 rt 
Apo ij ri hover rhvde puoaipny wéduw, Soph. Gad, R. 71, so 
it would seem to do here when it means why, and also in 
Her. i. 111. 

XXXII. 

1. dcXiav atrov. For a proof of their friendly feeling 
see Her, viii. 124, and note, ch. xx. 6. Observe the genitive 
after qidiavy. .Aia atrov may mean friendship entertained 
either by or for him: in either case he is the possessor of 
the friendship ; in the former he is the active, in the latter 
he is the passive possessor of it. Cf." A@qvaiav ewoig,* rom 
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immediate, or almost certain, or within the power of the 
subject to the principal verb; the optative a consequence 
remote, or altogether uncertain, or beyond the power of the 
subject. This distinction may be seen in the following 
instances, where both moods are subjoined to the same 
verb: wapavicyov ... Gras, iii. 2, end; érAnpour, vii. 17, 
end ; émetpwrav, Her. i. 153; dviyyor, viii. 76 ; é8ovdevoarro, 
ix. 51. Thus the subjunctive in the text denotes that his 
fear amounted almost toa certainty. The uncertainty in 
érdre axovcoeuv, “ whenever it might be that they heard it,” 
refers merely to the time, not to the fact, of their hearing 
it ; for they were sure to hear it sooner or later, 

8. leva. Infinitive after eimer. “He stated that the 
wall was built, and told them for the future to come,” &e, 

9. &pacavy. Notice the change of number from etmep, 
and then back again to én, where Themistocles alone is 
regarded as the subject. Here the three commissioners 
(including Themistocles) are regarded as the subject, and 
as speaking in the name of the Athenians; hence odor, 


10. BovAeverbau. This infinitive seems to be attracted to 
the other infinitives in the sentence, and made, like them, 
to depend on épacay. It is by no means uncommon, Cf. 
Ore 67) aAaoOau, ii. 102; Her. i. 94, vii. 150; Soph. El, 421. 

11. és rove wavras. For this use of é¢ sea note on és rovs 
A@, ch, xxxii.2. The odedia goes into or among the allies, 
as the Adyos into or among the Greeks, in eis rods “EAAnvas 
ehAdypov yeverOa, Plat. Gorg. 526, B.; and so too in the 
next sentence. 

12. ob yap oidv re. “For it is not possible, save from 
equal means of defence, to contribute a fair or equal share 
to the common counsels, All in the alliance, he added, 
must be without walls, or think that our too having them 
is right.” Kal rade. “As their state, so too ours ;” de. 
“having walls.” For the general idea of the sentence ch. 
ot yap . . Bovdever Oat, ii. 44, 
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3. Kal ob Euvetpyacpevov, “ And not wrought together on 
a certain plan, but just as one after another they brought 
them up. And many sepulchral columns and carved 
stones were embedded in the work. For the wall was carried 
out larger all round the city.” “Eorw 7. In the dative 
apparently of manner, not of place. ‘Eyxarehéynoav. The 
original meaning of A¢yew seems to be “ to lay,” (German 
legen,) and this apparently is the only notion here, as there 
was no picking and choosing. Cf. aivacias Xéyeww, Hom. 
Od. 18, 359, and the word A:@odAdyos, “ bricklayer.” The 
following sentence may, perhaps, show how, from the 
meanings of laying and picking, follow the latter senses of 
saying and reading (in émAéyerOa and the Latin Legere)’ 
“But he, being no scholar, called to Christian, (for he was 
learned,) to see if he could pick out the meaning; so he 
came, and after a little laying of the letters together, he 
found the same to be this,” &ce.—Pilgrim’s Progress. Yap. 
Columns, &c. were used, because the wall was larger; the 
circuit being now sixty stadia. 

4, wavra. Kai xowwa eal iepa, Schol. 

5. umjpero. Impersonal: “ A beginning had been made 
of it.” Cf. éresdy) adrois mapeoxevacro, i. 46. 

6. dpyjs...fpée. Kar’ émavroy may mean through or 
fora year, as card riv rod, “through the city ;” xara rdv 
roAepor, “throughout the war;” but as the usual meaning 
of car éviavrov, kara piva, &e., is year by year, &e., I con- 
sider car’ émavrov to be the adjective to dpyijs, (ris «. «. 
apyns, “the year by year, or yearly, office,”) transferred, as 
is 50 usual in Latin and Greek, into the relative clause, and 
agreeing with jjs instead of apyjs. Again, js is attracted 
to dpyijs, a8 dpyew dpyyy is “to hold an office.” “Apyew 
generally governs the genitive, like nyeto@at, rpwreveww, &e. ; 
for it involves a notion of superiority: see ch. vi. 4. But 
it is sometimes used with the dative, as here: and there is 
no reason why it should not be; for certainly the person 
subject to the rule may be conceived as directly acred 
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XXXVIT. 


1. vewori. After the battles of Platea and Myeale. Cf. 
of Gro ‘lavias kal “EAAnordvrov £dppayot, ch. xxxi. 

2. cara ro évyyevés. “On the score of relationship.” 
The Acheans, who were driven out of Argolis and Laconia 
by the Dorian invasion, drove out in turn the Ionians from 
the northern slip of Peloponnesus; and these latter took 
refuge with the Athenians, as of Ionian descent, and lived 
at Athens, not as citizens, but civo.wo. Attica, however, 
not being large enough to hold them, (as ovy Ixavis obans 
Tijs “Arrexfjs, i. 2,) most of them some years after migrated 
to Asia Minor, with Athenian citizens for iyeudves of the 
colony; and thus Athens was their pyrpérohis, and they 
were accounted fvyyeveis of the Athenians. See ch. xxx, 

3. mpoceiyov. “They directed their attention or gave 
their mind to (their proposals), as meaning not to overlook 
them.” 

4. avrois. To the allies. 

5. xarnyopeiro. The genitive with xara designates the 
object aimed at: rofevew xara cxomov is “to shoot at a 
mark ;” oxdre: rovro cat dvOpmmrev, Pheed. 70, D. “ observe 
this in men” (men being the object at which the observa- 
tion is aimed); eimeiy ri kara Tivos, OF KaTrexety Ti Tiwos, “ to 
say anything at a man,” generally in a bad sense, “against ;” 
earyyopet Ti twos, “ to pronounce anything at (or against) 
a person” (formally, as one would in the dyopa) ; hence 
kaTyyopeirai ri rwos means, “something is pronounced 
against a person ;” and in the text, ‘much wrong-doing 
was pronounced against (or imputed to) him,” is the 
literal translation. 

6. 4 otpatnyia. Poppo reads 1 orparnyia, “ his command 
seemed rather, &c. ;” and certainly the subject to édbaivero 
cannot be well omitted. 

7. éuvé3y. After évve8y, there is the accusative atte 

1 


NOTES. — 115 


XXXYVITT. 


1. érafav. “ Arranged which of the cities were to supply 
money against the barbarian, and which ships. For they 
had for a rallying-cry, to take vengeance for what they had 
suffered by ravaging the king's country.” In mpocynpua 
there is not necessarily any notion of deception, any more 
than in mpodacis: cf. rhv adndeorarny mpodacw, i, 23. It 
means, “that which one holds out before what he is doing, 
as a reason for it;” hence, when used by a party, wateh- 
word, rallying-cry. The word in the nominative before iy is 
apvvacba, and in the accusative before dpivacGat i iS avrovs 
understood, with which agrees djotvras, “Qu = rovray d, 
the genitive after dpivacOa denoting the cause of the ven- 
geance ; that from which it proceeded. Injury has venge- 
ance attached or belonging to it, as an essential condition. 

2. ai Eivoda. Literally, “their meetings were made 
into the temple ;” the preposition és following from the 
idea of motion in fuvoda. By the time of the Peloponne- 
sian war the tribute was increased to 600 talents, 


AXXIX, 


1. “Hyovpeva. “ Now it was as leaders of, &c. that they 
accomplished both in war and administration all that was 
done by them both against the barbarian, and their own 
allies on revolting, and those of the Peloponnesians who from 
time to time came in contact with them in particular cases,” 

2. mv exBodqv. “ This digression from my narrative.” 

3. xopiov. “This spot” in history. So romos and locus. 

4. rovrwy be. “ While even the writer who has touched 
npon these events (between the Persian and Peloponnesian 
wars), namely, Hellanicus in his Attic history (4 ’Aréis, in 
four books), has recorded them briefly, and without accu- 
racy in his dates. And at the same time they show in 
what manner the empire of the Athenians was estabisned? 

12 
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The genitive is used with adrrecOau, \avew, &c., because 
touching, &c. is not conceived to extend to the entire 
object, but only to a part of it. Hence the object touched, 
as a whole whereof a part is conceived, has its noun in the 
genitive, Observe the common Greek construction by 
which ris apxjs, instead of being the subject to xarearn, a8 
in English, is attracted into connexion with drddafw. Cf. 
ny ocberepav wodw €Bovhovro onpaivew, can etn Sbvapuw, i, 72; 
THY ony Orov wot pynrep’ eari voudéerer, Eur. lon, 1307; dpas 
*‘Odveced, THY Gedy icyiv don, Soph, Aj. 118. 
XL. 

1. The word in the nominative before eiAov is "A@nvaiot, 
understood from the preceding sentence. 

2. rhy eri Erpupon. This addition distinguishes it from 
"Hidva thy eri Opaxns Mevdaiav drrockiay, iv. 7. 

3. Mydev. Under Bojes. See Her. vii. 107, 

4. wapeornoavro. “ Reduced ;” literally, “made to stand 
beside themselves.” 

5. wmpwry re airy. “ And this was the first allied city 
that was enslaved contrary to agreement: but afterwards 
this fate befell each of the others in turn.” To KOS. 
“That which was settled,” by the terms of the confedera- 
tion. ‘Qs ékadorn. For this construction see chap. xxxi, 3, 
The two words came apparently to be used and declined as 
one; the idea implied being, that the identity of fact is 
attended with variety of circumstance. The word in the 
nominative before fuvé8y is ro dovAwOjva: “the fate of 
being enslaved happened to each of the other cities in the 
manner (or, in the order) in which it might happen:” 
EuveBy, ws Gv Evp Sain. 

XLI. 


1. kai peyora. “And above all, their being in arrears 
with their tributes and ships, and, in particular cases, de- 
_sertion of an expedition.” The expression & t@ tyoern (if 
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it happened to any), and the neuter form of the substantive, 
seem to denote particular facts, rather than a general 
habit, Mere reluctance to serve is implied by écdesa vedv. 
In the speech of Hermocrates (vi. 76) \uroorparia has the 
more general meaning, “ reluctance or refusal to serve.” 

2. ras dvdyxas. “In applying their means of compul- 
sion:” the word gives the notion of torture. Ang. 
* putting on the screw.” 

3. oveéert. “ No longer equally popular as leaders.” 

4. érafayro. “ Agreed to pay their quota in money 
instead of (the) ships (adjudged by Aristides),” Observe 
the subjunctive oo: in connexion with the past tense of 
éragavro, and see ch. xxxiii. 7. ‘Ikveira: means “ it becomes,” 
Her. ix. 26; hence ixvotpevos, becoming, proper, propor- 

5. Evpcheporev. “From the funds which the allies con- 
tributed” from time to time; hence the optative, which 
denotes indefinite frequency. Cf. as xaradvceay, i. 50, 
and daovs AaBorev, ii. 67. 


XLII. 


1. duddrepa. “In both,” i.e. in the land and sea battles. 
See ch. liv. 2. 

2. ras racas, “In all to the number of the two hun- 
dred” (which composed the fleet). This would seem to be 
the meaning of the rds before d:axocias, which Bekker has 
on good authority inserted, As the defeated ships ran on 
land, and the land force was dispersed, all the ships would 
probably be taken. 

3. xpévm re. “ And in course of time it fell out that the 
‘Thasians revolted from them, in consequence of a differ- 
ence with them about the markets on the opposite coast 
of Thrace, and the mines which they (the Thasians) pos- 
sessed.” The singular, rd peraddov, here (as in next ch.) 
means the mining districts or works, incuting w\ Nos 
mines as one whole, The Thasians had gold mines ota 
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revolted) were called Messenians.” And the revolt has 
been sometimes called The Third Messenian War. | 

7. tpira. “In the third year of the siege.” 

8. depew. Supp. ypyyara. To be tributary; to pay — 
money instead of ships. 

XLIV. 

1. wAn@e. In the dative of manner or style, not accom- 
paniment. They did not come together with great num- 
bers, being themselves the numbers, but “in no small 
number.” See ch. v. 1. 

2. revyopayeiv. So the Persians, who had taken refuge 
after Platza in the wooden camp, could not be dislodged 
till the Athenians came up, ray Aaxedapoviey otk emora- 
pevow Tetyovayeev, Her. ix. 70. Since then, the Athenians 
had had good practice in ejecting the Persian garrisons 
from Thrace and the Hellespont, Her. vii. 106. 

3. rois de. “ Whereas on the side of the Lacedemonians, 
as they had now got on their hands a long siege, there 
seemed to be a want of this skill; for by assault they 
might have taken the place:” that is, if they had been 
able to make a breach in the wall. This they expected 
the Athenians to do. Totrov, i.¢. rod retyopayeiv “Evdea, 
“things seemed to be wanting.” For a similar impersonal 
use cf. émeidy) attra éroipa jy, ii. 98; mAwipwrépwr dvroy, i. 
7, 8. The genitive after verbs and adjectives denoting de- 
fisiency, want, &c., follows from conceiving possession as 
ceasing. 

4. davepa. The Spartans had conceived a secret grudge, 
ch. xxxiv.; and the Athenians might possibly have heard 
of the promise made to the Thasians, ch. xliii. 

5. dddopudovs. “Men of another tribe:” that is, 
Icnians, not Dorians, This clause is inserted paren- 

6. paj re. . . vewrepicwor, The idea of fearing is carried 
on from éeicavres to this sentence, and The wae A Sos 




















7. émirg. “ Knew that pytee teen ss po at 
upon the better ground (that they:wereue as 
but in consequence of some suspicious ¢! 
ing arisen. And taking it as an a ere 
pected to receive this treatment at the anda pp, M 
demonians, immediately on their return they « ac loned 
the alliance Se ee ee Persians, and, 

8. duporépas. “ And with the T wus at ry: 
time the same oaths and alliance were entered it to k 
both :” that is, Athenians and Argives. The w 
the agent in a passive sentence 1s genera 
after imé. But, not untrequently, 1440 pela 
without a preposition, especially when the verb is 
perfect passive: as raidra \éhexra jpiv, Also, th 
is common after such verbs as kareorn, éyevero, ch, xlv 
This construction follows from the idea that the t 
done by us interests and affects us. 

XLV. 

1. éf’ 6 re, “On condition of their leaving P l 
nesus, and never again setting foot on it,” The coos 
tion seems to be, émi rovr@ fvvéBnoay, $, or 
“ They surrendered on this condition, by which, &c 
is difficult in English to give any distinction | Pe : 
and éore. Hermann (Soph. (id. Rex, 688) explains ¢ 
“qui, quoqguomodo rem spectes.” The future is ret 
in the oblique clause, as used by the Messenian spea 
“ We will go out, and never again set foot, &c."" 

2. ea. This infinitive depends on fuveSyoav. 

3. Ww be ts kai. The «al intimates that this 1 
among other reasons for letting: them go. 

4. mpd rod. “ Formerly.” ‘O, 7, ré, beside its com 
an article, is in Homer and Herodotan weed as m 
ub, like our pronoun for the third 
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In Attic it is only used thus in special senses; as 6 pev, 
“the one he,” 6 de, “ the second he;’ that is, “ the one,” 
“the other” (ch. xviii. 2): mpd rov, “ before it,” “ before 
what we were speaking of,” as in the text : and very rarely, 
ro, “through it,” “ therefore.” 

5. aguevar. This infinitive is in the accusative after the 
idea of ordering implied in ypyaryjpuor. 

G. xar’ éy@os, “ Out of the hatred which they by this 
time felt for the Lacedemonians,” Aaxeducpoviwy is in the 
genitive, as naming the passive possessors of the hatred. 

7. mpocexwpnoay dé cai, This cai connects the Megarian 
with the Argive alliance. 

8. xal Kopwéios, ‘ And it was especially from this cir- 
cumstance that the Corinthians first began to conceive 
their intense hatred for the Athenians,” 


ALVI. 


1. twép Sapov. “ Over against Pharos.” The town 
looked over, or was higher than the island. Generally people 
at sea are said to be over (iwép) the land. See chap, liv. 

2. ray duo pepov, “ Two-thirds of Memphis.” Whena 
whole is divided into parts, and of these parts a certain 
number is considered in one regard, and the remaining 
number in another, each of these numbers is equally defi- 
nite. Two of the three parts of Memphis being taken, 
and the third not; the two taken are as definite and dis- 
tinct as the one not taken. Hence the Greeks use the 
article before both, Cf. cairo: MeAowovvncav tav mevre Tas 
8vo poipas véporra, i, 10, The two divisions, Laconia and 
Messenia, are as distinct as the other three, Cf. ray éve 
powpar, i. 74; ii. 10, 47, 

3. Aevkdy retyos. The white castle at Memphis was the 
head-quarters of the Persian troops in Egypt—120,000 in 
the time of Herodotus, There is an inscription in the 
Louvre containing the names of Athenisn dtzens woo 
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surrounding it;” the construction being, 6 érvyer by dpvy- 
ya péya mepuipyov airé. 
3. aurois. In the dative, as naming the interested 


objects. The Corinthians were concerned in the return of 
the majority home; they got them safe back again. 


XLIX, 


1, ra paxpa reiyn. The wall to Phalerum was 35 stadia 
long; to Pireus, 40. These walls were divergent, not 
parallel. They were completed p.c, 456. After the Thirty 
Years’ Peace (B.c. 445) Pericles built a second wall to 
Pirseus, precisely parallel and near to the former, between 
it and the Phaleric Wall. And these two walls to Pirzeus 
came to be called the Long Walls, being similar to those 
built by the Athenians from Megara to Nissa, See ii, 13. 
The new wall, by way of distinction, was called 7rd 6a 
pecou reixyos, “the Middle Wall” (by Socrates, who says 
he heard Pericles advising the Athenians about it, Plat. 
Gorg. 455); and also ri voriov reiyos, “the Southern 
Wall” (by Zschines, De Fals, Leg. 173). The old wall (to 
Pirsous) was called 7d %odev, “the Outer Wall,” ii. 13; 
and also ré fdpewr reiyos, “the Northern Wall,” Plat, 
Rep. 439. The wall to Phalerum was generally called the 
Phaleric Wall; though sometimes the two walls to Pirmus 
were counted as one reZyos, and then this and the Phaleric 
were called ra pdxpa teiyn. When Lysander took Athens, 
all three were destroyed, and probably Conon only restored 
the two to Pireus. Col. Leake traced the foundations of 
two walls, 550 feet apart ; he could see no sign of a third. 

2. Padnpovde. To designate the place to which motion 
is directed, the Greeks frequently annex the enclitic de to 
the accusative case: as, in the text, adnporde, “to Phale- 
rum.” When ¢ precedes the 4, ¢ is written instead of od: 
as, “AOnvate, “to Athens,” instead of ’A@jvacde. Hence fe 
came to be annexed as an adverbial terminstion, wihoak 
regard to the final letter of the noun: a “Ohwpriaks," 
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LIL 


"1. érépevov, “ Stayed on there.” 

2, éxpdrovv. The use of the imperfect implies, not that 
they made themselves masters of Egypt, but that they 
were in a fair way to do so, They actually did make 
themselves masters of the banks of the Nile, as far up as 
Memphis, and two-thirds of that town. See ch. xlvi., 
from which this present narrative is resumed, 

3. as Sé avro. “ But when he found that matters did 
not go on well with him, and that his money was being 
spent in vain.” Here again the imperfect shows that the 
money was not all spent. 

4, Zwripov. The Persian through whose treachery 
Babylon was taken by Darius, Her. iii. 160. 

5, diapvya. The island seems to have been formed on 
one side by the Nile, and on the other by a canal. In the 
latter the Athenian fleet was stationed. 

6. me(7. “In land fashion,” land-wise. WOe(# is in the 
dative of manner, used adverbially. It must be taken 
with cide. 


LI. 


1, woAepycarta, “ After having been in a state of war.” 
ToAepncavrey might have been expected, but the nomi- 
native is supported by Greek usage; cf. of 6 purrds 
"Idirov popos, Soph, Trach. 355, 

2. «ai Gua, The cat answers to the preceding re; and 
thus the warlike character of the marsh-men is combined 
with the extent of the marshes, as a reason why he could 
not be taken. It appears from Herodotus (iii. 15), that 
this Amyrtsus was finally reduced by the Persians, and 
his son Pausiris allowed to reign in the Delta. He must 
be distinguished from Amyrtwus the Saite, who revolted 
from Darius Nothus, B. co. 414, and who was succeetet. oy 
four successive Egyptian kings, forming, the 29h &yo2scg, 
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sion ra omAa gives the idea of station, camp. For the 
habit see ii. 2; iv. 91; vi. 58, &e. 

4. mapa\aSovres. This word, the same as that used with 
reference to the Bmotian allies at the beginning of the 
chapter, would seem to imply that. Achaea had been already 
included in their alliance, though the fact is nowhere 
recorded. The same appears from ch, lvii. where the 
Athenians agree to resign Achwa. The word means, 
“Having received into their ranks Achmwans, i.e. the 
Achezan contingent.” It certainly might mean, “ Having 
received the Achzans into their alliance ;” but this would 
seem a very cursory way of mentioning so important a 
fact, and would not accord with the meaning of mapa- 
AafGvres at the beginning of the sentence. 

5. "Acapvavias. The genitive after Olvedas (as GeaaaXias 
after @apaahoyv supra); the country in which a place is 
situated being possessor of the place, 


LIV, 

1. iwép Sahapivos. This is one of the many expressions 
which illustrate the notion of the sea being higher than the 
shore, For the same word, cf. droca\evcas trep rou orpa-, 
roredov, 1.137, and viii. 95. For similar words, cf. peréwpos, 
“out at sea,” suspended, as it were, in the air; dvayew, 
“to put to sea,” with its opposite xardyew, “to put to 
shore ;” also, aipev, “to set sail,”—to lift the ship up 
from land; of dé rds vais dpavres amo tis yis, i. 52; and 
7) dkpa avexet, 1, 46, not “juts out,” but “rises up,” from 
the line of shore, 

Y. dpcborepa. Though ayqorepa, like many other neuters, 
both singular and plural, has acquired what is called an 
adverbial use (iii. 2), it is often easy to trace the original 
construction. To take the present instance, If I conquer, 
Tact directly, not only on the people conquered, but also 
(according to Greek notion) on the battle in which \ con- 
quer; for it thereby becomes a victory. ‘ous, aver whe 
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subject of the sentence, with which agree furAéyeran, évd- 
Aéfarres, and d:¢8ncar. This subject is not rmés, but the 
idea expressed, i.e. the persons implied, by the parenthesis 
joa ... jmepov. Thucydides does not say o: quyades, 
because he has not yet explained who they were. 

3. wmd vuxra. “ At nightfall.” “Towards night,” so as to 
come under cover of night. So, tmd rdv cevrpor, “ about. 
the time of the earthquake,” ii. 27; dd rods avrods ypdvous, 
“ about the same time,” xlii.4. And so in Latin, sub ocea- 
sum solis, “ just as the sun sets ;” sub lucem, “ at daybreak.” 

4. éravéornoay. Before the late events the government. 
at Samos had been aristocratical. Individual democrats 
applied to Athens for aid ; and the Athenians in answer to 
their call came with a fleet, and. established a democracy. 
Now individual aristocrats rise against the democracy, and 
overthrow it; and at once the new government revolts 
from Athens (dréornrav). This instance, if we allow for 
the counter-intervention of Sparta, affords a fair sample of 
Greek revolution. 

5. ray mAcicrwy. Some of the democratical party either 
still maintained opposition in the island, or, like the indi- 
vidual aristocrats mentioned above, fled to the mainland. 
As éxparnoav with the genitive does not mean simply, 
“they defeated,” (it means this with the accusative,) but 
“made themselves actually masters of,” the latter seems 
to be meant. 

6. rovs dpxovras. Athenian officers, either military or 
civil, probably answering to our “ residents.” 


LVIII. 

l, rais eéxxaidexa, Another instance of construction 
following idea, In the writer’s mind the 60 ships are 
divided into two distinct portions, consisting of 16 and 44 
ships ; and. to each of these the definite article may with 
equal propriety be prefixed, as each is a distinct and debuts 
gumber. In English we can only use it with he one 8% 
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mentioned, but the Greeks can affix it to either: to the 
latter, as ai évdexa, vii. 25; to the former, as here, and 
little below, ai eixoo1, where the 70 Samian ships are again’ 
divided in the writer’s mind into two distinct parts, the 20 
transports and the 50 men-of-war. This seems to corre- 
spond in principle with the use of xai in either clause of a 
conjoined sentence. See note and references, ch. xxxii. 1. 

2. émi Xiov. ’Emt with the genitive of place means 
generally (motion) “ towards,” “ for,” not necessarily im- 
plying arrival at, as émit ’OAvvOov aroréprovow, i. 62 ; with 
dative, (rest) “at,” or “on,” as of olxodcw én 6 icOya, i. 
56, (though sometimes the genitive is used thus, émi rod 
ia@yod, i. 13); with accusative, (motion) “to,” as emi Kep- 
xvpav, 1.44. This meaning with the genitive is especially 
to be noticed here, as on it depends the present form of 
meptayyéAAovoa. See next note. 

3. meptayyeAXovcat. The common construction is ofyera: 
dyyeAov, “ he is gone to tell,” the telling being future to 
the going ; but otyeras ayyéAAov, “he is gone telling,” is 
not wrong, when the telling is contemporaneous with the 
going. Thus, wéumes pe cot péporvra tacd émorodds, Soph. 
Aj. 781, where the bearing commences with the sending. 
Hence, in the text, we must understand that the squadron 
recruited on their way ; they were not sent to Chios and 
Lesbos only to recruit—this would be ém Xtov meprayye- 
Aovoac—but they were sent recruiting from place to place 
(epi), with Chios and Lesbos for their ultimate destina- 
tion (eri with genitive); though, in point of fact, succours 
are mentioned afterwards as coming from these islands only. 
Thus it is good English to say, “ He is gone out riding ;” 
and even, “ He is gone fishing,” because fishing, though not 
contemporaneous with going, is the only idea connected 
with it; but it would not be correct to say, “ He is gone 
down to the river fishing,” but “ to fish ;” a space of time 
being implied between the going and arriving at the river, 

where the fishing begins. 
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4, Bon@civ. This infinitive is quite simple. Their mes- 
sage was, directly, Son@eire, and this is expressed, obliquely, 
by that part of the verb which names the action; namely, 
the infinitive. 

5, Sexarov a’rov. Among the nine others was Sophocles 
the tragic poet. | 

6. mpds Tpayia. Like émi, rpis with genitive of place 
means “ looking towards,” éerparomredevorro mpas 'O\vvOov, 
i. 62; with dative, “ close to,” “ at,” apos ra lope, i. G2; 
with accusative, “to.” 

7. aré rey ehoppovoay. “From the blockading squadron.” 

8. éri Kaivev. Towards Caunus in particular, Caria 

9, ecayyeAGéevray, The genitive singular would be quite 
simple, as it would agree in gender, number, and case with 
the sentence drt... mA€over, as with a noun, forming with 
it a genitive ubsolute. So &n\wOévros .. Gre éyevero, i. 74. 
The plural is either a confusion between éoayyeGéevros drt 
and écayyeAGeicav vewy Sri, like da ro n hoSepods mapor- 
ras ‘A@nvaious, iv.63; or else we may suppose that the 
information was repeatedly given, and that therefore the 
sentence Gri... mAéovow is in the plural, and écay., as 
agreeing with it, in the plural also, 

10. éW atrovs. “Emi with accusative of person seems to 
mean “to,” for any purpose whatever. Here I think it 
means “to, to oppose,” t.e. “against them ;” though avrovs 
is understood by some to be the Samians, in which case it 
would mean, “ to, to help them.” Just below it means, 
“to, to fetch,” éri ras Dowiooas. Cf. emi “AdxiSiadny, 
vi. 53. 

11, wai €x rijs Sauov. As Pericles from the Athenian 
fleet, so foo Stesagoras, a Samian, from Samos, 


LIX, 


1. ddpéxro. “ On the camp while unguarded” 
2. rijs kal’ éavro’s. The sea opposite, over agginst asm 
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—their own sea, So xara ry Aaxwvyexny, iv. 3; card MaXeny, 
iv. 53; also ch. lili. 3. 

3 Kai ex Tay AOnvavy, “ And from Athens there. after- 
wards came up, to the number of forty, the fleet under 
Thucydides, &c.; and, to the number of twenty, the fleet, 
&e.” 

4, advvaroz, The entire Athenian fleet was enormous. 
Counting up, we have 44 + 40 + 25 + 40+ 20 +30 
(=. 199) ships. It was always the policy of Pericles to 
bring up at once overwhelming masses. It was thus he 
recovered Eubooa, 

5. xard ypovous. “ By instalmenta,”—at certain times. 

6. Bu{ayrio. With the submission of Samos and Byzan- 
tium, B, 0. 440, Thucydides closes his prefatory sketch. of 
the Athenian empire, The next events of importance are 
the affairs of Corcyra and Potidags, which form. the prelude 
to the Peloponnesian war, 
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LI. — —~ CIX. 
LIL. — — CX. 
LIL. — — CXI. 
LIV. — — CXII. 
LV. — — CXIII 
LVI. — — CXIV. 
LVI. — — CXV. 
LVIII. — — CXVI. 
LIX. — — CXVII. 
CHRONOLOGICAL TABLE. 
: B.C. 
Invasion of Xerxes . 480 
Battle of Thermopyle — 
Battle of Artemisium . — 
Battle of Salamis — 
Retreat of Xerxes . —~ 
Battle of Platza 479 
Battle of Mycale — 
Capture of Sestos 478 
Walls of Athens rebuilt . — 
Fortification of Pirseus — 
Capture of Byzantium : — 
Beginning of the Athenian Empire ; 477 
Capture of Eion . fe 476 
Conquest of Scyros — 
Revolt of Naxos ; 466 
Battles of the Eurymedon — 
Revolt of Thasos : 465 
Attempt to colonize Amphipolis ; — 
Earthquake at Sparta . 464 


Revolt of the Helots, or Third Messenian We ax 
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Conquest of Thasos je & 
The Athenians at Ithome .. . 
Athenian Expedition to Egypt . 
The Athenians besiege Agina . . 
Myronides defeats the Corinthians 
The Long Walls of Athens built . 
Battle of Tanagra . . 2... 
Battle of Ginophyta ... 
Conquest of Beotia . . . . 
Conquest of Aegina 

End of the Third Messenian War. 
Megara revolts to Athens. . . 


End of the Egyptian War ... 


Expedition to Thessaly . . . . 
Death of Cimon. . . ... . 
Sacred War ....... 

Battle of Coronea . . . 4... 
Revolt of Bootia . . . bo 
Revolt of Euboa and Megara wad 
Invasion of Attica. . .... 
Reduction of Eubea . .... 
Thirty Years’ Peace : 
Revolt of Samos and Byzantium ; 


Reduction of Samos and Byzantium . 


VOCABULARY. 


When no form is afized to a word, tt must be understood that 
the word ts quite regular; or, if the word be a compound, 
that the forms are given under the simple word. 
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dwapdoxevos, ov, unprepared. 

dwretut, dwéooua:, am away, aM 
absent, 47. 

dawreipos, oy, inexperienced. 

dwépxouat, go away. 

dwd (with gen. ),from: &2’ ofkov, 
away from home, 41. 

dwoBolvw, Brijcoua, BéBnka, 
dxéBny, step off from, disem- 
ra. 42; make a descent, 
47. 

dxéBacts, ews, 4, descent, 50. 

axéyovos, descendant. 

dwrodl3wu, give back, pay, give 
up, 49. 

dxobvifoxw, Oavotpa, réOryxa, 
dréGavoy, die, 

dxéxynots, ews, 4, shrinking 
from. 


dxréAcixw, Yow, dxéAcroy, leave 
behind. 

daxdéAAupt, drodAaw, (aor. 1) dxd- 
Aeoa, destroy: dwéAAupat, 
dwrododpat, drwAduny, perish. 

dwondunw, send away, dismiss. 

dropéw, ain at a loss. 

andoracts, ews, 7, revolt. 

dwropevyw, flee away, escape. 

droxwpéw, ZO away. 

Gxpaxros, ov, doing nothing, 
unsuccessful. 

dpxw, dpkw, rule, 41: &pxwy (as 
noun), ruler, 46: &pxopmas, 
begin, 45. 

deopadrs, és, dos, safe: doga- 
Aéorara, most safely, 49. 

&rta, Attic for rid, some. 

av@:s, again. 

avidyw or abtw, adéyjow, make 
to grow : abfoua:, grow, in- 
crease, 41. 

adrixa, immediately, on the 
spot, 43. 

av766:, in the place, there. 

avrdvouos, ov, independent. 

dginu, dpjow, (aor. 1) apijixa, 
(aor. part.) dels, send away, 

let go, 45 ; give up, 43. 


VOCABULARY. 


doixvéopat, (Eopat, typat,ixdpny, 
come (away from) to, arrive 
at, 47. 

aplornu:, droorifow, put away, 
make to revolt, 46: dplora- 
pa, awooricoua aeréorny, 
stand aloof, revolt, 40, 41. 

&ppaxros, ov, unfenced, un- 
guarded. 


Bactrevs, dws, king. 

BeArlwy (comp. of dyads), ovos, 
better, 44. 

Bla, force, assault. 

BonOéw, assist. 

BovrAonat, Bovrycopat, BeBovry- 
prat, Wish. 

Bpaxds, eta, 4, slight, ehort. 


Tr. 
vi, vis, 4, earth, land, terti- 
tor 


y: 

ylyvopa, yerfoopat, yeyérypar, 
(perf. mid. )-yéyova, e-yerdpyy, 
am made, 40 ; become, am, 
41; happen, take place, 42. 

yryvdoKnw, yvacopat, eyveoxa, 
tyvwy (yvevat, yvous), know. 

yvdépn, opinion, way of think- 
ing, 55. 

yur}, yuvaiués, Woman, wife. 


A. 


Sawdvy, expense, money for 
spending, fund, 41. 

Sef (impersonal), dSefoe:, (imp.) 
t5e:, it behoves, it is neees- 
sary: Sef oe Sovvar, you 
must give. 

Seldw, Seicouat, (aor. 1) eva, 
5édorra (part. Sedias), fear. 

Sevés, terrible, shocking. 

déxarus, tenth. 

BevdpoTopew, cut down treea. 


VOCABULARY, 


debrepos, second. 


Béxouat, SéEouar, Sedeyuas, re- 
ceive. 

SyAdw, show. 

Gyuoxparia, democracy. 

onuos, ee commons, demo- 


BiaBalve, Paeouan dieBny, go 
across, 6 
dow throw across, 


rt, 4 
BdBoxos, ov, king another's 
, a8 a relief, 52, 
Guaxdow, a, a, two hundred. 
Siaxpivw, xpiva, (aor. 1 pass.) 
ini set apart, separate, 


Side hinder, prevent. 
GaAcirw, leave an interval : 


Bindurdyreey, having inter- 
vened. 
Siapaptdve, rou, Sirjuapror, 


miss entirely, 48. 
S.arAdw, sail across. 


Siapépw, carry different ways : 
Giapépowa, Giolcouat, (aor. 1) 
SinvéxOnv, carry myself dif- 
a ways, differ, quarrel, 


mt, flee across, escape, | 


fort Pepa, FiépOapum, 
1) a “26rd eteonan | 

Sabah, diftere 42, 

ifference, quarrel. 
_esuryhnon from Brapépw. 
dep, 
saps 
Pap Peer i, ‘trench, chan- 


i bdéw, SéSoyyai, seem, am 


go across. 
nitive in use of Zeus, 


Berapsin, carry across: §iato- | 
ai, Pass across, 49, | «lA 
| Ete 
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Bot dos, slave. 

SovAdw, reduce to slavery, en- 
slave. 

Svraquat, Swjcouo, Seidwnwa, 
eduvauyy, am able, 

duvards, able, skilful, 44. 

Sv0, dvoiv, (gen. plur.) duav, 
two; but sometimes inde- 
elinable, 46. 

Sicodos, ov, hard to te 

Aupieds, Awpias, (ace. plur.) 
Awpias, Dorian, 


E. 


éavrol, 7s, of, of himself, &e. : 
sometintes, contracted into 
avrob. 

Bb oageerr ts seventy. 

évylyvoua, take place in, in- 
tervene, 55. 

tyasresien, leave behind in, 


hit 


| eiddres, from elds, participle 


of alda, k now. 


found), spoke, said : 
Bice 1) pe 
, wo, ag eos | shut out, 
ive 
els, ula, ev, eat évds, judas, 


évds, one, 


| elo8a, am accustomed, 


exagros, each, 

éxarepos, each of two, either. 

éxatéy, a, hundred, 

exBondew, go out bo agsist, 
make a sally, 

tba falling ho ASHEN, 
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éxdlSmpt, give up. 

éxxaldexa, sixteen. 

éxxoultw, ts, carry out: éxxoul- 
Couat, carry out (for myself), 
59 


exrelaw, Aelipw, A€Aotwa, €FEAL- 
roy, leave, evacuate, 55. 

éxxAoos (cont. xwxAous), sailing 
out, sally out, 59. 

eemodtopKce, force out by siege, 
take by siege, 59. 

€xros, sixth. 

€Aacodw, make less or worse, 
worst, 57. 

€Adcowy, ovos, smaller, worse ; 
fewer, 52: ZAaccoy (neuter, 
as adverb), less: %Aaccoy 
éxev, to have the worst, 47. 

€Aeros, ov, marshy: of €Aecot, 
the marsh-men. 

“EAAny, nvos, Greek. 

€Aos, €os, Té, Marsh. 

tanl(w, €Ania, Amica, hope. 

éurlapnut, xphow, (aor. 1) évé- 
xpnoa, set on fire. 

éuxdpiov, trading-place, mar- 
ket 42. 

éy (with dat.), in; in the neigh- 
bourhood of, at, 50: év rov- 
tw, at this juncture, 59. 

évaros, ninth. 

tvdes, és, (gen.) évdeots, (neut. 

lur.) évded, wanting in, de- 
cient, 44. 

Evetut, eyécouat, am in. 

evautés, year. 

éyvéa, nine: 
ways. 

€i, six. 

éfamwvalws, suddenly. 

€fequt, shall go forth. In Attic 
elu: has almost always a 
future sense. 

eeAatvw, éterw, (aor. 1) efsf- 
Aaca, drive out. 

etépxoua:, come forth. 

efpfrovra, sixty. 

éigxoordés, sixtieth. 


’Evvéa dd0f, Nine 
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ee, 4, going out ; way out, 

te oixita, 
house, 56. 

exdyw, tw, érifpyayoy, lead to: 
éxdyouat, lead to myself, 
bring to my aid, bring in as 
allies, 46, 56. 

éwapvyw, vy, come to aid, 43. 

éxavlornu, set up against : 


eravlorupat, éravéorny, rise 
up against, 57. 

éwe1d7}, since. 

éxe:ra, after that, secondly: 
és rov éxerra xpdvoy, for the 
future, 50. 

ex) (with gen.),on, 51 ; towards, 
to, 48: (with dat.), on, 40; 
on the coast of, off, ve 
against, 44: (with acc. ), to, 
against, 42; to, on, 53. 

ériBalve, Bitoouat, éreBny, set 
foot on, 45 ; go on board, 53. 

emicardw, € éow, call to: daria: 
Aéouaz, call to myself, call to 
my aid, callin, 43. 

éx{xoupos, ov, helping: (as 
noun), mercenary, 47. 

érinévw, neve, éwéuerva, stay on, 
51. 


turn out of 


inentwre, wecovpa, éxéwrecoy, 
fall on. 

emorpareva, march against. 

éxiredéw, €ow, put an end to, 
finish, 50. 

air lOnut, Ofc, (aor. 1) dr Onna, 
put upon : ér:rlOeuan, set on, 
attack, 55. 

éxraxdciot, seven hundred. 

Epyoy, deed, action, 47. 

Epxouat, eAredooua, Arruda, 
WAGov, come, go. 

és oo acc.), to, into ; up to, 


Pe. Bada, écéBadov, throw 
into: (without acc.), throw 
myself into, invade, 43, 51. 

IcEpxopar, YO iho, water. 


VOCABULARY. 


ésxoul(a, bring in: éoxonl(oum, 
bring in for myself, 59. 

éoninra, Tregutua, eoéreror, 

grt) into, sia 

Ti, yet, yet longer. 

Ban tries: v6, reat 

EvBoevs, EvBows, (acc. plur.) 
EvBoas, Mulnean. 


eiOds, Qcia, Ov, (gen.) Oéos, 


straight: ef@bs (as adverb) 
straightway, immediately, 
53 


Eipupédor, dovros, b, the Eury- 
medon. | 
weo, lie at anchor against, 
8 


fyéos, cos, td, hatred, enmity. 
éx@, t£w, rxnnxa, have, hold, 
occupy: (imp.) efxor, were 
in possession of, 42; (aor. 2) 


éxxor, took possession of, 


45, 56. 
Z. 


tda, Cid, (ou, (a, (iv, (av, 
live, 


H. 


7 (dat. sing. fem. from gs), for 
which cause, wherefore, 43. 
yeoual, ayjroum, lead, 49; 
hold, think, consider, 44, 

#8n, already. 

aon belonging to th 

s, belo he 

Hidy, dvos, 7j, Eion. 

jxtora, least : obx fxerra, chief- 
1Y, laLly. 


ay. 
jw contracted from éav), if. 
#reipos, j, mainland, 

6. 


OdAucoa, ys, 7, sea, 
@péf, Opaxds, 6, Thracian. 


foros, 
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L “a 


l3ea, form, manner, sort, 51, 

ii@rys, ov, 6, private 

lepds, sacred: fepdy, sacred 
place, nia i 

"1deuyras, (Doric gen.) *1w- 
wira, Ithometan, of or be- 
longing to Ithome, 

ixérns, ov, 6, one who comes 
for aid, suppliant. 

ixvéoua, Wouat, Pyuat, induny, 
come : ixvodmevos, becoming, 
proper. 

iva, in order that. 

iwrevs, éws, 6, horseman, 

Se Ip, ov, equally balanced, 

ual ; equal in point of 

number, as many, 57: awd 

Tou foov, on equal terms, 41. 


| torqut, orjow, (aor. 1) éorgoa, 


place, set up, erect, 47: 
irraum, cornice, €orny, stand. 


| toxw (a form of éyw), hold, 


ie : Ng vy ar ), hold 
myself, stop, 52: (wit :}; 
desist, 54. Pet 1 


K. 


kaGoipew, tow, ealetAoy, (fut. 2) 
xafeAw, pull down, destroy. 
Katlornuat, Kararriocw, kare- 
ornea, set down, station, 
settle, establish, 55, 57;nare- 
oricarro, settled in subjec- 
tion tothemsel ves, 56 : rafle- 
Tama, KabécTnKa, KaTéoT HP, 
am settled, appointed, 40 ; 
cabiorarro, wereset downin, 
were involved, 41; «afew- 
T7ket, had been entered into, 


P 
rodéw, KaAG and Kadotpan, ded- 
ego, (aor. 1 pass.) Lenheyy, 
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xara (with acc.),down,through; 
according to; xa@ duodoyiay, 
on terms of surrender, 40 ; 
kar %x0os, through hatred, 
45: at, 49; xard OdAacoay, 
by sea, 49: over against, op- 
posite to, 52, 59, 
xaraBalyw, Bihooua, KxaréBny, 
godown, make a descent, 47. 
naraBodw, Borcoua, cry out 
against, 57. 
xardyw, lead down; bring back 
from banishment, restore, 
58. 
xaraxdele or KAjjo, eAelow or 
KAjow, KxaréxAnoa, (aor. 1, 
pass.) carexAyaOny, shut up, 
1, 59. 
xaradapBdyw, seize upon, 47. 
Karadetwo, ow, stone to death, 
48, 
Karadvois, ews, }, putting down, 
subversion, 49. 
xararatw, vw, put down, 49. 
xeractpépw, uw, overturn : 
Karaocrpéponat, subject to 
myself, subdue, 56. 
xaratlOnus, Ofow, lay down : 
karat{@euat, (aor. 2) Kare- 
Géuny, lay down for myself, 
lay by, deposit, 57. 
ede aigelesanunaniiaee: 
flee down to, take refuge in, 
46. 
xarépxeoua:, come down; come 
back from banishment, 55. 
xaréxw, xabétw, caréorxov, hold 
down, press hard, 45. 
xaroikl(w, 10, settle down, es- 
tablish, 45.. 
xeAeva, ow, urge on, command, 
beg. 
xépas, képws, xépq, dé, horn. 
Kiuwy, pwvos, Cimon. 
xwéw, move, stir. 
KAdwrrw, Pw, steal. 
xdAwos, bosom, gulf. 
woulle, td, bring: xoul ous, 


VOCABULARY. 


Yodua:, bring to myself, re- 
cover, get back, 55. 

kparéw, tow, prevail, conquer, 
42; (with acc.), defeat, 50; 
(with gen.), make myself 
master of, 46, 50. 


pba, secretly, 49: (with 
gen.), without the knowledge 


" of, 43. 

xtl(w, tow, found, plant. 
KvKAos, circle. 

xwdrto, tow, hinder, stop. 


A. 


AapBdve, Arfpouat, etAngpa, Era- 
Boy, take, catch. 

Aerwootpdrioy, desertion, 41. 

Aeuxés, white. 

AfBus, vos, Libyan. 

Auués, famine. 

Adyos, word, reason, 44. 
Aourds, remaining, rest, 51: rd 
Aowdy, for the future, 43. 

Auxnpdés, harsh, vexatious. 


M. 


paxpés, long. 

pddAa, very: paAAoy, more, 
rather: udAiora, most, chief- 
ly, especially, 44; about, 47. 

paxn, battle. 

pdxiuos, warlike. 

Méyapa, wy, Td, Megara: 

Meyapevs, éws, Megarian. 

péyas, peyddn, uéya, (gen.) pe- 
ydAov, ns, ov, great: pelo, 
greater: néyioros, greatest. 

péye8os, eos, Td, greatness, size. 

peOlarnu, petacricw, put in 
change, pt away: peOlora- 
pat, weréorny, go elsewhere, 
go over, 49. 

péAAw, meAAHow, am at the 
point of, am about, intend, 
43. 


VOCABULARY, 


Mevroi, gt ies 
5, €os, TO, Part: wepay (wen, 
plur. cont.), ~~ a a 
tos, inland : uecoyela, 7, 
inla: id ‘ante 
pera | acc.), after, 40; 
(wi ey ), with, 47. 


mAAGY, 7é, mine, mining 
Saba send after, send to | 
fetch, 54. 


MExp!, up to, until ; j 
u to hich, eatiter “i 


“a, that not. 
, never. 


— uve, prolon 
wos, 6 ete 


eer woAis, ews, 7, mother 
coun 


try. 
MiAriddns, ov, Miltiades. 
uiros, eos, Td, hatred, 
udvos, alone, only, 
pip, at,-a, ten thousand. 


N. 
Bei wt fight with ships, 
by se 


vavpiox la, battle with ships, 


= Seyi ae ship. 
vavrixdy, navy, tee 


mai, deal to mysel 
Men young, 1 new: 


f, possess, 
vew@raros, 


rine, veud, Evema, Pik: véwo- | 
enjoy, 
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B. 
Enpalyw, ave, dry u 
Enpés, dry: ém) rot Enpot, on 


grou 
FuAAéyw, fw, collect. 
EvuBalve, Bioouc, BéAnna, tuve- 
_ Bnyv, come together ; come to 
anagreement, 40, 45 : furéBy, 


happened, 40, 
foie tnaar, Bada, BEBAnKa, evvd- 
Badov, throw together ; en- 


gage in battle with, 47. 
fuupaxia, alliance, 

Evupexids, pertaining to alli- 
ance: Kard vb Evuyuayixdy, 
in accordance with the terms 
of the alliance, 49. 

fupuaxls, (Sos, allied, 40; (as 
noun), 4, confederacy, 52, 

Remwaxes, allied: (as noun), 4, 


y 
E gash users. trav, all together, 


syudpépe, penite, (aor, 1) Evry- 
veyxa, bring together, con- 


tribute, 

tuwawoordyres, (aor. 2 part. 
from tv orn), having 
joined in revolt, 46, 


EwvemiAduBavoua, take hold of 
in conjunction with, take 
part in, help, 57, 

turrlOyu., put together: Eyerl- 
Geum, agree upon, 57. 

gvorparedw, serve along with, 
share in an expedition, 41, 


©, 
gn iibe, rTébe, this—here before 


5Bés, t, way, Toad. 
oixéw, inhabit. 

olxdrs , opos, d, inhalvtent, 
settler. 


| oiritw, ia, colomise. 


olkoBoueer, build. 
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wpérepos, former: xpdérepoy 
(neuter, as adverb), formerly, 
previously, 47. 

xpopuaAakis (vats understood), 
{Sos, 7, guard-ship. 

xpoxwpéw, go forward, advance: 
(impersonal), xpoxwpe? or, it 
goes on well with me, I suc- 
ceed; (imp.) rpovxdpe:, 53. 

xp@ros, first: xparoy (neuter, 
as adverb), firstly, in the first 
place, 40. 

Nv@ixds, Pythian, belonging to 
Pytho—the name by which 
Apollo was called at Delphi. 

wws, iN any way: xws kal dAAws, 
in certain other ways also, 
41, 


P, 


pdd:0s, a, ov, also os, ov, easy. 


=. 


Sdpdeis, ew, ai, Sardis. 
ceiouds, earthquake. 
oxérrouat, oxéWouct, toreupat, 
look about, consider, 49. 
orovd7, drink offering: orovdal, 
truce, treaty. 
atparela, expedition. 
orpdtevua, atos, 76, 
force, 5. 
oTparevw and orparevouai, serve 
as a soldier, march, go on an 
expedition, 46: (with acc.), 
engage in, 54. 
oTparyyéw, am general, com- 
mand. 
oTparid, army. 
oTpatiwtls (vais understood), 
(os, 4, troop-ship, transport. 
orparémwedov, camp. 
2tpundy, Erpuudvos, the Stry- 
mon, & river in Thrace. 
opis, cody, aploi, opas, they, 
themselves, 57. 


army, 


VOCABULARY. 


apodpds, d, dv, also ds, dy, ex- 
cessive. 
od (w, ow, save. 


T. 


Tadaixwpéw, suffer hardship. 

tacow, rdéw, set in order : rac- 
Tou.a, set on myself, take on 
myself, 50; agree, 41, 43. 

Tax0s, eos, 76, haste: xara 
Ttdxos, in haste,. 56. 

Te:xonaxeéw, fight with walls, 
conduct a siege, 44. 

TEX OS, €0s, Té,. Wall. 

TeAeuTdw, fow, Come to an end. 

tTéAos, €os, Td, end. 

teaoapdxovra, forty. 

Técoapes, es, a, (gen.) wy, (dat.) 
téooapor, four. 

TeTpakiox{[Arot, at, a, four thou- 
sand. 

Tis, Tis, Tt, (gen.) revds, (dat.) 
til or Tw, any, some. 

ToAunpés, daring. 

rére, then. 

Tpeis, Tpeis, Tpla, (gen.) Tpudv, 
three. 


tpidxovra, thirty. 

Tpiaxovrovrys, es, lasting thirty 
years, 57. 

Tpiaxdotot, at, a, three hundred. 

tprfpns, eos,7j, galley with three 
ranks of oars, trireme. 

tplros, third. 

Tporatoy, trophy. 

Tpéwos, Manner. 

Tuyxdvw, redtouat, trvxov, hit 
upon ; npeld Eruxoy pn- 
éres, they happened to have 
taken, 45. 


do 


Td5a0, Sdaros, +d, water. 
detp Gwith gen), above, aff, 
48, S4~ im behalf of, 49. 


VOCABULARY. 


iwyxoos, ov, hearkening to, sub- 
ject, 59. 

oT XVeoual, Torx }oouat,bréa- 
xnua, brecxdunv, hold my- 
self under, take on myself, 

- undertake, promise, 43. 

ord (with oan by, 42 ; at the 
‘hands of, 44: (with acc. ), 
under (with idea of motion 
pol 52: towards, about, 42, 
57. 


ixdromros, ov, left behind, 47. 
dTopeyw, Neva, stay behind, 57. 
ironros, ov, suspicious. 
dxdamovdos, ov, under treaty. 
iwoxwpéw, go back, retreat. 
broyla, suspicion. 
torepos, later, latter ; Borepoy 
(neuter, as adverb), after- 
wards. 


®. 


gpalyw, pave, make to appear, 
show: palvopat, parfoona, 
appear, seem. 

pavepds, open. 

pep, ofow, (aor. 1) Hveyra, bear, 
bring ; pay, 41, 43. 

gevyo, pevtouar, Lpuyor, flee ; 
am in exile, 53: getyar 
(as noun), exile, 55. 

plelpw, pbepw, EpBapxa, (aor. 1 
pass. ) épOdpnv, destroy, ruin, 
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ee ixos, Phoenician. 

os rie slaughter, 50. 

pépos, that which is brought, 
tribute. 

ppoupd, garrison. 

ppoupéw, guard, garrison. 

ppovpds, guard. 

guyds, ddos, exile. 

pvdaay, guard, garrison, 55. 

SwxKevs, éws, Phocian. 


x 


xfAso, at, a, thousand. 

xpdouat, (inf.) xpioOa, xphoo- 
pat, USe, 58. 

Xpnea, aros, rd, thing needed: 
Xpipara, goods, money. 

Xpnoryptoy, oracle. 

xpdvos, time: xpdvq, in course 
of time, at length, 40. 

xapa, country, district, 50. 

xwplov, piece of ground, 48 ; 
place, post, fort. 


¥. 
yiAds, bare, light-armed. 


Q. 


as (adverb from 8s), in which 
manner, as, 40; since. 


THE END. 
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